Cind, pentru a treia oară în istoria ţării, 
Sir Paul Hasluck, guvernatorul Australiei. 
a hotărit dizolvarea celor două camere 
ale Parlamentului şi organizarea unor ale- 
geri anticipate, premierul laburist Gough 
Whitlam a motivat actul prin poziţia în- 
dărătnică a Senatului : de două ori în trei 
luni, senatorii, aparţinind în majoritate 
partidelor conservatoare,  respinseseră 6 
legi importante. „Deşi sîntem cu mîinile 
legate în Senat — a adăugat Whitlam — 
am arătat progresele ce pot fi realizate 
printr-un sistem democrat“. Exista, prin 
urmare, în rîndurile partidului de guvernă- 
mint convingerea unei reușite, convingere 
care s-a menţinut neclintită, în ciuda difi- 
cultăţilor întîmpinate si a unor eşecuri re- 
cunoscute, din decembrie 1972, cînd par- 
tidul a cîştigat alegerile. „Am dat, în slir- 
şit, Australiei — afirma, atunci, Whitlam 
— un guvern ferm, cu planuri bine chibzu- 
ite, după ani de nehotărire, de confuzie şi 
de neglijență... Am dat Australiei, şi sîntem 
mîndri de aceasta, un nou glas în lume, 
independent şi respectat“. Acest „nou 
glas“ a constituit, se pare, punctul esen- 
țial al politicii laburiste şi al programului 
partidului, schimbarea și succesele nepu- 
tînd fi contestate de nimeni. 

Campania electorală a fost strînsă și, 
afirmau observatorii, foarte aprinsă, mai 
ales în statele federației în care laburiş- 
tii nu se bucură de prea multă populari- 
tate. Billy Snedden (liderul liberalilor și, 
totodată, liderul opoziţiei) si Douglas An- 
thony (liderul agrarian) au hotărit să du- 
că o campanie comună, dar nu puţine din 
punctele economice ale programului lor 
au fost pur și simplu ridiculizate de ex- 
perţii din economie, fapt hotărîtor pentru 
votul din 18 mai. În același timp, s-a mi- 
zat mult pe insuccesul unora din promi- 
siunile din urmă cu un an și jumătate ale 
guvernului Whitlam. În întregul lor, însă, 
acţiunile opoziţiei s-au dovedit insutici- 
ente pentru a cîştiga încrederea corpului 
electoral, 


Washington. Reuniune a președintelui Nixon cu reprezentanți 
ai țărilor membre ale C.E.N.T.O. 
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Laburiştii australieni, 
inainte şi după alegeri 


Parţialul insucces al unor măsuri, recu- 
noscut de mulţi laburişti, este însă expli- 
cat de aceștia prin faptul că cea mai mare 
parte din iniţiativele guvernului în politica 
internă au fost anulate sau blocate de Se- 
nat, dominat de partidele liberal, agra- 
rian și laburist-democrat. Ar fi fost, tot- 
odată, greşit să se creadă că activitatea 
(„debordantă“ — afirma corespondentul 
ziarului „Le Monde“) a laburiştilor nu a 
dat rezultate. Guvernul a respectat unele 
promisiuni : îmbunătăţirea pensiilor şi a 
asistenţei medicale, lichidarea șomajului, 
sporirea investiţiilor în industriile prelu- 
crătoare. Anul 1973 a adus şi în Australia 
creşterea inflaţiei (pînă la 13 la sută), dar 
intervenţia guvernului a limitat-o bruse 
în primul trimestru al acestui an şi se 
pare că măsurile preconizate o vor reduce 
şi mai mult. Progrese au fost făcute în 
îngrădirea pătrunderii şi influenţei capi- 
talului străin asupra industriei („A sosit 
timpul să se pună capăt marelui sechestru 
asupra Australiei. Dar, mai important, încă, 
este timpul să începem să răscumpărăm 
Australia“ — afirma Whitlam). Mari ob- 
stacole a întimpinat centralizarea politi- 
cii : împărţirea în state, fiecare cu guver- 
nul şi politica sa, e socotită de laburiști 
anacronică şi o demonstrează prin aceea 
că de multe ori puterile locale impun mă- 
suri care se opun celor emise de la Can- 
berra şi nu se poate avea în vedere nici 
un fel de planificare. Există, însă, un do- 
meniu în care guvernul Whitlam a adus 
un suflu nou evident: politica externă. 
Au fost recunoscute R. P. Chineză, R. D. 
Vietnam, R. D. Germană, au fost retrași 
consilierii militari de la Saigon și condam- 
nate bombardamentele şi politica ameri- 
cană în Indochina, a fost lansată ideea 
unui „forum asiatic“. 

Ceva mai puţin de un an şi jumătate e 
o perioadă foarte limitată pentru a con- 
sidera politica unui guvern, dar unele reu- 
şite păreau să justifice încrederea laburiş- 
tilor în forţele lor. Pe de altă parte, nici 
un alt partid australian nu are, în aceste 
momente, popularitatea celui condus de 


Gough Whitlam, liderul partidului laburist 


şi premier al Australiei, votind la recentele 
alegeri legislative 


Whitlam, chiar dacă această popularitate 
a mai scăzut în ultimul timp. Cum, însă, 
cu prilejul alegerilor, australienii îşi îm- 
part aproximativ egal voturile, era de as- 
teptat un rezultat strîns. Confirmarea a 
sosit : la o săptămînă după alegeri, rezul- 
tatele arătau că laburiștii continuă să de- 
ţină majoritatea în Camera Reprezentan- 
ţilor, deși cu mai puţine mandate, (65 
locuri din 125 ; anterior avuseseră 67). Dar 
succesul cel mai important se consideră 
a fi obţinerea unui număr de locuri supe- 
rior opoziţiei și în Senat, unde chiar şi un 
singur mandat în plus era preţios pentru 
votarea unor legi necesare  transpunerii 
în practică a programului guvernamental. 
(La închiderea ediţiei, nu dispunem încă 
de rezultatele definitive ; se pare că, în 
ceea ce priveşte Senatul, rezultatele vor 
fi cunoscute abia după citeva zile). 

După aceste alegeri, în care nu au ob- 
ținut o netă consolidare a poziţiilor lor, 
laburiștii australieni vor putea să-și des- 
făşoare mult mai ușor — se consideră — 
politica proprie. 


Stelian Țurlea 


Pekin. Cu ocazia inaugurării Expoziției industriale franceze la 
Pekin, premierul Ciu En-lai l-a primit pe deputatul Pierre Su- 
dreau, căruia ì-a înmînat un mesaj adresat preşedintelui Valéry 
Giscard d'Estaing 


EU 


Mesaj 


Potrivit agenției PI. Indira 
Gandhi a transmis um mesaj 
special primului ministru al P'a- 
kistanului, Zulfikar Ali Bhutto, in 
care a confirmat că, procedind 
recent la explozia subterană a 
unui! dispazitiv nuclear, India a 
urmărit namai intenții pașnice. 


Modestie 


Barbara Castle, ministrul brita- 
nic pentru problemele sociale, 
refuză să devină Joy", după 
înnobilarea soțului său, Edward 
Castle. reputat ziarist. Ea se 
bucură să vadă numele acestu- 
ia pe lista, semnată de regina 
Elisabeta, a ce'or 15 pairi în 
viață, dar a precizat că va re- 
fuza, totuși, titlul de „lady“, 
considerind că i se potrivește 
mai bine cel de „dna Castle“. 


Program 


În drum spre Mosccuz, preșe- 
dintele Nixon se va opri la Bru- 
xe/les, la Caitierul gener: a! 
NATO. au relevat sure dsla 
Casa Albă. Nixon ar urma să 
sosească in sezra zi'e de 23 
iunie sau in dimire-ța zilei de 
24 iunie la Moscovo; unde va 
rămine o săptămiră. 


Tribunal 


Mai mulţi foşti membri ai gu- 
vernului Caetano vor îi aduși în 
fața unui tribunal militar, ` s-a 
aflat dim sursă oficială. Este 
vorba de dr. Moreira Baptista, 
fost ministru de interne, dr. Sil- 
va Cunha, fost ministru al teri- 
toriilor de peste mări, generalul 
Andrade E. Silva, tost ministru al 
armatelor, și colonelul Viena De 
Lemos, fost subsecretar de stat 
la armată. 


Nunţiu 


Papa Poul al VI-lea a numit, la 
24 mai, un nunțiu apostolic (am- 
basador) in Cuba, post rămas 
vacant de 12 ani. Noul nunțiu 
este episcopul Cesare Zacchi. 


Transfer 


Luis Corvalan, secretarul gene- 
ral al Partidului Comunist din 
Chile, se află internat la baza 
aeriană „Quinteros“, la 100 ki- 


Mildred Scheel: 
semnul victoriei 
după alegerea lui 
Walter Scheel ca 
președinte al R. F, 
Germania 


Alain Poher, preşedintele 


Senatului 


i>metri nord de Santiago de 
Chile, informează agenția Pren- 
sa Latina, citind surse aprogiate 
familiei. Împreună cu Luis Cer 
valam — precizează agenţia cu- 
baneză — se află și alţi condu- 
cători ai Unităţii Populare care, 
în urmă cu două săptămini, au 
fost transferați de pe insula 
Dawson. 


după altul la un exercițiu demonstrativ al poliţiştilor ita- 
lieni, desfășurat în scopuri de binefacere în cadrul Crucii 


Roșii italiene. Cele mai multe 
dintre cei culeaţi pe iarbă, pe lingă care motocicleta a tre- 
cut aproape razant... 


Motocielism : salt pecte trupurile a 27 de colegi aşezaţi unul 


aplauze le-a cules ultimul 


Presă 


Președintele Egiptului, Anwar 
Sadat, a promulgat, la 23 mai, 
un decret care prevede mari 
schimbări în presa egipteană. 
Printre acestea se menţionează 
numirea lui Ahmed Baha Eddin, 
renumit scriitor de stinga, ca re- 
dactor-șet al ziarului „Al Ah- 


SCH 


; 8 francez, în vizită la 
standul românesc de la Tîrgul din Paris, desehis în parcul 
expozițiilor de la Porte de Versailles 


D 


rom", Baha Eddin îl înlocuiește 
pe Ali Amin, care a fost numit 
președinte al Consiliului de ad- 
ministraţie al editurii „Akhbar 
al Yom“. Mustapha Amin a fost 
numit redactor-șef al săptămi- 
nalului „Akhbar Al Yom“. Prin- 
tr-un alt decret, Ihsam Abdel 
Koddus, care a ocupat postul de 
redactor-şef læ „Akhbar Al 
Yom“, a fost numit redactor la 
ziarul „Al Ahram“. 


Clauză 


Frederick Dent, ministrul comer- 
țului al S.U.A., a declarat că a- 
cordarea clauzei naţiunii celei 
mai favorizate- Uniunii Sovietice 
este o condiţie necesară pentru 
normalizarea relaţiilor economi- 
ce  sovieto-americane. Refuzul 
acordării acestei clauze va în- 
semna continuarea politicii de 
discriminare față de ţările so- 
cialiste și va dăuna extinderii în 
continuare a comerțului. 


Dizolvare 


În Mozambic s-a anunţat în mod 
oficial dizolvarea poliției poli- 
tice, care va fi transformată in- 
tr-un serviciu de informaţii cu 
caracter militar „în spiritul pro~- 
gramului juntei militare“, 


| „Legaţi-vă centurile de siguranță“ — se anunță la bordul 

avionului „Airbus“ care, după mai multe probe, face primul 

său zbor pe linia Paris-Londra, inaugurind astfel intrarea sa 
în circulația aeriană internațională 


Mereu surizălor, 
plantului de inimă — Emmanuel 
votează la cel de-al doilea tur de scrutin al alegerilor din 

Franţa 
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Funcţionari 


Ìn cadrul unei ședințe a Con- 
siliului de Miniştri al RP Un- 
gare a fost adoptată o hotărire 
privind ridicarea nivelului. activi- 
tății legate de organizarea şi 
normarea muncii. Pe baza unui | 
raport prezentat de ministrul 
muncii, guvernul a discutat situ- 
atia efectivelor de funcționari. 
Raportul constată că numărul 
luncţionarilor a crescut într-o 
măsură care nu mai corespunde 
rezultatelor progresului și dez- 
voltării tehnicii. Consiliul de Mi- | 
niștri a adoptat o hotărire cu ! 


decanul celor ce 


privire la măsurile organizatorice 
necesare pentru realizarea unei 
proporții corespunzătoare a e: 
tectivului de funcţionari. 


Misiune 


Franța este prima ţară occiden- 
tală care a acceptat ca Guver- 
nu! Revoluționar Provizoriu al 
Republicii Vietnamului de Sud să 
instaleze oficial, în. capitala sa, 
o misiune permanentă. Cu toate 
că nu este vorba de stabilirea 
relaţiilor diplomatice — preci- 
zează Ministerul de Externe fran- 
cez — membrii misiunii  G.R.P. 
vor beneficia de unele avantaje 
și imunităţi. 


Convorbire 


delungată și cordială convorbire 
prin telefon cu cancelarul Hel- 
mut Schmidt, în cursul căreia au 
hotărit să se întilnească în cu- 
rind la Paris. Cercurile apropiate 
noului președinte francez relevă 
că este semnificativ faptul că 
primul contact diplomatic. va 
fi cu REG, ţară cu care 
Franţa are un tratat de prietenie 
și cooperare incheiat în urmă cu 
11 ani. 


Petrol 


Cantitatea de petrol care se 
poate extrage de pe noile tere- 
nuri petrolifere din largul mării 
ar putea fi cu 50 la sută mai 
mare decit s-a apreciat la în- 
ceput și este sulicientă pentru a 
acoperi, către stirșitul acestui 
deceniu, necesitățiile Marii Bri- 
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trăiesc în urma trans- 
Vitria, din Marsilia — 


tanii în ce privește petrolul, a 
anunțat guvernul englez. Într-o 
apreciere oficială prezentată 
Parlamentului se afirmă că, în 
1980, producţia britanică de pe- 
trol va fi de circa 100-150 mi- 
lioane tone. 


Normalizare 


Noul ambasador american în 
Suedia, R. Strou:z-Hupe, a sosit 
la 22 mai la Stockholm, readu- 
cind, astfel, la normal relaţiile 
diplomatice dintre cele două 
țări, după ce, timp de 17 luni, 
ele au fost alectate ca urmare 
a criticilor suedeze la adresu 
bombardamentelor americane a- 
supra Vietnamului. 


bd Ki? 
Ţinută 
Doi deputaţi  vest-germani au 
apătut marțea trecută, la mie- 
zul nopții, în sala Bundestagu- 
lui, unde se vota, la a doua 
lectură, bugetul apărării, într-o 
ținută de.. casă. Niciodată un 
vot atit de important nu s-a des- 
tășurat intr-o „asemenea ilaritate 
generală. Scuzele celor in cau- 
ză erau, totuși, serioase : exte- 
nuaţi după 15 ore neintrerupte 
de dezbateri, ei se 'culcaseră, 
uitind că votul era nominal. 
Chamaţi de urgență, își puse- 
seră costumul direct peste pi- 
iama. Datoria, inainte de toa- 
te... 


D - KÉ? 
Olimpiadă 
Ion localitatea Angels Camp din 
California a avut lec „„Olimpia- 
da de triplu sali a... broastelor“. 
Și-au det concursul - 3000 de 
exemplare care au fost incura- 
jate de rirca 50 000 de specta- 
tori, între care guvernatorul sta- 
tului Coalitarnia, Ronald Reagan. 
În ciuda  pronosticurilor, recor- 
Jui mondial al broaștei „Rip- 
ole“, stabilit in 1965 cu 577 m 
din trei salturi, nu a fost dobo- 
rit... 


Referendum 


Populaţia portugheză din Intu- 
la Timar se va pronunța prin 
referendum dacă dorește să d2- 


"vină indoneziană, să  râmină 
portugheză sau să-și dobindeas- 
că independența, a dec'arat 
guvernatorul părții portughe ea 
insulei, colonelul Aldsia, akun- 
tă ziarul indonezian „Sinar Ha- 
rapan”. Guvarnatorui nu a pre- 
cizat. data referendumului, insă 
a declarat că o măsură similară 
va fi luată in toate teritoriile 
portugheze de peste mări, in 
functie de situația particulară a 
fiecăruia. 


Răspundere 


natori și oameni de afaceri a- 
mericani, Boris Ponomariov, ṣe- 
iul delegaţiei parlamentare so- 
vietice care vizitează S.U.A., a 
spus, printre altele : „U.R.S.S. şi 


parai 


La conferința parlamentară 


E 
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în drepturi între toate statele și 
popoarele, al libertății şi inde- 
penðdentei, ol neamsstecului în 
treburile interne. În acest fe! 
abordâăm problemele colaborării 
cu alte state, firește și cu S.U.A.“ 


Palestinieni 


„Toate organizaţiile de rezistență 
palestiniene sint de acord cu 
crearea unei «autorități naționale 
palestiniene» pe teritoriile pales- 
tiniene care vor fi eliberate“, a 
declarat, la Cairo, Faruk Kaddu- 
mi, membru al Comitetului Exe- 
cutiv al “Organizaţiei pentru Eli- 
berarea Palestinei (O.£.P.). Kad- 
dumi, care a participat! la lu- 
crările Consiliului Apărării Ara- 
be, a precizat că reuniunea con- 


ducătorilor palestinieni,  destă- 


afro-arabă, desfă- 
şurată la Cairo, dna Sadat, soția președintelui egiptean, a 
rostit cuvîntul: de deschidere 


feminină 


S.U.A. poartă o răspundere uria- 
șă și în fața propriilor popoare, 
și în fața întregii omeniri. Înţe- 
legem această răspundere nu ca 
un drept la «conducerea» lumii, 
la «hegemonie» în lume, ci ca o 
obligație de a acţiona onest, cu 
perseverență, în numele reorga- 
nizării sistemului de relaţii inter- 
naționale pe baze democratice 
și juste, a! principiilor egalității 


| 


Luind 'cuvintul în tata unor se- 


Deşi au trecut doi ani de la retrocedarea Okinawei, arma- 
| mentul greu şi aparatele de zbor americane n-au fost trans- 
ferate de pe insulă. Serviciile de presă japoneze, care aduc 
această dovadă fotografică, întreabă cine îşi construiește, de 
fapt, castele din 


șurată Jo Beirut, a ajuns la re: 
zultate importante in domeniul 
actiunii palestiniene". Kaddumi 
a dezmințit, pe de altă parte, că 
reuniunea la nivel înalt palesti- 
niană a ajuns la un acord asu- 
pra unui guvern provizoriu. Con- 
siliul Naţional palestinian, a a- 
nunțat el, se va întruni la 1 iu- 
nie a.c., la sediul Ligii Arabe 
din Cairo. 


nisip 


(II) 


t PACE SAU RĂZBOI ? 


Fronturile sint delimitate cu 
claritate în Spania. De o parte 
— forţele medievale, nobilimea, 
marii latifundiari, ierarhia cle- 
ricală reacționară, cadrele ofi- 
țerești decăzute. Forţele intune- 
cate ale Evului Mediu au fuzio- 
nat cu acelea ale marii finanţe. 
Tabăra aceasta numără, printre 
susţinătorii ei, pe  imperialiștii 
din afară. 

Tinerii spanioli știu care este 
miza. Ei înțeleg necesitatea de 
a înlătura forțele medievale şi 
de a lupta pentru independenţa 
naţională. Au știut să reziste a- 
gresiunii, în condiţii departe de 
a fi favorabile. Moi mult, — au 
avut și iniţiativa. În zilele glo- 
rioase din iulie, au izbutit să a- 
pere baricadele și să ingenun- 
cheze pe rebelii fasciști în prin- 
cipalele centre spaniole. Tinerii 
muncitori au fost în fruntea ac- 
ţiunilor de la orașe. Și tineretul 
de la sate a jucat un rol im- 
portant (1937). 

La ţară, sute de gospodării au 
rămas fără un singur bărbat. 
Femei și fete au preluat toate 
muncile agricole. În industrie, 
femeile au format adesea echipe 
de lucru ; ele urmau cursuri spe- 
ciale, pentru a spori producția. 
Cu cit mai mulţi bărbați sînt 
chemaţi pe front, cu atit mai 
multe munci au de indeplinit fe- 
meile. 

Sprijinul mora! se adaugă con- 
lucrării practice. S-a ` răspîndit 
larg declaraţia curajoasă a Lo 
Passionariei *) : „Mai bine să 
fim văduvele unor eroi, decit so- 
tiile unor lași“ (1937). 

Se istorisea — in Danemarca 
şi nu în Norvegia — o întîmpla- 
re. Un tinăr a fost trimis la Ber- 
lin de către primul ministru 
Stouning, în 1932, pentu a 
stabili dacă există vreo șansă 
ca Republica de la Weimar 
să supraviețuiască. Citeva zi- 
le mai tirziu, tinărul s-a în- 
tors la Copenhaga. Consi- 
dera că văzuse de ajuns. 
Cind a vizitat un restaurant 
din Reichstag, a fost izbit de 
faptul că anumite mese erau 
rezervate unuia sau altuia din- 


* Dolores Ibarruri, 
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BRANDT: 


Anii exilului 


1933-1947 


tre partide. Concluzia lui a fost 
următoarea : „Într-o ţară unde 
membrii parlamentului nu sînt 
în stare să măniînce și să bea 
la aceeași masă, democraţia este 
pe ducă“. După părerea mea, 
în acest lucru era un simbure 
de adevăr (l). 

Toate indicaţiile existente ara- 
tă că dictatura nu va fi în Ger- 
mania o problemă de săptămini 
sau de luni, ci de ani. Victoria 
fascismului german va duce ia 
ascuţirea conflictelor cu vecinii 
acesteia (1933). 

Naţional-socialismul s-a con- 
solidat în Germania de pe ur- 
ma „păcii“ de la Miinchen. Ati- 
tudinea puterilor occidentale a 
avut un efect descurajant, de- 
primant, asupra acelor germani 
care erau potrivnici nazismului. 
Dar socialismul va supravieţui şi 
acestei infringeri. 

În Germania, foarte puțini 
cred că la Minchen pacea a fost 
salvată. Paşii pe care național- 
socialismul i-a făcut în lunile din 
urmă au contribuit să clarifice 
și mai mult acest lucru. Pogro- 
murile împotriva evreilor, pe o 
scară de neconceput în trecut, 
cu utilizarea unor metode me- 
dievale, erau menite „să ridice 
moralul“ în cercurile naziste. 

Pretenţiile continue ale regi- 
mului hitlerist privind noi colonii 
și noi frontiere au întărit convin- 
gerea multora că autorităţile 
naziste nu se pot mulţumi cu o 
politică de pace. Germania na- 
zistă nu este satisfăcută cu ceea 
ce a obținut. Dimpotrivă, i s-a 
deschis pofta pentru noi cuce- 
rr. 

După München, opoziţia **) a 
suferit o înfringere și este de 
presupus că va pierde și mai 
mult teren dacă cooperarea din- 
tre Germania și Anglia va con- 
stitui baza pentru o perioadă 
reacționară prelungită (1939). 

Dacă Weimarul ***) ar fi ob- 
ținut măcar jumătate din con- 
cesiile care s-au făcut lui 
Hitler, naţional-socialismul n-ar 
fi ajuns, probabil, niciodată la 
putere (1938). 


RĂSPUNDERILE 


Fireşte, Germania trebuie să 
poarte principala răspundere 
pentru război, dar chiar și as- 


+*+) Opoziția antifascistă ger- 
mană , 
*+*) Republica de la Weimar 


tăzi, nu sìnt înclinat së consi- 
der că Germania este singura 
vinovată. Și alții ar trebui să-și 
asume partea de răspundere 
fiindcă au îngăduit lui Hitler 
să-și sporească forța in ultimii 
ani ai păcii și pentru că i-au 
ingăduit să-și construiască ma- 
şina de război. Desigur, germa- 
nii sint vinovaţi că l-au lăsat pe 
Hitler să ajungă la putere, da: 
și alte ţări sint vinovate de po- 
litica lui Chamberlain et. Co. 
care au operat în mod vizibil în 
avantajul lui Hitler. Dacă ar fi 
adevărat, așa cum mulţi susţin, 
că poporul german este alcătuit 
in întregime din naziști, atunci 
Hitler n-ar avea nevoie de te- 
roare, de Gestapo, de lagăre de 
concentrare, pentru a se men- 
ține la putere (1941). 

Imperialismului nazist german 
ii revine întreaga responsabiii- 
tate pentru izbucnirea prezentu- 
lui război. Conflagrația care a 
izbucnit astăzi nu va putea să 
nu ia un caracter european și 
prezintă toate simptomele trans- 
formării intr-un nou război mon- 
dial. Opinia că puterile occiden- 
tale „nu iau războiul în serios“ 
și sint gata să dea inapoi după 
ocuparea Poloniei nu stă în pi- 
cioare. După ce puterile occi- 
dentale s-au decis să recurgă 
la arme pentru cauza poloneză, 
ar fi pentru ele o sinucidere să 
renunţe acum. 

Deși la baza războiului stă 
un conflict imperialist și deşi 
conflagrația actuală este domi- 
nată de confruntarea dintre 
Germania și Anglia, nu e vor- 
ba nicidecum de o copie fideiă 
după războiul din 1914. Frontul 
forțelor care se opun lui Hitier 
cuprinde şi numeroase elemente 
neimperialiste. Atitudinea noas- 
tră față de război este acum 
bazată pe necesitatea de a-l 
infringe pe Hitler. 

Chicr dacă Germania lui Hi- 
Uer va reuși să arunce principa- 
la masă a trupelor sale spre 
apus, puterile occidentale vor 
fi superioare din toate punctele 
de vedere — economic, ca forță 
maritimă, în ce privește calita- 
tea și moralul forțelor lor, în 
ce priveşte capacitatea de a 
opune Luftwaffei o aviaţie pe 
măsura acesteia. Un sprijin su- 
plimentar va fi, foarte probabil, 
furnizat de resursele economice 
şi materiale ale S.U.A. (1939, 
la scurt timp după izbucnirea 
războiului), 

Activitatea pe care socialiștii 
germani au dus-o după înfrin- 
gerea din 1933 în cadrul gru- 
pelor clandestine din interior, 
ca si în exil, a fost in perma- 
nență o luptă împotriva unei 
politici de război a nazismului. 

Informaţiile care mi-au par- 
venit de la prietenii din Ger- 
mania mi-au dovedit in mod cit 
se poate de clar că politica de 
impăciuire, pe care puterile oc- 
cidentale au dus-o pină anul 
trecut, a ingreunat continuu 
opoziţia internă față de regimul 
nazist. Convingerea prietenilor 
mei era că o atitudine fermă 
ar fi întărit acele forțe din Ger- 
mania care se opuneau războiu- 
lui. Politica acestor puteri a ac- 
ționat însă in direcţia opusă și 
— de neinţeles — nu a acordat 
nici o atentie părerilor germa- 
nilor din emigrație. Războiul a 


schimbat în multe privinţe a- 
ceasiă situatie. Pină la urmă, 
conflagrația a făcut ca puteri- 
le occidentale să fie interesate 
să conlucreze cel puţin cu unii 
dintre germanii  oflaţi în exil 
(decembrie 1939). 


NORVEGIENII 


În timp ce mașinile de război 
de pe continentul european nu 
s-au dezlănțuit încă în mod ma- 
siv şi devastator, este evident 
pentru oricine că mai există un 
al doilea front de-a curmezișul 
celorlalte linii ale frontului — 
iar acesta este frontul pe care 
mişcarea socialistă, libertatea, 
democraţia și progresul istoric 
înfruntă puterea marii finanțe, 
dictatura, reacţiunea și imperia- 
lismul. Bătălia de pe acest front 
va decide, pină la urmă, dacă 
acest război se va termina 
printr-o pace autentică sau va 
fi doar o altă etapă din starea 
continuă de război care dom- 
neşte din 1914 încoace (1940). 

8 aprilie 1940: primul exem- 
plar al cărţii mele „Țelurile ma- 
rilor puteri în război în noua Eu- 
rop“ se află pe biroul din faţa 
mea, la Oslo, în strada Storgar- 
ten nr. 12. Nu va avea însă 
niciodată un cititor și nu va tre- 
bui să facă față nici unui recen- 
zent, Căci 8 aprilie 1940 esie 
ajunul invaziei germane în Nor- 
vegia. 

Curind după aceea, Gesto- 
poul va pătrunde în Editura Ti- 
den. Și nu fără incidente tragi- 
comice, așa cum am aflat mai 
tirziu : cînd agenţii au descope- 
rit cărţi scrise de un anume 
Maxim Gorki, au cerut să li se 
indice neapărat adresa lui... (|). 

Cind germanii au dezlânţuit 
invazia în Norvegia, aceasta 
s-a intimplat după 125 ani de 
pace neîntreruptă. Norvegia 
modernă nu avea o tradiție 
militară. Pacea constituia fur- 
damentul progresului ei mate- 
rial și cultural. 


În vremea aceea, aveam 26 
de ani și  trăiam la Oslo de 
aproape șapte ani. Pe lingă 


munca mea de ziarist și de 
propagandist al Partidului So- 
cialist Norvegian, mai ales in 
ce privește relaţiile cu presa, mă 
ocupam de secretariatul Ajuto- 
rului Popular Norvegian. Aceas- 
tă organizaţie cu caracter uma- 
nitar luase naştere din secţia 
norvegiană a Ajutorului Spaniol! 
şi îşi procura mijloacele mai 
ales de la sindicatele norve- 
giene. Opera de asistență so- 
cială și medicală începuse să 
se desfășoare tot mai larg în 
Norvegia. 

Am luat parte la multe dis- 
Cut despre „problema războiu- 
lui“, multe  descurajatoare, ba 
chiar generatoare de coşmaruri. 
Ziua aceea de aprilie 1940 
m-a adus la realitate și mi-a 
arătat cîtă confuzie și dezamă- 
gire poate să-ți aducă ipostaza 
unor raționamente subordonate 
propriilor dorinţe. Cind ziarele 
au anunțat, pe la prinz, că o 
puternică forță germană trecea 
prin strimtorile Danemarcei şi 
cind, ulterior, s-au confirmat in- 
formaţiile despre transportul de 
trupe, nu mai era nevoie de 
multă imaginaţie pentru a pre- 
vedea evenimentele care aveau 
să se petreacă noaptea și a 


doua zi. În acea seară, la o 
adunare a refugiaților germani 
și austrieci, m-am exprimat fără 
înconjur, lăsindu-mă ghidat de 
un raţionament elementar, că 
nimeni nu va trebui să se mire 
dacă avioanele germane vor 
apare a doua zi deasupra ora- 
șului. Acasă, însă, ghidat de un 
raţionament subordonat dorin- 
tei mele de pace, am spus făp- 
turii care însemna cel mai mult 
pentru mine că nu există mo- 
tive de îngrijorare și că orice 
alarmă aeriană din cursul nopţii 
nu va fi altceva decit un exer- 
cițiu oarecare. 


INVAZIA 


În primele ore ale dimineții, 
am fost chemat la telefon. În 
cuvinte sobre, mi se comunica 
faptul că nu mai exista nici un 
dubiu. Invazia începuse. Ceva 
mai tirziu, cîțiva politicieni nor- 
vegieni de frunte m-au luat în 
automobilul lor și am părăsit 
Oslo : fuga mea reincepuse (!). 

Ocuparea Norvegiei de sud a 
devenit un fapt împlinit la 1 mai 
1940. Împreună cu colegii mei 
de la Ajutorul Popular, mi-am 
continuat munca, al cărei scop 
era alinarea suferințelor ome- 
neşti. În confuzia care domnea 
în acele săptămîni, eforturile 
noastre erau bine intenţionate, 
dar nu izbuteam să facem mare 
lucru. 

Cu puţin înainte ca norvegie- 
nii să capituleze la Mittetdalen, 
pe coasta de apus (unde mă 
afiam), am urmat sfatul unui 
bun prieten și am îmbrăcat o 
uniformă norvegiană. Ca civil, 
aș fi riscat mult mai mult: că- 
derea în miinile Gestapoului. 
Supoziţiile mele au fost exacte. 
După citeva săptămini petrecute 
în lagărul de prizonieri — adă- 
postit în clădirile unei școli să- 
tești — căpitanul  Nippus mi-a 
dat drumul și mi-a înminat un 
bilet de liberă trecere pentru 
„orașul meu natal, Oslo“. 

Pe urmă, a venit un soi de 
vacanță singuratică, la adăpost 
pe o insulă din fiordul Oslo. 
Dar, pentru a-mi reglementa si- 
tuația, era mai bine pentru mi- 
ne să mă  refugiez în Suedia, 
ceea ce am și făcut. Și apoi, 
din nou, m-am întors în secret 
la Oslo în decembrie 1940, în 
parte din motive personale și, 
în parte, pentru a purta discu- 
ţii cu fruntași ai rezistenţei ci- 
vile norvegiene. Atunci l-am în- 
tilnit pe Einar Gerhardsen, pe 
care îl cunoşteam din anii an- 
tebelici și care avea să fie 
prim-ministru timp de mulți ani 
după război. 

Perioada pe care am petre- 
cut-o in lagărul de prizonieri și 
apoi șederea mea ilegală în 
Norvegia nu au fost, evident, 
lipsite de primejdii. Dar riscul 
era cu mult mai mic decit ar fi 
fost în Germania în acea vreme. 
În ciuda Gestapoului și a siste- 
mului de informaţii nazist, aveai 
posibilitatea să te ascunzi în 
rețeaua unei mișcări de opozi- 
ție cu o largă bază de masă, 
cu un caracter atit naţional, 
cit şi democratic. 

Anii petrecuţi de mine în Sue- 
dia reutră nu ou fost atit de 


Mulţi ani, mama lui Willy Brandt a însemnat unica legătură 
dintre el şi orașul natal, Liibeck 


lipsiţi de griji cum ar fi încli- 
not unii să-și închipuie. De mai 
multe ori a existat primejdia 
reală ca și această ţară a Scan- 
dinaviei să fie invadată. Printre 
hirtiile mele din anul 1941, 
există și o cerere de intrare în 
Statele Unite. Citez : „Persoane 
oficiale din Suedia m-au sfătuit 
să părăsesc această ţară. Dacă 
situaţia va deveni aici mai di- 
ficilă, securitatea mea nu va 
putea fi în nici un fel realizată. 
Mi s-a retras mai demult cetă- 
tenia germană și dispun de in- 
formaţii sigure că Gestapoul a 
încercat să dea de urmele mele 
în Norvegia“. 

În anii de după război, am 
fost supus anumitor critici rău- 
voitoare datorită  „travestirii“ 
mele. Cu alte cuvinte, faptul că 
m-am lăsat luat prizonier în 
uniformă norvegiană a fost pre- 
zentat în mod tendenţios. S-a 
făcut afirmaţia că aş fi tras 
asupra compatrioților mei. Se 
poate lesne demonstra că acest 
lucru este fals. Spunind aceasta, 
vreau, totodată, să precizez că 
nu mi-am însușit niciodată 
ideea că ar fi dezonorant, pen- 
tru un dușman ol lui Hitler, 
să contribuie la înfringerea re- 
gimului hitlerist prin toate mij- 
loacele aflate la dispoziția sa. 


OCUPAREA NORVEGIEI 


În dimineața cind avioanele 
lui Hitler au început să zboare 
deasupra orașului Oslo, am 
considerat că este datoria mea 
să servesc cauza dreaptă a Nor- 
vegiei cu toate puterile mele. 
Prin aceasta, nu deveneam un 


adversar al Germaniei, ci al 
unui regim care pustiia atit 
Germania, cit și Europa. Așa 


s-a întimplat că, în anii petre- 
eut la Stockholm, am lucrat ca 
ziarist şi scriitor în slujba cau- 
zei norvegiene. 

Nimic nu îi revolta pe norve- 
gieni mai mult decit. modul în 
care justiția și legea au fost 
batjocorite curind după ce ocu-. 
Poto a început. Orice incercare 
serioasă de a descoperi forța 
mișcării de rezistenţă va ajunge 
la concluzia că cel mai impor- 
tant factor al acesteia a fost 
simțul de dreptate, foarte dez- 
voltat, al norvegienilor. lar acest 
factor nu poate fi despărţit de 
dragostea de libertate care 


străbate ca un fir roșu întreaga 
istorie a ţării. 

Oamenii au trebuit să mun- 
cească din greu pentru a smul- 
ge pămîntului și apei bunurile 
necesare traiului. Ei nu au dis- 
pus niciodată de resurse natu- 
rale abundente și ușor accesi- 
bile. În 1940, se realizase, to- 
tuși, destul de mult în sferele 
economiei, vieţii sociale și cul- 
turii. Pe lingă agricultură, pes- 
cuit și navigaţie, se ridicaseră 
industrii moderne. Industriile a- 
siguraseră populaţiei un _ stan- 
dard de viață relativ ridicat. 
Caracterul naţional reprezenta 
un factor important, dar nu a 
împiedicat dezvoltarea unei 
ample viziuni internaţionale. A- 
cest lucru se explica, în parte, 
prin vechea tradiție a naviga- 
Hei și, de asemenea, prin co- 
nectarea timpurie în comerţul 
european. După primul război 
mondial, norvegienii și-au pus 
mari speranţe în Liga Națiuni- 
lor. Fr. Nansen a fost unul din- 
tre cei mai iluștri purtători de 
cuvint ai umanitarismului și înţe- 
legerii. Norvegienii au acordat 
în mod spontan ajutor celor a- 
Hop în suferință sau oprimaţi — 
de pildă, republicanilor spanioli. 
Muncitorii industriali, intelectua- 
lii, mişcarea socialistă se pro- 
nunța pentru solidaritate și uni- 
tate internaţională. Aceste trăsă- 
turi și-au pus amprenta asupra 
evenimentelor anilor 1940—1945. 
Norvegia avea, într-adevăr, mult 
de apărat. 

Atacul împotriva Danemarcei 
şi Norvegiei a fost una dintre 
acele crime împotriva păcii pen- 
tru care căpeteniile naziste au 
fost aduse în fața Tribunalului 
de la Nürnberg în 1945—1946. A 
fost o agresiune, o sfidare a 
dreptului internaţional. După 9 
aprilie 1940, în presa străină au 
apărut articole prezentind inva- 
zia germană ca o victorie a „co- 
loanei a cincea“. Asemenea a- 
serţiuni reprezintă mai mult de- 
cit o exagerare. Norvegia se 
bucură de „onoarea“ dubioasă 
de a fi îmbogățit terminologia 
internațională cu conceptul de 
Quisling. Dar e cu totul ne- 
drept ca ea să fie stigmatizată 
ca o țară împinzită de partizani 
ai nazismului. Au existat doar 
cîțiva trădători printre ofițerii 
norvegieni. 


Maiorul Quisling a jucat un 
rol important în pregătirea ope- 
rației militare organizate de 
Hitler. Este un fapt dovedit că, 
cel puţin de la începutul anu- 
lui 1940, partidul lui primea fon- 
duri substanţiale de la Berlin. 
Căpetenia nazistă norvegiană a 
transmis indicaţii concrete auto- 
rităților germane, accentuind a- 
supra necesității unei  ocupări 
rapide a capitalei, care să scoa- 
tă din funcţiune palatul și gu- 
vernul. A avertizat împotriva 
unui asalt asupra părţii interi- 
oare a fiordului Oslo și a re- 
comandat ca accentul să se 
pună asupra unui asalt combi- 
nat, naval-aerian, pe cele două 
maluri ale părţii exterioare a 
fiordului. 

În seara zilei de 8 aprilie, 
Quisling și-a stabilit cartierul 
general într-un mare hotel din 
Oslo, cu bunul său prieten Ha- 
gelin și cu administratorul său 
Scheidt. Cind trupele de inva- 
zie au pătruns în Oslo, Quisling 
a apărut într-un vehicul militar 
german la Ministerul Apărării. 
La ora șapte și jumătate, s-a 
prezentat cu Scheidt la clădirea 
radiodifuziunii, pentru a-și citi 
proclamația în care anunţa că 
„formează un guvern“ și revoca 
ordinul de mobilizare generală. 

Această  autoproclamare cu 
caracter pucist a fost o surpriză 
atit pentru ambasadorul german, 
cit și pentru generalul von 
Falkenhorst. Dar Quisling ştia 
că poate conta pe sprijinul lui 
Hitler. Ambasadorul german a 
cerut demiterea şefului nazist 
norvegian. Dar și-a dat curind 
seama că acesta era susținut de 
Hitler. În felul acesta, căpete- 
niile naziste au făcut una dintre 
greșelile lor cele mai flagrante. 
9 aprilie a fost ziua în care 
Quisling a fost demascat în fața 
întregului popor ca un agent al 
lui Hitler şi un trădător al pa- 
triei sale. 


FRONTUL PATRIEI 


Condițiile sociale erau favora- 
bile pentru un front antinazist 
cu o bază largă. Terboven, co- 
misarul Reichului în Norvegia, 
interzisese fuziunea unor parti- 
de, care fusese prevăzută pen- 
tru august 1940. 

După ce partidele politice au 
fost dizolvate, a luat naştere o 
formă de colaborare care s-a 
cristalizat curînd în ceea ce a 
fost numit Frontul Patriei. Fron- 
tul Patriei s-a născut din cele 
mai modeste începuturi: de- 
monstraţii - spontane împotriva 
atitudinii provocatoare a nazişti- 
lor; mici grupuri de tot felul 
care publicau scrieri antinaziste ; 
comitete care acționau pentru a 
contracara măsurile ocupanților 
menite să zdrobească opoziţia. 
Așa s-a ajuns la o mișcare cu 
adevărat naţională. În acest 
front popular, apartenențele an- 
terioare de partid au fost ui- 
tate. Desigur, continuau să exis- 
te grupuri bazate pe vechile 
partide. Dar Frontul Patriei ca 
atare nu era o coaliție de 
partide. Era o alianță pe un plan 
mai larg. 


(Va urma) 
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PUNGTE DE VEDERE 


VOIX OUVRIERE 


GENEVA 


„UNITATE 

ȘI ACTIUNE 

PENTRU O 
ELVEȚIE NOUĂ!“ 


Biroul Politic și Comitetul Central 
ale Partidului Muncii din Elveția au 
hotărît convocarea Congresului al 
X-lea al partidului, care va avea pe 
ordinea de zi prezentarea şi dezbate- 
rea Raportului Comitetului Central, a- 
legerea organelor conducătoare de 
partid, unele modificări la statut şi în 
ceea ce privește organizarea. În întim- 
pinarea congresului, au fost supuse 
spre discuţie o serie de documente, 
din care reproducem ample extrase. 


Situația internațională şi politica 
externă a Elveției 


După ce relevă dezvoltarea continuă a 
sistemului mondial socialist, a clasei mun- 
citoare internaționale și a mișcării de elibe- 
rare națională, documentul arată : 

Concomitent cu progresul obţinut de so- 
cialism pe plan economic şi politic la scară 
internațională, ideile socialismului însuși 
se precizează, cîştigă o audienţă din ce în 
ce mai mare, mișcarea comunistă şi mun- 
citorească îşi sporește cuceririle. În faţa 
crizei generale a capitalismului care se 
agravează, socialismul este la ordinea zilei. 
Din ce în ce mai mult el apare ca singura 
soluție palpabilă, reală, umană. 

Progresele generale ale mișcării comu- 
niste în lume sînt certe, deși inegale, di- 
verse de la o ţară la alta, de la un partid 
la altul și alternează uneori cu eşecuri sau 
regrese de moment. 

Acordul muncitoresc şi uniunea de 
stinga făcînd progrese, se lovesc de difi- 
cultăți, dar mari lupte muncitoreşti și 
populare se desfăşoară în toate ţările ca- 
pitaliste, în timp ce masele țărănești devin 
conștiente de forța lor ; în special în Eu- 
ropa, partidele comuniste și muncitoreşti 
își unesc din ce în ce mai mult eforturile. 

Dar aceste progrese ar putea fi mai 
mari, mai evidente si mai constante, dacă 
mişcarea comunistă și muncitorească in- 
ternaţională nu ar fi prejudiciată de lipsa 
de coeziune. Rațiunea însăși si interesele 
supreme ale mişcării cer să se pună capăt 
divizărilor şi să se depună toate  elortu- 
vile pentru restabilirea coeziunii necesare 
mişcării comuniste și muncitoreşti interna- 
tionale. 

Toată această evoluție nu a încetat să se 
reflecte în politica externă a Elveției, care 
a trebuit să ţină seamă de noul raport de 
forte. 

Concepția neutralității, asociată de la 
bun început cu cea a solidarităţii, se în- 
dreaptă din ce în ce mai mult și în mod 
necesar spre conceptul de universalitate a 
relațiilor economice, politice, comerciale, 
culturale şi diplomatice. S-a procedat la 
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recunoașterea diplomatică a aproape tutu- 
ror ţărilor, inclusiv a celor divizate. 

Diplomaţia elveţiană a devenit mai ac- 
tivă, s-a deschis spre noi contacte, a re- 
nunțat la izolarea care constituia altă dată 
regula şi se convinge că nu este posibil să 
facă abstracţie de lumea în mişcare. Pe de 
o parte, o asemenea situație a dus la în- 
cheierea şi aprobarea unui Tratat privind 
liberul schimb de produse industriale cu 
C.E.E. ; unele consecințe ale acestui tratat 
pot fi însă dăunătoare pentru ţară. Parti- 
dul Muncii din Elveţia îşi menţine opozi- 
ţia față de o integrare în Europa trustu- 
rilor. O apropiere prea strinsă de C.E.E. nu 
ar fi de conceput şi posibilă decit dacă 
aceasta își democratizează instituţiile şi 
se eliberează de dominaţia marelui capital, 
dacă ea se transformă profund, dacă se 
degajează de apartenenţa la orice bloc 
militar ai renunţă la forța nucleară, pen- 
tru a organiza, în sfîrşit, securitatea co- 
lectivă a continentului european. 

Pe de altă parte, Elveţia a hotărit să ia 
parte activă la Conferința pentru secu- 
ritate și cooperare europeană nu numai 
prezenlind o propunere de soluţionare paş- 
nică a conflictelor, dar participiînd efectiv 
la ansamblul discuţiilor care au marcat 
pregătirea acestei importante conferinţe. 

În sfîrşit, ea continuă să examineze ade- 
rarea la O.N.U., care devine, din ce în ce 
mai mult, o organizaţie universală. 


Apărarea naţională 


Din punct de vedere constituțional, ar- 
mata elveţiană are două sarcini : menține- 
rea ordinii în interior şi apărarea neutra- 
lităţii Elveţiei. 

Primul și principalul mijloc de a împie- 
dica un conflict armat în Europa şi în 
lume este de a fi în fruntea tuturor iniția- 
tivelor paşnice, de a încuraja, de a cere 
reducerea armamentelor, controlul arme- 
lor ABC şi apărarea cu întreaga noastră 
energie a unicii politici inteligente şi rea- 
lizabile — cea a coexistenței pașnice între 
țări cu regimuri diferite şi a respectului 
naţiunilor. 

Trebuie să dispunem de o armată de mi- 
liţie antrenată şi echipată în scopul de a 
face imposibilă ocuparea teritoriului na- 
tional. Altfel spus; este vorba de a orien- 


ta apărarea noastră armată spre lupta 
contra unui eventual ocupant. Bste 
vorba dea da milițienilor noştri o in- 


strucție si mijloace de luptă adecvate lup- 
tei de partizani, de guerrilla şi de hărţuire 
a ocupantului. Aceasta este singura soluţie 


de apărare armată în războiul modern 
pentru o țară mică aşa cum este a noastră, 
atașată independenţei sale. 

Ceea ce dorește Partidul Muncii din 
Elveţia, contrar pacifiştilor, contrar anu- 
mitor tendinţe reformiste, nu este nici su- 
primarea apărării naţionale, nici o simplă 
diminuare a bugetului militar, ci o nouă 
orientare, fundamental diferită, a întregii 
concepţii despre apărarea naţională. 

Concepţia noastră va reda armatei elve- 
tiene de miliţie caracterul său exclusiv- de- 
fensiv şi popular, îi va lua o bună parte 
din caracterul represiv. 


Situaţia femeii 


Dreptul de vot şi eligibilitate obţinute, în 
sfîrşit, pe plan federal a permis intrarea 
a 11 femei în Consiliul Naţional la alege- 
rile din 1971. Acest pas important nu a 
modificat în mod fundamental situaţia fe- 
meii.  Discriminările continuă să existe: 
inegalitate la salarizare, menţinerea în 
funcții inferioare, situația dezavantajată a 
profesiunilor denumite „feminine“, dreptul 
familial nedreptăţind soţia. 

Apare din ce în ce mai clar că proble- 
mele privind condiţia femeii sînt legate de 
acelea ale ansamblului salariaţilor şi că 
asttel de probleme nu-şi vor găsi adevă- 
rata soluţionare decit în acelaşi timp cu 
acelea ale clasei muncitoare. Partidul no- 
stru trebuie să fie preocupat să participe la 
activitatea organizaţiilor de femei, unin- 
du-și acţiunea pentru promovarea femeii 
cu aceea în folosul tuturor oamenilor 
muncii, 


Situaţia intelectualilor 


Principalele obiective ale politicii cul- 
turale pot fi definite astfel : punerea cul- 
turii în serviciul înfloririi personalităţii 


umane şi îmbunătățirii vieţii sociale; 
apropierea creatorilor de publicul lor po- 
tenţial ; democratizarea şi reînnoirea șco- 
lii ; dezvoltarea culturii, apărarea culturi- 
lor originale din toate regiunile ţării și 
multiplicarea, în același timp, a schimbu- 
rilor culturale dintre ele, dar şi cu miş- 
cările culturale progresiste din toate ţă- 
rile, în special cele din ţările socialiste ; 
încurajarea exprimării, a cercetării şi 
creaţiei în toate domeniile și asigurarea li- 
bertăţii lor ; recunoașterea rolului social 
de neînlocuit al cercetătorilor, creatorilor și 
intelectualilor ; democratizarea mijloace- 
lor moderne de informare și difuzare pre- 
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cum şi a instituţiilor culturale ; deschide- 
rea largă a porţilor culturii copiilor şi ti- 
neretului ; continuarea criticii ascuţite și 
permanente la adresa ideologiei burgheze 
în curs de destrămare ; combaterea tendin- 
telor antiștiinţifice și iraţionaliste'; dezvol- 
tarea cercetării ştiinţifice în toate dome- 
niile ; însușirea materialismului dialectic 
şi istoric şi a realizărilor culturale ale so- 
cialismului. 


- Partidul și tineretul 

Aprecierile privind tineretul expuse fn 
tezele partidului nostru din iunie 1971 
continuă să fie actuale. 

Grupuri de tineri comuniști au fost 
create recent în mai multe cantoane şi, în 
prezent, se depun eforturi pentru reuni- 
rea lor într-o organizație naţională. 

Necesitatea unei legături strînse între 
organizaţia tineretului și partid nu trebuie 
demonstrată. Ea se impune. De asemenea, 
un reprezentant al organizaţiei de tineret 
trebuie să intre în organele de partid, la 
toate eșaloanele. 


BELGRAD 


RELAȚIILE 
INTER-NORDICE 
SI COOPERAREA 
EUROPEANĂ 


ANSAMBLUL celor cinci țări nord-eu- 
ropene se distinge prin numeroase parti- 
cularităţi ce determină gradul de integrare 
al acestor ţări pe plan inter-nordic, cît şi 
activitatea lor în relaţiile internaţionale. 

Dispuniînd de un teritoriu care se întin- 
de pe un milion 257 mii km pătraţi, popu- 
lat în total cu 21 milioane de oameni, cele 
cinci ţări nordice — Danemarca, Suedia, 
Finlanda, Norvegia și Islanda — nu for- 
mează, totuși, decit 0,6 la sută din popu- 
laţia globului. Or, grupul format de cele 
cinci ţări participă cu o pondere de aproa- 
pe 5,5 la sută din volumul comerțului 
mondial. De asemenea. cele cinci ţări se 
situează, prin venitul lor naţional, către 
vîrful scării europene şi mondiale. Atît ni- 
velul lor de viaţă, cît şi anumite realizări 
sociale sînt, pentru alte ţări, exemple atră- 
sătoare. 

Dezvoltind continuu noi formule de ra- 
porturi pe planul cooperării nordice con- 
crete, statele membre ale Consiliului nor- 
dc — mecanism regional internaţional — 
au dat o bună dovadă că este posibilă rea- 
lizarea unei colaborări eficace între state. 
fără să De necesară stabilirea unor legături 
de integrare foarte solide între cei intere- 
sați şi fără să se recurgă la o formulă de 
- instituționalizată. Cooperarea 
nordică urmează un drum propriu. . Ceea 
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ce o caracterizează, în mod special, este 
cuprinderea unor domenii de interes pen- 
tru statele membre fără să se lovească de 
obstacole, fără să aibă nevoie de un apa- 
rat administrativ copleşitor sau de solu- 
ţii susceptibile să afecteze, într-un fel sau 
altul. drepturile suverane ale statelor 
membre. 

Consiliul nordic — Conferinţă parla- 
mentară internaţională, reunind în mod 
regulat, o dată pe an, un număr de parla- 
mentari din fiecare stat membru — este 
instrumentul organizator al cooperării 
nordice. Fără să dispună de dreptul de a 
adopta formal decizii, Consiliul nordic are 
o certă influență — prin recomandările 
sale, care constituie expresia voinţei par- 
lamentarilor — asupra guvernelor statelor 
membre care, apoi, îşi pun de acord pozi- 
tiile şi transformă recomandările în reali- 
tate. 

În afara dispoziţiilor referitoare la de- 
plina egalitate în drepturi a statelor mem- 
bre, la identitatea poziţiei lor în Consiliu, 
dispoziţii care sint urmărite foarte strict 
în practică, trebuie să atragem atenția 
asupra importanței crescînde a conferințe- 
lor titularilor ministerelor specializate. 
Astfel, miniştrii afacerilor externe, care 
sint în relaţii continue şi aproape cotidie- 
ne, au dezvoltat practica de a se întilni 
în mod regulat, de două ori pe an. Func- 
ționari ai altor ministere întreţin, de ase- 
menea, contacte permanente. 

Totuşi — şi în ciuda acestor formule de 
comunicaţie directă si foarte simplă între 
organele de stat — a apărut necesitatea, ca 
urmare a unei cooperări sensibil lărgite, 
de a crea noi posibilități de acţiune și, în 
cele din urmă, de a forma un Consiliu nor- 
dic al miniștrilor (în 1971). Acestui orga- 
nism i s-a încredinţat sarcina de a institu- 
ționaliza întilnirile ministeriale. Într-o si- 
tuaţie în care orientările economice inter- 
naţionale ale țărilor nordice se deosebesc, 
a fost format un grup special de miniştri, 
cu misiunea de a coordona cooperarea în 
domeniul economic şi de a stimula perma- 
nenta sa extindere. 

Această cooperare, deși intensificată, 
arată că nu se trece decit cu încetul la ex- 
tinderea ponderii şi activităţii comune. De 
altfel, istoria angajării ţărilor nordice în 
căutarea unor soluţii economice comune 
arată limpede că această tendinţă e pe 
de-a-ntregul justificată. Complexul și foar- 
te delicatul domeniu al relaţiilor econo- 
mice este, indiscutabil, cel mai important. 
Căutarea unor soluţii, susceptibile de a 
permite o cooperare economică mai solidă, 
a parcurs un drum lung. care a fost mar- 
cat mai ales de eforturile de după război 
privind organizarea unei zone vamale 
unice prin tentativa infructuoasă de a rea- 
liza uniunea vamală a tuturor ţărilor 
scandinave, prin planul foarte ambițios de 
integrare economică, numit NORDEK. 
Dar, cum în cursul acestui proces de armo- 
nizare a poziţiilor, s-a văzut că e foarte 
greu de conciliat interesele economice na- 
tionale, asemenea idei, precum planul 
NORDEK, par definitiv abandonate. 

În afara cooperării economice, coopera- 
vea militară e un alt domeniu sustras acti- 
vității Consiliului nordic sau altor orga- 
nisme nordice. După al doilea război mon- 
dial, s-a format în zonă un echilibru nor- 
dic specific. Alături de state membre ale 
N.A.T.O. se află state neutre precum Sue- 
dia şi Finlanda, aceasta din urmă avînd cu 
Uniunea Sovietică un acord special. Statele 
acestei regiuni au acționat, pe cît posibil, 
în sensul eliminării situaţiilor conflictuale, 
cit și a pericolelor virtuale și. spre exem- 
plu, Norvegia, chiar în epoca marilor ten- 
siuni internaţionale, n-a autorizat nici- 
odată instalarea de baze militare străine 
pe teritoriul său. Se știe, de asemenea, că 
această ţară depune eforturi pentru a îm- 


piedica manevrele militare ale NATO. în 
apropierea frontierelor sale. 

Pe un alt plan, cele trei ţări nordice 
membre ale NATO. numite de mulţi ant 
„aripa stingă“ a pactului, au optat net 
pentru salvgardarea păcii și pentru o secu- 
ritate internaţională sporită. Acţiunile co- 
mune pe care, cu ajutorul Suediei si Fin- 
landei, aceste trei ţări le întreprind pe 
scena internațională au întărit prestigiul 
lor. Mai mult, aceste acţiuni au contribuit 
la o evoluţie pozitivă în lume și, în spe- 
cial, în Europa. Fapt demn de subliniat, 
Consiliul nordic a stimulat o asemenea e- 
voluție a evenimentelor, prin punerea ac- 
centului asupra importanţei  normalizării 
raporturilor dintre statele din estul şi 
vestul Europei. 

Diversitatea sectoarelor în care ţările 
nordice își coordonează activităţile se re- 
percutează și pe plan internațional, unde 
îşi manifestă aproape mereu unitatea de 
vederi. Ideile lor privind marile probleme 
internaţionale sint, în mare măsură, iden- 
tice. De la fondarea Naţiunilor Unite. ță- 
rile nordului european se numără printre 
membrii foarte activi ai acestui for în care 
văd locul de reglementare, prin excelenţă, 
a problemelor relaţiilor internaţionale. A- 
ceasta explică faptul că, în anumite situa- 
ţii, Danemarca și Norvegia au votat, în 
unele probleme politice importante, com- 


-plet diferit de aliaţii lor din NATO Ele 


rămineau fidele concepţiei generale nor- 
dice de politică externă și poziţiilor pe 
care le elaboraseră în comun. Nu s-ar pu- 
tea vorbi, desigur, de un bloc special al 
țărilor nordice la O.N.U., pentru că pozi- 

Uile acestor ţări sînt departe de a fi me- 
reu și în totalitate identice. Dar, nu e mai 
puțin adevărat că zona nordică a contri- 
buit mult la realizarea obiectivelor Naţiu- 
nilor Unite. Să nu uităm că doi secretari 
generali ai O.N.U. au aparţinut acestei re- 
giuni și că, la aproape toate acţiunile for- 
telor armate ale O.N.U. au participat forțe 
militare nordice, gata să contribuie la 
salvgardarea păcii și securităţii. 

Nordicii au fost întotdeauna interesați 
într-o „deschidere“ către toate direcțiile. 
Astfel, nu e de mirare că aceste ţări au 
fost printre primele care au sprijinit efor- 
turile în favoarea realizării unor noi ra- 
porturi în Europa, fundamentate pe elimi- 
narea formulelor perimate și edificarea al- 
tor forme de cooperare  intereuropeană. 

De pildă, în epoca în care se refuza re- 
cunoașterea R.D. Germane şi în care se 
căuta eliminarea acestui stat de la Confe- 
rința europeană pentru securitate şi coope- 
rare, țările nordice au fost printre primele 
care au afirmat necesitatea ca R.D.G. să 
participe, ca și celelalte state europene, la 
lucrările conferinţei. Iniţiativa prin care 
guvernul finlandez îşi oferea serviciile 
pentru organizarea conferinței la Helsinki 
a fost precedată, bineînțeles, de un sondaj 
efectuat și în alte locuri, dar, în mare mă- 
sură, ea era deopotrivă rezultatul efortu- 
rilor nordice, al voinţei ţărilor nordice de 
a contribui la destinderea europeană şi la 
promovarea cooperării între ţările euro- 
pene. În urma propunerii de a se ţine con- 
ferința la Helsinki, Finlanda a devenit 
unul din actorii principali ai pregătirii şi 
organizării primei conferinţe a statelor eu- 
ropene, ceea ce a sporit indiscutabil raza 
de acţiune a politicii externe a acestei 
mici ţări nordice şi i-a mărit prestigiul in- 
ternaţional. 

„Ţările nordice au arătat clar. chiar în 
relaţiile lor mutuale, că, în ciuda simili- 
tudinilor, chiar a identităţii sistemelor 
socio-politice și economice, ele au pus ac- 
centul pe respectul atit al particularități- 
lor naţionale, cît şi al suveranităţii de stat. 
Nu trebuie să mire că Danemarca este 
singura dintre cele cinci ţări nordice care 
a aderat la Piaţa comună și că poporul 
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norvegian a respins, printr-un referendum, 
un acord pe care îl considera susceptibil 
să determine nu numai consecinţe econo- 
mice importante, dar şi elemente sociale 
şi politice noi. 

Stadiul actual al armonizării pozițiilor 
țărilor nordice, cît și al activității lor pe 
plan internațional, capătă o importanță 
crescîndă într-o epocă în care contactele 
mai solide sînt pe cale de a se stabili în- 
tre țările europene, 


Radovan Vukadinovic 


CONGO: 
MUTATII 
PROFUNDE 


REPUBLICA POPULARĂ CONGO, a 
cărei evoluție a fost atît de sinuoasă, in- 
certă și controversată, a intrat într-o nouă 
etapă : instalarea puterii populare. Impor- 
tanţa acestui eveniment politic nu poate 
fi apreciată fără o trecere în revistă a mu- 
tațiilor care l-au precedat. 

1963 : la trei ani după dobindirea inde- 
pendenţei, apar noi forţe sociale care, prin 
mişcarea de la 13, 14, 15 august, destituie 
pe președintele Youlou. Grupate în sînul 
Mişcării Naţionale a Revoluţiei (M.N.R.), 
ele optează pentru socialismul ştiinţific. 
Opţiune fără precedent în Africa. În faţa 
amplorii mișcării, trupele franceze sînt 
împiedicate să intervină. Este prima oară 
cînd, pe continent, o armată naţională ia 
poziţie în favoarea poporului răsculat. Ve- 
chea putere este în dezagregare. În isto- 
ria Congo-ului se întoarce o pagină. 

Massemba-Debat, președintele Adunării 
Naţionale, este ales preşedinte al republi- 
cii. Fundamentele puterii sînt foarte largi 
şi includ toate forțele. În sînul M.N.R. — 


care se proclamă o alianță a muncitorilor, 
intelectualilor, ţăranilor şi militarilor — 
se formează şi se dezvoltă regrupări şi 
lupte de influenţă dintre cele mai diverse. 
Procesul luptei pentru cucerirea puterii 
este deci declanșat. Timp de zece ani, ea 
va fi îndirjită și va rămîne nedecisă. 

Apariţia forţelor sociale în luptă pentru 
cucerirea puterii politice antrenează Con- 
go, încă din 1963, într-un proces revolu- 
ționar care va modifica toate structurile 
de decizie ale societăţii. Prioritatea acor- 
dată luptei politice va avea consecinţe a- 
supra economiei care, paralizată, stagnea- 
ză. Deficitul balanței comerciale cu Fran- 
ţa va atinge 10 miliarde CFA în 1968. Cu 
toate acestea, procesul revoluţionar nu se 
va opri. O forță, pînă acum repliată, va 
țișni curînd la suprafaţă. Este vorba de 
armată ` animată de o aripă marxizantă, 
ea este nerăbdătoare să precizeze orienta- 
rea mișcării şi să-și asume rolul de forţă 
crescîndă şi de avangardă. 

1965 : intervin schimbări în profunzime. 
Trupele franceze sînt obligate să plece. 
Bazele și întreaga suprastructură militară 
trec sub controlul armatei congoleze. Pe 
plan diplomatic, intervine o răsturnare de 
alianţe. Ruperea relaţiilor diplomatice cu 
S.U.A. coincide cu instalarea ambasadelor 
țărilor socialiste. Apar noi unităţi, ca şi 


structuri de apărare și securitate: pe de 
o parte, Armata națională populară 


(A.N.P.) și, pe de alta, Apărarea civilă, 
compusă din două batalioane și miliții, 
dotate și ele cu armament modern. Cele 
două forțe paralele se vor neutraliza, o 
vreme, și vor lăsa un răgaz şefului statu- 
lui. Acesta, fără a aştepta, va precipita e- 
venimentele : dizolvă Adunarea Naţională 
și Biroul Politic, efectuează o remaniere a 
guvernului. Este începutul slirşitului unei 
politici și al unei cariere politice. Înfrun- 
tarea va deveni, de astă dată, decisivă. 
Armata se pune în mișcare. Ea obligă pe 
Massemba-Debat să demisioneze şi ia ini- 
țiativa creării unui Comitet Naţional, în 
sînul căruia sînt incluşi tineri ofiţeri. Din 
acest moment, formarea politică în sînul 
trupelor combatante se intensifică pe baza 
principiilor și experienţei revoluţionare 
a ţărilor socialiste. A.N.P. reclamă şi in- 
sistă asupra necesităţii instituirii unui co- 
mandament unic al forţelor combatanie. 
La 14 august 1968, un act fundamental 
încredinţează lui Marien N'Gouabi func- 
ţia de președinte al republicii. Se con- 
turează, treptat, o nouă putere. În 1969, 
este constituită Republica Populară, sub 
conducerea Partidului Congolez al Muncii 
(P.C.T.), prezidat de șeful statului, Marien 
N'Gouabi. Acuitatea problemelor de fond 
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popular“ 


continuă, totuşi, să persiste. Economia na- 
țională nu s-a eliberat încă de capitalul 
străin. Masele populare își revin greu de 
pe urma a 10 ani de întruntări, în cursul 
cărora se instalase confuzia. Președintele 
N'Gouabi și tovarășii săi nu se înșelaseră. 
Revoluţia ajunsese la scadența primei sa- 
le etape ` controlul puterii. Se punea acum 
problema de a deschide calea spre socia- 
lism prin întărirea sectorului naționalizat, 
înainte de a asigura controlul parţial şi 
progresiv asupra capitalului străin. Pentru 
acest lucru există un singur mijloc : rein- 
vestirea partidului cu rolul său de avan- 
gardă și asigurarea condiţiilor pentru ca 
masele să se organizeze în jurul unui 
front grupiînd toate forţele patriotice, in- 
diferent de considerente filozofice, reli- 
gioase sau tribale. În esenţă, în faza aceea 
revoluția trebuia să capete un caracter 
național, democratic şi popular. 

În acest scop, este convocată o Confe- 
rință naţională. Ea trasează liniile direc- 
toare ale celui de-al doilea Congres extra- 
ordinar al partidului, care are loc între 
27 şi 31 decembrie 1972. Partidul este do- 
tat cu un nou statut şi cu un program. 
Este instituită o Adunare Naţională şi este 
creat postul de prim-ministru, care va a- 
vea ca sarcină principală conducerea poli- 
ticii economice. Cea mai mare parte a pri- 
zonierilor politici sînt eliberaţi, unii foști 
membri ai partidului şi guvernului con- 
damnaţi la moarte cu prilejul ultimului 
puci militar sînt graţiaţi. 

La 24 iunie 1973, este adoptată Consti- 
tuția, iar partidul trece la instalarea pu- 
terilor populare. Mai mulți candidaţi pre- 
zentaţi de partid nu sînt confirmaţi de 
popor, ceea ce evidenţiază caracterul de- 
mocratic al alegerilor. Celor ce nu fac 
parte din partid sau din vreo organizaţie 
de masă li se oferă ocazia de a vorbi des- 
chis, de a aduce critici și prezenta sugestii. 

„Armatei muncii“ şi clasei muncitoare 
(100 000 salariaţi) li se încredințează un 
rol esenţial. Era etapa în care ele trebu- 
iau să dezvolte producţia și să determine 
o creştere a nivelului de trai. Preţurile 
crescuseră cu 50 la sută în ultimii 10 
ani. Responsabilii congolezi au înțeles că 
clasa muncitoare este singura capabilă să 
insufle partidului un elan nou şi să fie 
garantul orientării noi. Şi, de aici, con- 
semnele, cum ar fi „șapte ore de lucru şi 
nu şapte ore la lucru“. 

Pentru a „asana“ întreprinderile de stat, 
hotărîrile şi gestiunea sint asigurate cole- 
gial de către conducere şi sindicate, am- 


bele fiind, deci, răspunzătoare de mersul ; 
întreprinderii. Drept urmare, ele trebuie. 


să-şi asigure autonomia financiară. În faţa 
dificultăților enorme, legate de risipă şi 
proasta gestiune, P.C.T. va lupta împotri- 
va demagogiei pentru a recurge la critica 
sinceră. Adresîndu-se muncitorilor, Marien 
N'Gouabi deschide calea participării mun- 
citoreşti la gestiunea economică ` „Deşi 
există întreprinderi de stat, nu pretindem 
că avem controlul asupra economiei ţării. 
Trebuie, în primul rînd, să consolidăm 
sectorul naţional înainte de a ne îndrepta 
atenţia spre sectorul privat străin. Mun- 
citori şi cadre, preluaţi conducerea, dar cu 
condiţia să conduceţi nu spre a duce ţara 
la dezordine, ci pentru a redresa economia 
prin muncă mai intensă“. 

Un nou climat social a apărut. Experi- 
enţa congoleză continuă după ce a par- 
curs o etapă decisivă ` trezirea conștiinței 
politice. Puţine sînt ţările africane care, 
în decurs de 10 ani de independenţă, au 
înfăptuit mutații autonome atît de pro- 
funde. 


l Unità 


ROMA 


PARTIDUL 
COMUNIST 
DIN ARGENTINA 
ŞI RELAȚIILE 
CU PERONISMUL 


DUPĂ întîlnirea neoficială dintre repre- 
zentanții Partidului Comunist din Argen- 
tina şi preşedintele Juan Peron, am adre- 
sat tovarăşului Nadra, membru al Comi- 
tetului Executiv al partidului şi director 
al organului C.C. al partidului, „Nuestra 
Palabra“, cîteva întrebări privind temele 
întîlnirii. 

— Peron, am întrebat noi, a pro- 


mis eliberare. În ce măsură îşi ţine 
promisiunea ? 


— Peron şi, înaintea lui, Campora, pre- 
cum şi programul promis de  peronism 
vorbesc, într-adevăr, despre eliberare. 
Putem să afirmăm că în ţară se desfă- 
șoară o luptă aspră pentru realizarea a- 
cestor promisiuni. Lupta are loc înăun- 
trul și în afara guvernului, înăuntrul şi 
în afara partidului peronist. Dar, în e- 
sență, ea se desfășoară în rîndurile po- 
porului şi ale maselor muncitoare, ale 
oamenilor muncii, care luptă şi cer res- 
pectarea promisiunilor. 

Peron și guvernul său au pus în apli- 
care cîteva măsuri importante în scopul 
eliberării noastre naţionale. De exemplu, 
apărarea, sub multe aspecte, a politicii 
externe, a suveranităţii naţionale împo- 
triva imperialismului şi dezvoltarea unor 
largi legături diplomatice și comerciale 
cu ţările socialiste, contribuţia adusă la 
ruptura blocadei împotriva Cubei prin 
încheierea unor acorduri comerciale im- 
portante cu Havana și călătoria în aceas- 
tă ţară a unei numeroase delegaţii de 
oameni de afaceri argentinieni, în fruntea 
căreia a fost ministrul economiei, Jose 
Gelbard. Ceea ce trebuie acum sînt mă- 
suri de ordin intern, care să susțină și să 
consolideze această politică externă. Pe 
plan intern, s-a dezlănţuit o ofensivă din 
partea dreptei, care încearcă să  frîneze 
procesul eliberator prin participarea unor 
elemente reacționare în cadrul şi în afa- 
ra guvernului, cărora poporul li se îm- 
potriveşte. 

Cit despre forţele politice care nu sînt 
în guvern, cu ele trebuie să fie întărite 
legăturile și acordurile în măsură să ducă 
rapid la formarea unui mare front demo- 
cratic naţional, care să apere regimul 
constituțional și libertăţile democratice, 
să încurajeze în mai mare măsură şi mai 


PROFIL 
WALTER SCHEEL 


Republicii Federale 
Germania 


preşedintele 


În dimineaţa zilei de 15 mai, Aduna- 
rea federală a ales cel de-al patrulea 
preşedinte din istoria Republicii Fede- 
rale Germania. Noul preşedinte, pen- 
tru următorii cinci ani, este Walter 
Scheel — fostul preşedinte al Partidu- 
lui liber-democrat, vicecancelar şi 
ministru de externe în guvernul can- 
celarului Brandt. 

Walter Scheel s-a născut la 8 iulie 
1919, la Solingen, în Renania de Nord— 
Westfalia. Terminîndu-și, în 1938, stu- 
diile secundare la gimnaziul reformat 
din oraşul natal, Walter Scheel urmea- 
ză între 1938—1939, cursuri de conta- 
bilitate bancară. Cariera sa de funcțio- 
nar de bancă este întreruptă de izbuc- 
nirea celui de-al doilea război mondial. 
După 1945, Scheel ocupă diferite pos- 
turi de funcţionar, apoi de procurist şi 
administrator al unei uzine metalur- 
gice din Solingen. 

Membru al Partidului liber-democraţ 
din 1946, deputat al landului Renania 
de Nord—Westfalia (între anii 1950— 
1954), conducător al asociaţiilor patro- 
nale (în 1951), Walter Scheel este 
ales, în 1953, vicepreşedinte al P.L.D. 
In acelaşi an, deschide un institut de 
conjunctură şi studiu al pieţei econo- 
mice internaţionale. În următorii ani, 
devine membru al Consiliului Comuni- 
tății Europene a cărbunelui şi oţelului 
(în 1955), iar, în cadrul Adunării par- 
lamentare vest-europene, conduce, în- 
tre 1958 şi 1961, comitetul de cooperare 
cu ţările în curs de dezvoltare. Din no- 
iembrie 1961 pînă în octombrie 1966; 
Scheel a deţinut postul de ministru al 
cooperaţiei economice în cel de-al pa- 
trulea cabinet Adenauer şi în guvernul 
Erhard, calitate în care s-a ocupat de 


relaţiile REG cu ţările în curs de 
dezvoltare. 

În septembrie 1967, Walter Scheel a 
fost ales vicepreşedinte al Bundesta- 
gului, iar, în ianuarie 1968, partidul său 
l-a desemnat ca succesor al lui Mende 
în funcţia de preşedinte al partidului. 
Din acel moment, au devenit evidente 
eforturile sale în favoarea unei politici 
de apropiere între Partidul liber-demo- 
crat și Partidul social-democrat al lui 
Willy Brandt. Această politică s-a con- 
cretizat cu prilejul alegerilor din sep- 
tembrie 1969 prin formarea, pentru pri- 
ma oară, a unui cabinet de coaliţie P.S.D. 
— P.L.D., în care Walter Scheel a ocupat 
postul de vicecancelar şi ministru al 
afacerilor externe. În această dublă ca- 
litate, Scheel l-a secondat pe fostul 
cancelar Willy Brandt în promovarea 
unei politici externe cu o orientare 
nouă, realistă, în special în domeniul 
normalizării şi dezvoltării raporturilor 
REG cu ţările socialiste, în consens 
cu tendinţele majore ale evoluţiei eu- 
vopene si internaţionale. (În această pe- 
rioadă, Walter Scheel a efectuat o se- 
rie de călătorii în mai multe țări so- 
cialiste). 

După anunţarea rezultatului votului, 
preşedintele Walter Scheel, care îşi va 
prelua funcţia la 1 iulie — dată la care 
expiră mandatul actualului preşedinte 
Gustav Heinemann — a rostit o scurtă 
alocuţiune, în care a arătat că se va 
strădui să fie „un preşedinte al tuturor 
cetăţenilor ţării“. 


ÎL — 


eficient procesul de eliberare naţională și 
socială. 

În acest sens, s-au făcut paşi foarte im- 
portanţi. Pentru prima oară în istoria ar- 
gentiniană a ultimelor decenii, opt parti- 
de politice care nu fac parte din guvern, 
între care şi partidul nostru, s-au întîlnit 
cu generalul Peron și cu miniştrii săi şi 
au discutat problemele cele mai urgente 
ale ţării. Comuniștii au apreciat la întrea- 
ga lor importanță caracterul şi conţinutul 
unor asemenea întilniri, care, desigur, vor 
zontinua. Se anunţă o nouă întîlnire cu 
echipa economică și o a treia cu condu- 
cerea sindicală, în scopul discutării des- 
zhise a problemelor mișcării muncitorești 
şi democraţiei sindicale. 

— Cum aţi defini obiectivul fun- 
damental al Partidului Comunist din 
Argentina în actuala conjunctură ? 


— Aş putea arăta că sarcinile noastre 
actuale cele mai importante sînt următoa- 
rele : să denunţăm lovitura de stat şi să 
luptăm împotriva ei, pentru apărarea re- 
gimului instituțional ; să denuntäm și să 
luptăm împotriva blocului imperialist din 
ţara noastră, care pretinde să închidă u- 
nica fereastră rămasă deschisă în „conul 
sudic“ al continentului ; să impulsionăm 
acțiunea unitară si lupta de masă pentru 
eliberarea noastră ; să milităm în direcţia 
creării şi consolidării frontului antioligar- 
bie şi antiimperialist ; să activăm în spri- 
jinul unui guvern de largă coaliție demo- 
crătică ; să facem să crească rîndurile 
partidului comunist,  dublînd efectivele 
sale, ca garanţie a victoriei, 


Isidoro Gilbert 
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POS lt gouereg 


Noul guvern vest-german 


Vasile Dan, Bucureşti. În- 
dată după preluarea funcţiei 
de cancelar de către Helmut 
Schmidt (P.S.D.), a fost dată 
publicității lista noului cabi- 
net federal : vicecancelar şi 
ministru al afacerilor externe 
— Hans Dietrich Genscher 
(P.L.D.) ; interne — Werner 
Maihoter (P.L.D.) ; economie 
— Hans Friderichs (PL.D.); 
finanțe — Hans Apel (P.S.D.) ; 
justiție — Hans-Jochen Vo- 
gel (P.S.D.) ; agricultură  — 
Josef Ertl (P.L.D.) ; muncă — 
Walter Arendt (P.S.D.); apă- 
rare — Georg Leber (P.S.D.); 
transporturi. şi telecomunica- 
ţii — Kurt Gscheidle (P.S.D.) ; 
urbanism Karl Ravens 
(P.S.D.) ; relaţii intergermane 
— Egon Franke (PS.D); 
sănătate — Katharina Focke 
(P.S.D.) ; educaţie — Helmut 
Rohde (P.S.D.) ; cercetare şti- 
ințifică — Hans Matthoefer 
(P.S.D.) ; cooperare econo- 
mică — Erhard Eppler 
(P.S.D.) ; șeful Biroului fe- 
deral de presă şi informaţii 
— Klaus Boelling (P.S.D.): 
miniștri de stat la Ministerul 


|] Afacerilor 


Externe! Hans 
Juergen Wischnewski (P.S.D.) 
şi Karl Moersch (P.L.D.) ; se- 
cretari de stat parlamentari 
— cancelariat ` Marie  Schlei 
(P.S.D.); interne: Gerhard 
Baum  (P.L.D.); economie: 
Martin Gruener (P.L.D.) ; fi- 
Dante ` Konrad Porzner 
(P.S.D) şi Karl Haehser 
(P.S.D.) ; justiţie: Hans de 
With (P.S.D.); agricultură; 
Fritz  Logemann PLD); 
muncă : Herman Buschfort 
(P.S.D.) ; apărare: Karl-Wil- 
helm ` Berkhan GR: SS DA 
transporturi şi telecomunica- 
ţii: Ernst Haar  (P.S.D.) şi 
Kurt Jung  (P.L.D.); urba- 
nism : Dieter Haack (PS.D.); 
relații  intergermane: Karl 
Herold  (P.S.D.); sănătate: 
Fred Zander (P.S.D.); edu- 
caţie ` Peter Glotz (P.S.D.); 
cercetare ştiinţifică : Volker 
Hauff (P.S.D.) ; cooperare e- 
conomică ` -Alwin Brueck 
(P.S.D.). În fotografia ală- 
turată ` noul guvern vest-ger- 
man, împreună cu preşedin- 
tele Heinemann (în funcțiu- 
ne pînă la 1 iulie). 


E ia atomică 
xplozia atomi 
indiană 
indiană 
loan Thaci, Iași; Vladimir 
Niculescu, Ploiești. Conform 
datelor oficiale prezentate de 
dr H. W. Sethna, preşedinte- 
le Comisiei indiene de ener- 
gie atomică, la prima explozie 
nucleară efectuată de India, 
la 18 mai, s-a folosit o încărcă- 
tură cuo putere de 10—15 ki- 
lotone. care a avut o pro- 
ftunZfime de 100 m. S-a în- 
trebuinţat procedeul im- 
ploziei. Comentariul oficiali 
subliniază că este vorba de o 


explozie în scopuri paşnice, 
destinală studierii efectelor 
asupra structurii subsolului. 


arată în co- 
rezultatul 


Ar fi vorba, se 
mentariu, despre 
unui program de studiere 
a energiei nucleare pentru 
dezvoltarea tehnologiei, în spe- 


D 


w- 


cial în domeniul minier şi cel 
seismic, S-a făcut, de aseme- 


nea, precizarea că India 
nu are intenția să pro- 
ducă arme nucleare şi-şi 
reafirmă opoziția la între- 
buințarea în scopuri mili- 
tare, de forță, a exploziilor 


atomice. Statul indian dispune 
de mai multe centre de cer- 
cetări nucleare, cel mai im- 
portant fiind cel de la Trom- 
bay, din regiunea Bombay. 


Oană Ilie Nicolae, Bucu- 
reşti. Vă sugerăm consulta- 
rea articolelor publicate în 
nr. 5L, din 1973, în care veţi 
găsi un amplu răspuns la 
una dintre întrebările dv. 


Maria Diaconu, com. Schitu 
Golești. jud. Argeş. Ne pare 
rău, dar nu dispunem de 
adresa solicitată, 


Constantin Brăileanu, Cra- 
iova. În nr. 22 al revistei am 
scris despre starea de  ten- 
siune din Irlanda de Nord st 
Republica Irlanda şi 
exploziile din 17 mai de la 
Dublin, soldate cu 23 morţi şi 
37 răniţi. Cele patru automo- 
bile care au explodat în ca- 


pitala irlandeză (în patru 
străzi diferite — Parnell 
Street, Talbot Street, Gran- 
veille Street şi: O'Connell 
Street — toate aflate în cen- 


trul oraşului, în apropierea 


principalelor ministere) fu- 
seseră înmatriculate în Ul- 
ster. Numărul mare de vic- 
time se explică prin ora 
aleasă de atentatori  (după- 


amiază, cînd oamenii se în- 
torceau de la lucru) și canti- 
tatea de explozibil. Martorii 
oculari au declarat că unele 
din victime au fost pur si 
simplu proiectate prin vitri- 
nele magazinelor, iar resturi 
de haine atîrnau pe stilpii de 


telegraf. Fotografia alăturată 
reprezintă urmarea exploziei 


unuia din cele patru automo- 
bile. În ceea ce priveşte cau- 
zele grevei generale din Ul- 


paralizat, din 
punct de vedere economic, 
provincia, guvernul britanic 
s-a văzut în faţa unei situa- 
ţii aparent insolubile. Greva 


ster, care a 


despre: 


era limpede politică. William 
Craig, partidul Vanguard, A- 
sociația pentru apărarea Ul- 
ster-ului (U.D.A.) şi alte or- 
ganizaţii protestante care se 
bucură în acest moment de 
multă influenţă vor să fie de- 
nunțat acordul de la Sun- 
ningdale şi să se treacă la 
noi alegeri legislative în Ul- 
ster. După acest acord, a în- 
ceput să funcționeze un Exe- 


cutiv colegial la Belfast, for- 
mat din protestanți şi cato- 
lici ; de asemenea, se pre- 


vedea crearea unui Consiliu al 
Irlandei, pe care protestanții 
îl văd ca un prim pâs spre 
unificarea insulei, ceea ce nu 
doresc în nici un chip. Pentru 
a salva provincia de haosul 2 
economic, Brian Faulkner, 
şeful Executivului, pare să 
fie constrîns la o serie de 
concesii : ar putea cere Lon- 
drei şi Dublinului amînarea 
creării Consiliului întregii Ir- 
lande şi limitarea competen- 
țelor sale — și aşa destul de 


modeste. Rezultatele posi- 
bile după o asemenea ac- 
Dune ? Dacă Dublinul,  înţe- 


legînd situația extremă, s-ar 


putea resemna, I.R.A; — con- 
siderînd că a fost trădată co- 


munitatea catolică — și-ar 
putea reîncepe atentatele şi 
atacurile. 


Grigore Voicu, Bușteni. Ge- 
neralul Antonio de Spinola 
este. al doisprezecelea pre- 
sedinte al Portugaliei, de la 
proclamarea Republicii, în 
1910. Predecesorii săi au lost: 
1910 — Teofilo Braga; 1910 — 
Manuel de Arriaga, primul 
preşedinte ales.  Demisionea- 
ză în 1915; 1915 — Bernar- 
dino Machado, răsturnat _ în 
1917; 1917 — Generalul Sido- 
nio Pais, asasinat la 14 decem- 
brie 1918 ; 1918 — Amiral 
Canto e Castro; 1919 — Anto- 
nio Jose de Almeida. una din 


marile figuri ale Republicii; 
1923 — 'Teixeira Gomes, scri- 
itor și diplomat. Demisionea- 
ză ; 1924 — Bernardino Ma- 
chado, răsturnat în 1926 de o 
lovitură de stat militară; 1926 
— Mareșalul Carmona, ales 


Ja- începuturile regimului sä- 
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lazarist; 1951 — General Cra- 
veiro Lopes ; 1956 — Amiral 
Americo Thomaz, răsturnat, 
la 25 aprilie 1974, de mişcarea 
forțelor armate. 


Emil Bica, Cluj. După cum 
ați putut constata, revista 
noastră a scris pe larg des- 
pre evenimentele din Por- 
tugalia. Vom avea în vedere 
sugestiile dv. 
ESISTENTE is TOPAAS 

Valeriu Sima, com. Poieni, 
jud. Cluj. Vă sugerăm con- 
sultarea recentului volum pu- 
blicat de Editura Politică 


„Preşedinte la Casa Albă“, în ` 


care veţi găsi răspunsuri tła 
toate întrebările dv. 


| 


Gh. 
i. în 


Dănciulescu, București. 
timpul călătoriei pri- 
mului ministru al Pakistanu- 
lui, Zulfikar Ali Bhutto, în 
R. P. Chineză (despre care am 
scris în nr. 22), premierul pa- 


Y 
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kistanez a fost primit de pre- 
sedintele Mao  Tzedun (in fo- 
tografie). 

2. Nu dispunem de infor- 
maţii suplimentare în legătu- 
ră cu cealaltă întrebare. 


Soiuz-Apollo 


Gheorghe Răducanu, Bucu- 
rest, De curînd, N.A.S.A. a 
anunțat că istorica întîlnire 
din iulie 1975 a celor trei as- 
tronauţi americani şi a celor 
doi cosmonauţi sovietici va fi 
prima misiune spaţială uma- 
nă televizată în direct pe pă- 
mînt cu ajutorul unui satelit. 
Agenţia spaţială americană a 


precizat că acest. proiect va 
folosi satelitul american 


„ATS—6“, a cărui lansare este 
prevăzută pentru 30 mai, la 
Cap Canaveral. Satelitul de 
telecomunicații trebuie să se 
înscrie pe o orbită geostaţio- 
nară, la 35 900 metri deasupra 
Kenyei. 


Sandu Nicolae, Botoșani. În 
nr. 22 al revistei veți găsi 
o serie de informații în le- 
gătură cu una din problemele 
care vă interesează. 


KH 

Eugen Isailă, Bacău. Ulti- 
mele două state admise în 
Uniunea statelor americane 
au fost Alaska (al 49-lea), la 
3 ianuarie 1959, și Hawai (al 


50-lea), la 21 august 1959. 
Capitala statului Alaska e 


oraşul Juneau ; a statului Ha- 
wai — Honolulu. 


S. Vexler, Bucureşti. Vă 
mulțumim călduros pentru 
articolul trimis, care, se în- 


telege, ne va fi util. 


Tlie Oană, Cimpina. Despre 
compoziția noului guvern por- 
tughez am- seris în nr. 22. 


Fotografia alăturată îl repre- 
zintă pe preşedintele Spinola 


i 


felicitîndu-l pe ministrul 
muncii, Avelino Pacheco Gon- 
calves (membru al partidului 
comunist). Gonçalves s-a năs- 
cut în anul 1939. 


Simbioneza 


Anca loan, Sinaia. În ca- 
drul acestei rubrici (nr. 18) am 


scris despre răpirea atit de 
controversată a Patriciei 
Hearst, fiica magnatului pre- 
sei californiene. Armata de 


eliberare simbioneză (S.L.A), 
autoarea răpirii manifes- 
tat prima oară în noiembrie 
anul trecut. cînd a revendicat 
uciderea lui Marcus Foster, 
administrator al şcolilor din 
Oackland (San Francisco). 
Cazul Patriciei Hearst a în- 
ceput la 7 februarie a.c. lată 
principalele date calendaris- 
tice solicitate de dv.: 12 fe- 
bruarie — grupul extremist 
cere să se distribuie hrană 
şi ajutoare materiale săra- 
cilor Californiei, în schimbul 
eliberării Patriciei; între 23 
februarie și 25 martie. bunuri 
materiale în valoare de două 


s-a 


milioane dolari sînt distri- 
buite la San Francisco ; 3 
aprilie — Patricia anunţă că 
dorește să rămînă în grupul 
S.L.A. ; 15 aprilie — este re- 
cunoscută în timpul atacului 
armat al unei bănci din San 
Francisco, organizat de 
S.L.A. ; 23 aprilie — alt mesaj 


al Patriciei, care confirmă ho- 
tărîrea ei de a rămîne alături 
de răpitori; 3 mai — desco- 
perirea unei  ascunzători a 
S.L.A. într-un cartier din San 


Francisco; 17 mai — cinci 
presupuşi membri ai S.L.A. 
sînt încercuiți într-o casă 
din suburbiile oraşului Los 


Angeles, de peste 500 de po- 
lițişti, şi uciși toți; printre 
victime au fost descoperiţi 
Donald de Freeze, zis „Cin- 
que“, unul din conducătorii 
S.L.A., și trei femei albe. S-a 
presupus că una din ele ar fi 


fost Patricia Hearst, dar un 
examen atent a îndepărtat 
supoziţia. Organizaţia  S.L.A. 


a fost condamnată pentru me- 
todele sale de multe miş- 
cări din S.U.A., între care și 
de cunoscuta militantă de cu- 
loare Angela Davis. Armata 
de eliberare simbioneză are ca 
emblemă o cobra cu şapte 
capete. simbolizîing, fiecare, 
principiile grupului 


Dialogul 
inter—sud-vietnamez 


V. Popescu. Bucureşti. La 10 
mai, delegația. Guvernului Re- 
voluționar Provizoriu al Re- 
publicii Vietnamului de Sud 
a părăsit cadrul obișnuitei re- 
uniuni  bisăptăminale a 5 Co- 
misiei militare mixte bipar- 
tite, lăsînd o notă explicati- 
vă în care a arătat că nu va 
mai participa la lucrările Co- 


pînă cînd nu îi vor fi 
drepturile şi imu- 
prevăzute prin Acor- 


nitățile 


dul de pace, tot mai des ne- 
respectate de către partea 
saigoneză. La 13 mai, G.R.P. 


a decis să suspende sine die 
participarea sa la Conferinţa 
consultativă  inter-sud-vietna- 
meză de la Celle Saint-Cloud 
Pentru prima oară de la în- 
cepulul dialogului 


inter-sud- 
vietnamez declanșat în 


urma Acordului de pace din 
ianuarie 1973 — legăturile 
dintre cele două părţi din 


Vietnamul de Sud sind, astfel, 
întrerupte. 

Delegaţia G.R.P. arată. în- 
tr-o declaraţie publicată în 13 
mai, la Paris, că hotărîrea sa 
constituie o replică la atitudi- 
nea reprezentanţilor saigonezi 
de sabotare a convorbirilor şi, 
totodată, un protest împotriva 
intensificării actelor de încăl- 
care a prevederilor Acordului 
de pace de către administra- 
ţia de la Saigon. Conducătorul 
delegaţiei G.R.P., Nguyen Van 
Hieu, a anunţat că părăsește 
Parisul, plecind spre ţară. 

În momentul rupturii 


pro- 
duse în sînul celor două or- 
ganisme — ale căror lucrări 


au ea scop problemele legate 
de încetarea efectivă a focului 


(Comisia militară mixtă) şi 
pregătirea procesului de re- 
conciliere și înțelegere na- 


țională (convorbirile consulta- 
tive) — bilanțul rezultatelor 
obținute nu este prea bogat. 


De la creare, Conferinţa con- 
sultativă de la Celle Saint- 


Cloud n-a înregistrat nici un 
rezultat concret, deşi, în re- 
petate rinduri, delegația G.R.P. 


a prezentat propuneri con- 
structive şi realiste care dacă 


ar fi fost acceptate şi de cea- 
laltă parte, ar fi permis de- 
mararea procesului de recon- 
ciliere. La rindul său, Comisia 
militară a izbutit să îndepli- 
nească doar o singură sar- 
cină : să declanșeze schimbul 
de prizonieri civili şi militari. 
În ambele cazuri, poziţia ob- 
strucționistă a părții saigo- 
neze a împiedicat ca un veri- 


tabil proces de reconciliere 
şi conlucrare să aibă loc. 


Liviu Rouă, Lugoj. Ne pare 
rău, dar o listă, aşa cum do- 
riți dv., a tuturor statelor și 
a teritoriilor dependente, cu 
funcțiile supreme și persona- 
lităţile care le ocupă, ar lua 
un spaţiu mult prea mare dim 
această rubrică.  Consultind 
rubrica din anii din urmă, 
veţi constata că am dat de 
multe ori curs- unor cereri 
asemănătoare, parţiale însă, 
(Spre exemplu. în nr. 10 din 
1973, despre şefii de state 
din Commonwealth). 


EU 


EE 


POSI/A nennerei 


Guvernul egiptean 


Ilie Dascălu, Babadag, jud. 
Tulcea. 1. Președintele Anwar 
Sadat a procedat, într-adevăr, 
la o remaniere importantă a 
guvernului egiptean, la sfir- 
şitul lunii aprilie. Sadat a 
păstrat funcţia de prim-mi- 
nistru, pe care o cumulează 
cu funcţia de şef al statului 


din martie 1973. Nou Great 
este postul de prim-vicepre- 
mier, încredințat lui Abdela- 


ziz Hegazi care, în preceden- 
tul cabinet, deţinea postul de 
vicepremier însărcinat cu fi- 
nanţele, economia şi comerţul 
exterior. Fostul vicepremier, 
ministru însărcinat cu pro- 
blemele de cultură si infor- 
maţii, Abdel Kader Hatem, a 
fost numit consilier al pre- 
şedintelui pentru problemele 
consiliilor naţionale. În rest, 
în noul cabinet portofoliile 
mai importante sînt reparti- 
zate astfel: interne — Mam- 
douh Salem; departamentul 
cultelor — Abdel Aziz Ka- 
mel; apărare — mareșalul 
Ahmed Ismail; comunicații 
— Mahmoud Riad ; externe — 
Ismail Fahmi ; învățămînt su- 
perior şi cercetare ştiinţifică 
— Ismail Ghanem; turism și 
aviația civilă — Ibrahim Na- 
guib; energie electrică — Ah- 
med Sultan; probleme s0- 
ciale — Aicha Rateb; sănăta- 
te — Mahmoud Mahfouz; 
problemele muncii — Salah 
Eddine Gharib; informații — 
Ahmed Kamel Magd; pro- 
ducție militară — general 
Ahmed El Badri; cultură — 
Youssef El Sibai; agricultură 
şi reforma agrară — Moha- 
med Zaki; petrol — Ahmed 
Ezzedine Hilal; industrie şi 


cercetări miniere — Ibrahim 
Salem Mohamadein; comerț 
exterior — Ahmed Madbouli; 
finanțe — Abdel Fattah Ibra- 
him. 

2. Noul guvern instalat, la 
25 aprilie, de regele Hassan 
al II-lea al Marocului este 


considerat mai degrabă un 
cabinet de tranziţie pină la 
alegerile legislative, a căror 
dată nu a fost încă stabilită. 
Ahmed Osman rămîne prim- 
ministru, iar portofoliul afa- 
cerilor externe a fost încre- 
dinţat lui Ahmed Laraki, care 
a mai deţinut această funcţie 
în perioada 1967—1969. În 
noul cabinet îl înlocuiește pe 
'Taibi Benhima, care devine 
ministru al informaţiilor. 
Portofoliul agriculturii a fost 
încredințat lui Salah M'Zili, 
numire pe care observatorii 
o leagă de recentele indicaţii 
ale regelui potrivit cărora po- 
litica de punere în valoare a 
sectorului agricol şi construc- 
ţia de baraje trebuie să pri- 
mească un impuls mai activ. 
Caracteristica esenţială a re- 
manierii este considerată a fi 
tendinţa de a numi în guvern 
tineri tehnocraţi. 
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Ilie Oncel, Tg. Mureş: Ni- 
colae H. Costea, satul Gruiu, 
com. Căteasca, jud. Argeș; 
Nicolae Corcheş, Timişoara ; 
Victor Neculache, Bucureşti ; 
Alice Megavorian, Cluj; Vir- 
gil Bocioagă, Brăila. Nu răs- 
pundem întrebărilor existente 
în chestionarele unor con- 
cursuri. 


Marcel Munta, Sibiu. Pen- 
tru mare parte din întrebă- 
rile dv. vă sugerăm să vă 
adresați întreprinderii Rom- 
presfilatelia și Radiodifuziunii 
române. Despre problema 
kurdă am scris în nr. 16 a.c. 
În ceea ce priveşte „alegerile“ 
legislative care au avut loc la 
24 aprilie în Republica Sud- 
Africană, din cele 169 de 
locuri disputate, partidul de 
guvernămînt al lui John 
Vorster a obținut 122 (116 
anterior) ; partidul unit — 41 
locuri (46 anterior), partidul 
progresist — 6 locuri (1 loc 
anterior). Alegerile s-au des- 
făşurat, fireşte, în condițiile 
odioasei politici de apartheid. 
vă mulțumim, de asemenea, 
pentru sugestiile dv. 


Nave nucleare 


I. Vlad, Tîrgovişte. Potrivit 
informațiilor furnizate de 
Agenția Internațională pentru 
Energia Atomică, folosirea 
energiei nucleare în scopuri 
paşnice n-a dus, pină acum, 
decît la construirea a trei 
nave nucleare (există, însă, 
un mare număr de submarine 
nucleare aflate în dotarea 
flotelor militare). Aceste trei 
nave sînt ` „Lenin“ (spărgător 


de gheață sovietic), „,Sa- 
vannah“ (S.U.A.) și „Otto 
Hahn“  (mineralier-navă de 


cercetări vest-germană). După 
ce a parcurs 454675 mile ma- 
rine, „Savannah“ a fost de- 
zarmat ; se mai allă, deci, as- 
tăzi, în exploatare două nave 
nucleare. Bazele juridice ale 
traficului internaţional al na- 
velor nucleare sint enunțate 
în două documente — Con- 
venția internațională pentru 
salvgardarea vieții umane în 
mare (Convenția. S.O.L.A.S., 
Londra, 1960) şi Convenția 
referitoare la responsabilita- 
tea exploatanților navelor nu- 
cleare (Convenția de la Bru- 
xelles, 1962). Prima dintre 
convenții, ratificată de peste 
80 de state, e în vigoare; a 
Joua, care reglementează pa- 
gubele, nu a intrat încă în vi- 
goare. Se mai află în con- 
strucție două nave nucleare 
— „Enrico Fermi“ (Italia ; se 
pare, însă, că cel puțin pen- 
tru © vreme construcția a 
fost abandonată) şi „Mutsu“ 
(Japonia). 


Al. Damian, Constanța. De 
botărîrea juntei de la Lisabo- 
na (înaintea formării guver- 
nului) de a elibera deținuții 
politici au beneficiat toți lup- 
tătorii de eliberare din colo- 
niile portugheze care se aflau 
arestați. O parte din ei erau 
chiar lideri cu influență. Ast- 


fel, şase foşti deținuți din Mo- 


zambic, eliberați din închi- 
soare, printre care şi fratele 
preşedintelui FRELIMO, Sa- 
mora Machel, au sosit la Dar 
Es Salaam, oferindu-și oficiile 
de mediatori între autoritățile 
de la Lisabona și FRELIMO 
(în fotografie). 


Dubai, Ras 
al-Khaima, 
. . 
Fujeira 

Papp Attila, Dumbrava, 
jud. Timiş. Dubai, Ras al- 
Khaima şi Fujeira, alături de 
Abu Dhabi, Sharjah, Ajman 
şi Umm al-Quawaine fac par- 
te din Federâţia Emiratelor 
Arabe, constituită în decem- 
brie 1971. Emiratul Dubai 
denumit „Veneţia  beduină“, 
are o suprafață de 3900 km.p. 
și o populaţie de 60000 locu- 
itori. Dubai este al treilea 
producător de aur din lume. 
Petrolul a fost descoperit în 
1966 şi dat în exploatare pu- 
țin mai tîrziu, iar în 1969 pro- 
ducția a atins 4,5 milioane 
tone. Emirul Dubaiului este 
șeicul Rachid Bin Said. 

Ras al-Khaima are o supra- 
faţă de 1 625 km.p., cu o popu- 
laţie de 12080 locuitori şi 
nu posedă zăcăminte de pe- 
trol. 'Tradus, numele lui în- 
seamnă:  „Virful  cornului“, 
pentru că locuința șeicului a 
fost pentru navigatorii indi- 
geni un important semn de 
navigaţie. 

Fujeira se întinde pe o su- 
prafaţă de 1175 km.p., cu o 
populaţie de 3 500 de locuitori. 
Are cele mai mari speranțe 
în exploatarea petrolului: din 
1966, Societatea de uleiuri mi- 
nerale din Bechum caută pe- 
trol. Fără nici o şcoală, pos- 
turi de radio sau aerodrom, 
Fujeira este considerat cel mai 
izolat şeicat din Golf. El nu 
are nici poliţie și nici armată. 


D. I. Piretu, str. Invingăto- 
rilor nr. 26, București, sector 
4, tel. 61.67.00 oferă nr. 36/1972 
și 17/1974 în schimbul nr. 16 
din acest an. 


Stefan Bădescu, com. Siria, 
jud. Arad. Vă sugerăm să 
consultaţi articolele despre 
evenimentele din Portugalia 
publicate de revista noastră. 


săptăminal de politică exter- 

nă editat de Uniunea Ziariş- 

tilor din Republica Socialistă 
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Livrează pe bază de co- 
mandă fermă cantităţi neli- 
mitate de geamuri orna- 
mentate — în peste 30 de 
modele — în dimensiuni 
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-| SAPTAMINA 


29 mai 


miercuri 


— La Damasc și Tel Aviv s-a anunțat că a 
fost -realizat acordul cu privire la dezangaja- 
rea fortelor militare siriene și israeliene. 

— La Praga s-au încheiat lucrările întilnirii 
reprezentanților secţiilor externe și ideologice 
ale Comitetelor Centrale ale P.C. Bulgar, 
P.C. din Cehoslovacia, P.C. din Cuba, P.S.U. 
din Germania, P.P.R. Mongol, P.MU. Polo- 
nez, Partidul Comunist Român, P.M.S. Ungar, 
P.C. al Uniunii Sovietice. 

— Președintele Mao Tzedun a avut o con- 
vorbire cu primul ministru al Malayeziei, Tun 
Abdul Razak, core intreprinde o vizită oficia- 
lă în R.P. Chineză. 

— La Paris a avut loc prima ședință a nou- 
lui guvern francez, prezidată de Valery Giscard 
d'Estaing. Adresindu-se membrilor cabinetu- 
lui, d'Estaing i-a invitat să reducă personalul 
departamentelor pe care le conduc. Preșe- 
dintele a menţionat că va reduce, la rindul 
său, numărul salariaţilor care lucrează la Pa- 
latul Elysee. 
joi 

— S-au incheiat lucrările Congresului al 
X-lea al Uniunii Comuniștilor din lugoslavia. 
Tovarășul losip Broz Tito n fost ales președin- 
te al UCL pe timp nelimitat. 

— După vizita sa de șase ore la Cairo, în 
cadrul căreia a avut convorbiri cu președin- 
tele Anwar Sedat, secretarul Departamentu- 
lui de Stat al S.U.A., Henry Kissinger, și-a in- 
cheiat turneul întreprins, timp de 33 de zile, 
in Orientul Apropiat. 

— Comunicatul comun publicat la incheie- 
rea vizitei in R.D. Germană a lui Ahti Karja- 
lainen, ministrul de externe al Finlandei, re- 
levă că R.D.G. și Finlanda vor milita și în vi- 
itor pentru promovarea securității și dezvol- 
tarea colaborării pe continentul european 
și îşi vor aduce contribuţia la eforturile depu- 
se pentru consolidarea rezultatelor pozitive 
obţinute în acest domeniu. 


vineri 


— Au fost reluate relaţiile diplomatice intre 
Republica Socialistă România şi Portugalia. 
Cele două guverne au căzut de acord să facă 
schimb de reprezentanţi diplomatici la ran- 
oul de ambasadori extraordinari şi plenipo- 
tențiari. 

— La Geneva afost semnat Acordul de de- 
zangajare militară și seborare a forțelor ar- 
mate ale Siriei si Israelului. 

— Între Piata comună și S.U.A. a intervenit 
un acord cu privire la compensarea pierderi- 
lor înregistrate în comerțul american cu „cei 
nouă“, ca urmare a lărgirii Comunităţii Jo" 
ianuarie 1973, prin aderarea Anglie trlan- 
dei şi Danemarcei. - 


simbătă 


— Aflat la Paris într-o vizită oficială, cance- 
larul R.F. Germania, Helmut Schmidt, a con- 
ferit cu președintele Valéry Giscard d'Estaing 
asupra relaţiilor franco-vest-germane, ca şi o 


— 4 iunie 


unor importante probleme economice şi finan- 
ciare ale Pieței comune. 


— La Belgrad au fost date publicităţii re- 
zoluţiile Congresului al X-lea al Uniunii Co- 
muniștilor din lugoslavia. 


— La Paris, ministrul de externe portughez, 
Mario Soares a avut întrevederi cu ministrul 
francez al afacerilor externe, Jean Sauvagnar- 
gues, și cu preşedintele Senegalului, Leopold 
Sedar Senghor. 


~ Congresul Naţional Venezuelan a acor- 
dat președintelui țării, Carlos Andres Perez, 
imputerniciri extraordinare in vederea adop- 
tării unor măsuri urgente în domeniile econo- 
mic și financiar. 

— În capitala Boliviei s-a anunțat că gu- 
vernul a descoperit un complot condus de 
fostul ministru al sănătăţii, Carlos Valverde 
Barbery, îndreptot împotriva regimului pre- 
şedintelui Hugo Banzer. Autorităţile au efec- 
tuat numeroase arestări. 


duminică 


— La Palatul Natiunilor din Geneva au avut 
loc lucrările celei de-a doua ședințe c| grupu- 
lui de lucru militar din cadrul Conferinţei de 
pace de la Geneva asupra Orientului Apro- 
piat, la care participă reprezentanţi ai Egip- 
tului, Siriei și Israelului. 

— Secretarul general al O.N.U., Kurt Wald- 
heim, a sosit la Beirut — prima etapă o 
turneului său de 16 zile în Orientul Apropiat. 
El va mai vizita Siria, lordania, Egiptul și 
Israelul. 

— Nguyen Thi Binh, ministrul afacerilor ex- 
terne al Guvernului Revoluționar Provizoriu o! 
Republicii Vietnamului de Sud, a părăsit Pe- 
kinul, unde a făcut o escală inaintea începe- 
rii unui turneu în mai multe ţări, 

— Guvernele R. D Germane și Turciei ou 
convenit să stabilească relaţii diplomatice 
la nivel de ombasadă. 


e 
luni E 

— Algeria nu va mai respecta embargoul 
instituit de statele arabe producătoare de 
petrol impotriva Olandei, precum și restric- 
ţiile ce afectează Danemarca — a declarat 
ministrul algerian al petrolului, Belaid Ab- 
dessalam. 

— Guvernul Pakistanului a propus guver- 
nului Indiei aminarea, pe timp nedeterminat, 
a negocierilor între cele două ţări privind 
normalizarea relaţiilor — a anunţat la Isle- 
mabad un purtător de cuvint al Ministerului 
de externe. 

~ Nzo Ekangaki, secretarul general al Or- 
ganizaţiei Unităţii Africane (O.U.A.), a făcut 
cunoscut că a adresat șefului statului nige- 
rian, Yakubu Gowon, preşedintele în exer- 
cițiu al O.U.A., o scrisoare în care își Gre: 
zintă demisia din funcţie, din motive perso- 
nale. 


marți 


— Reprezentanţi a 44 de țări din Africo, 
zona Pacificului și Mării Caraibilor au ince- 
put la Dakar o rundă de convorbiri privind 
renegociereo convenției de la Yaounde de 
asociere a ţărilor africane la Piața comună. 


iii inima hdi ali ti 
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Lumea văzută 
de la Bucureşti 


Vineri, 31 mai, omenirea a răsuflat din 
nou uşurată: la Palatul Naţiunilor din 
Geneva fusese semnat Acordul de dezan- 
gajare militară şi de separare a forţelor 
armate ale Siriei şi Israelului. 

Se consuma, astfel, un nou act pe calea 
reglementării politice a situaţiei conflic- 
tuale din Orientul Apropiat. Se cereau noi 
condiţii favorabile pentru instaurarea 
unei păci drepte si durabile în această 
zonă atit de dramatice trămîntată în ulti- 
mul sfert de veac. Se închidea, astfel. o 
nouă rană pe harta politică a lumii. 

în România, semnarea Acordului a fost 
primită cu deosebită satistaeţie. 

În primul rînd pentru că România so- 
cialistă -salută si sprijină eu tot devota- 
mentul orice act pozitiv intervenit în viaţa 
internațională, orice eveniment care Con: 
firmă cursul nou spre destindere şi pace 
în lume, orice acţiune care îndepărtează 
primejdiile grave de tensiune şi conflict 
şi care apropie perspectivele fericite ale 
păcii, progresului şi securităţii interna- 
tionale. 

În al doilea rînd, opinia publică din 
patria noastră avea raţiuni profunde spre 
a se bucura de acest act constructiv, ren: 
list şi folositor unei  soluționări juste și 
durabile a crizei din Orientul Apropiat. 
Acordul de dezangajare a forţelor siriene 
şi israeliene constituie o nouă confirmare 
a justeţei poziției partidului şi statului 
nostru fată de căile de depăşire a stărilor 
de conflict, pentru soluţionarea politică, 
paşnică, a tuturor problemelor deschise 
din viaţa internaţională. 

Tara noastră a subliniat în mod constant 
că este necesar să se depună eforturi pen- 
tru lichidarea tuturor focarelor de încorda- 
re, pentru soluționarea tuturor probleme- 
lor litigioase pe cale politică, că trebuie 
făcut totul pentru repudierea recurgerii la 
forță sau la ameninţarea cu forța în solu- 
ţionarea diferendelor dintre state. În ce 
priveşte situația din Orientul Apropiat, 
România socialistă s-a pronunțat în mod 
constant pentru soluţionarea politică a a- 
cestui conflict pe baza rezoluţiilor Consi- 
liului de Securitate. Încă înainte de izbueni- 
rea conflictului din iunie 1967, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu sublinia că problemele 
grave și complexe ale Orientului Apropiat 
nu își pot găsi rezolvarea prin forţa arme- 
lor, ci prin mijloace politice, corespunză- 
tor intereselor fundamentale ale popoare- 
lor din zonă, ale păcii şi securităţii în în- 
treaga lume. Evenimentele au confirmat 
că, într-adevăr, ciocnirile militare nu nu- 
mai că nu au rezolvat problemele conflic- 
tuale, ci le-au amplificat, aducîndu-le a- 
deseori la punctul de fierbere. Pe de altă 
parte, ostilitățile din Orientul Apropiat con- 
stituie un grav pericol nu numai pentru 
popoarele din zonă, ci și pentru popoarele 
din Europa, din întreaga lume. 

România socialistă a militat activ, în 
conformitate cu poziţiile sale de principiu. 
pentru o dezangajare militară în zonă, 
pentru o deplină angajare polilică — evi- 
tarea confruntărilor militare, amorsarea 
de tratative, examinarea cu înaltă răspun- 
dere a problemelor din zonă de către 
părlile interesate, în spiritul rezoluţiilor 
Consiliului de Securitate al Organizaţiei 
Naţiunilor Unite. 

Este, de asemenea, locul să relevăm con- 
secvența cu care ţara noastră a subliniat 
însemnătatea măsurilor de separare .- şi 
dezangajare a forțelor militare aflaţe în 
conflict, ca pași pozitivi spre o abordare 
generală, cuprinzătoare a problemelor pri- 
vind instaurarea unei păci juste și durabi- 
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le în Orientul Apropiat. În zilele fierbinți- 


ale lunii octombrie, în plină desfăşurare a 
războiului, preşedintele României, tovară- 
şul Nicolae Ceaușescu, a adresat şefilor de 
stat şi guvern un mesaj privind inițierea 
unor măsuri prin care să fie sistate ostili- 
tăţile, să fie amorsată dezangajarea mili- 
tară, creîndu-se zone de separare a forțe- 
lor armate. În acelaşi timp, declaraţia gu- 
vernului român din octombrie 1973 releva 
necesitatea stabilirii imediate a unei zone 
de separare a armatelor aflate în conflict, 
zonă în care să fie trimişi observatori și 
forţe de menținere a păcii, sub egida 
O.N.U. 

Poziţia principială a României, efortu- 
vile sale neobosite pentru o pace dreaptă 
şi trainică în Orientul Apropiat au fost 
puse în mod strălucit în evidenţă prin vi- 
zita efectuată de tovarășul Nicolae 
Ceauşescu în unele ţări arabe, la începutul 
acestui an. Convorbirile purtate cu condu- 
cătorii de partid şi de stat din ţările res- 
pective, documentele semnate cu acest pri- 
lej au reliefat cu o mare autoritate politi- 
că necesitatea stringentă de a fi investite 
noi eforturi pentru depășirea situaţiei de 
criză, pentru instaurarea unei ere de pace, 
stabilitate şi securitate în această zonă a 
lumii. Conducătorul partidului și statului 
nostru a subliniat, şi cu prilejul acestor vi- 
zite, că intensilicarea eforturilor pentru 
realizarea unei păci drepte și trainice în 
Orientul Apropiat presupune retragerea 
Israelului din teritoriile arabe ocupate în 
urma războiului din 1967, createa unor 
asemenea condiţii în care fiecare popor să 
aibă asigurate independenţa, suveranitatea, 
integritatea sa teritorială, soluționarea 
problemei poporului palestinian în spiritut 
respectării dreptului său de a-și hotărt 
organizarea corespunzător propriilor inte- 
rese, de a-și fărui o viaţă liberă şi inde- 
pendentă. 

În viziunea ţării noastre, Acordul siria- 
no-israelian reprezintă — după dezangaja- 
rea egipteano-israeliană în zona Canalului 
Suez — un act care trebuie urmat, cît mai 
grabnic, de alte acte similare, spre stabili- 
rea unei păci durabile în zonă. În telegra- 
ma adresată preşedintelui Republicii Ara- 
be Siriene, Hafez Al-Assad, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu sublinia : „Dăm o înal- 
tă apreciere eforturilor stăruitoare pe care 
dumneavoastră personal le-aţi depus pen- 
tru a realiza acest act pozitiv, realist, în 
concordanță cu interesele poporului sirian, 
ale păcii și înţelegerii în Orientul Mijlociu 
şi în întreaga lume. În spiritul convorbiri- 
lor pe care le-am avut împreună la Da- 
masc, al poziţiei statornice a ţării mele, A- 
cordul de dezangajare militară și de sepa- 
rare a forțelor armate ale Siriei și Israelu- 
lui constituie un început, un nou pas pe 
calea spre instaurarea unei păci juste și 
durabile care să asigure poporului sirian, 
celorlalte popoare din regiune posibilitatea 
de a-și concentra eforturile în direcţia pro- 
păşirii economice şi sociale“. 

Măsurile de dezangajare militară inter- 
venite în Orientul Apropiat — întii la Ca- 
nalul Suez, apoi pe  Înălţimile Golan — 
sînt de natură să imprime un curs nou în 
evoluţia situației din Orientul Apropiat. 
Ele pot determina reducerea încordării în 
zonă, înseninarea climatului politic, pot fa- 
voriza noi progrese pe calea făuririi unei 
păci juste şi durabile pentru toate popoa- 
rele din această zonă. Aceasta reclamă -= 
în viziunea ţării noastre — noi şi constan- 
te eforturi. Revine, firește. țărilor din zonă 
sarcina de a examina și hotărî asupra căi- 
lor de urmat pentru reglementarea politică 


| Cind armele tac... 


definitivă a conflictului din Orientul Apre 
piat. De asemenea, în rezolvarea pozitivă 
şi justă a problemelor  conflietuale din 
zonă un rol de mare importanţă poate juca 
Organizaţia Naţiunilor Unite. Prezenţa în 
aceste zile a secretarului general al O.N.U., 
Kurt Waldheim, în Orientul Apropiat con- 
stituie un element încurajator în acest 
sens, Naţiunile Unite putind să-și aducă e 
contribuţie activă la găsirea unor soluţii 
echitabile și de perspectivă pentru proble- 
mele zonei, în conformitate cu principiile 
Cartei, cu interesele popoarelor din regiu- 
ne, ale păcii și securiţăţii în lume. În con- 
text, România acordă o mare importanţă 
Conferinţei de pace de la Geneva consa- 
crată Orientului Apropiat, care se desfă- 
șoară sub egida Organizaţiei Națiunilor 
Unite, apreciind că, pe lingă statele direct 
interesate si reprezentanții Organizaţiei 
pentru Eliberarea Palestinei, la această 
conferinţă ar fi util să participe şi alte 
țări, îndeosebi din Europa și Africa, state 
care pot contribui activ la reglementarea 
problemelor încă deschise. 


Să consemnăm din nou rolul hotăritor al 
popoarelor din zonă pentru realizarea pa- 
şilor pozitivi în făurirea unei păci drepte 
şi durabile în Orientul Apropiat ; să con- 
semnăm spiritul de receptivitate şi realism 
manifestat în cursul tratativelor finaliza- 
te prin Acordul de dezangajare. Se cuvine 
a fi relevat, totodată, spiritul de înaltă 
răspundere al opiniei publice internaţiona- 
le, care s-a pronunţat și a militat pentru 
rezolvarea definitivă a problemelor con- 
flictuale din Orientul Apropiat, în confor- 
mitate cu interesele legitime ale popoare- 
lor din zonă, ale păcii şi securităţii inter- 
naţionale. Se cuvine a fi relevată, în ace- 
lași timp, contribuția Uniunii Sovietice şi 
a Statelor Unite ale Americii, ai căror mi- 
niștri de externe — Andrei Gromiko şi 
Henry Kissinger — au întreprins eforturi 
susținute pentru a netezi căile încheierii a- 
cestui acord. 


Pentru aplicarea în viață a acordurilor 
convenite, pentru iniţierea unor noi acţi- 
uni menite să consolideze şi să dezvolte 
noua evoluţie din Orientul Apropiat sînt 
necesare eforturi curajoase, noi contribuţii 
şi iniţiative din partea ţărilor din zonă, a 
tuturor ţărilor interesate în stabilitatea și 
pacea Orientului Apropiat. 

Oricum, atmosfera s-a destins. Prevalea- 
ză convingerea că Acordul de dezangajare 
a forţelor siriene și israeliene este nu nu- 
mai în folosul părţilor semnatare, ci al tu- 
turor popoarelor din zonă, al păcii genera- 
le. Să notăm, în treacăt, că singura „vic- 
timă“ a acestui acord ar fi — după cum 
opinează agenţia France Presse — un... 
covor. Este vorba de covorul roșu, desfă- 
şurat pe aeroportul Ben Gurion la fiecare 
sosire şi plecare a secretarului de stat a- 
merican, și a suitei sale, în cursul unei 
luni de negocieri ai 26 de călătorii cu avio- 
nul între Tel Aviv și Damasc. Covorul, 
lung de 25 de mert, a fost tăiat în două, 
spre a se evita uzarea lui rapidă. Totuși, 
după ce a fost înfășurât și desfăşurat de 
zeci de ori în cursul misiunii secretarului 
de stat american, covorul roșu de la aero- 
portul Ben Gurion a lost scos complet din 
uz. 

Agenţia franceză prezintă faptul ca o 
glumă, însoţindu-l de un zîmbet, Este, pro- 
babil, zîmbetul oamenilor din zonă. 


Oricum, cînd oamenii zîmbese, armele 
tac. 
aind 
Jon Cârje 


ROMÂNIA ÎN CON 


ŞTIINŢA LUMII 


Tovarăşul Kim Ir Sen, secretar general 
al CC. al Partidului Muncii din Coreea, 
preşedintele  R.P.D. Coreene, împreună 
cu soția, tovarășa Kim Săng E, a primit 
delegația C.C. al U.T.C. Cu acest prilej, 
tovarășul Kim Ir Sen a adresat tovarăşu- 
lui Nicolae Ceauşescu şi tovarăşei Elena 
Ceaușescu un mesaj, exprimînd satisfac- 
ţia sa pentru continua dezvoltare a rela- 
țiilor frăţeşti dintre cele două partide, 
guverne și popoare, ca şi recunoştinţa sa 
profundă fată de sprijinul acordat de 
România, personal de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, luptei poporului coreean pen- 
tru unificarea pașnică şi independentă a 
patriei 


O nouă contribuţie la lărgirea şi întărirea 
colaborării şi prieteniei tineretului român 
cu tineretul coreean şi chinez 


După cum se ştie, o delegaţie a C.C. al U.T.C. din Republica Socialistă România, 
compusă din tovarășii ION TRAIAN ȘTEFANESCU, prim-secretar al CC al U.T.C., ministru 
pentru problemele tineretului, ZOIA ELENA CEAUȘESCU, membru supleant al Biroului 
C.C. al U.T.C., VICTORIA BISTRICEANU, prim-secretar al Comitetului judeţean Dolj al 
U.T.C., şi ALEXANDRU PAPILIAN, secretar al organizaţiei U.T.C. de la Uniunea Scriitorilor, 


a intreprins, în perioada 


R.P. Chineză. 


10-25 mai, o 


vizită de prietenie in R.P.D. Coreeană și 


Reintorşi in țară, membri ai delegaţiei au avut amabilitatea să participe la o intil- 
nire cu redactorul llie Olteanu de la revista „Lumea“. Oferim cititorilor noștri o sinteză 
a convorbirii cu membri ai delegaţiei U.T.C., consemnată de redactorul nostru. 


RE 


Între 10 și 18 mai, delegaţia CC 
al U.T.C. s-a aflat în vizită în R.P.D. 
Coreeană, la invitaţia C.C. al Uniunii 
Tineretului Muncitor Socialist (U.T.M.S.) 
din această țară. V-am ruga să evo- 
caţi, în cele ce urmează, aprecierile 
dv. în legătură cu țara vizitată, cu 
preocupările actuale ale poporului și 
tineretului coreean. 


Vizita delegaţiei noastre în R.P.D. Core- 
eană a prilejuit, într-adevăr, un contact ne- 
mijlocit cu realităţile economice și sociol- 
politice din țara socialistă frățească, nume- 
roase contacte cu diferite categorii de tineri. 

Membrii delegației noastre s-au bucurat 
de o primire plină de ospitalitate, fiind în- 
conjurați permanent de grija prietenească 
a gazdelor. Convorbirile cu conducerea 
U.T.M.S. ne-au dat posibilitatea să realizăm 
un amplu schimb de experiență, să adincim 
cunoașterea reciprocă a preocupărilor tine- 
sei generaţii din tările noostre, o modolită- 


ților concrete de formare și educare revolu- 
ționară a tineretului. 

Vizitind uzinele de tractoare „Kim Song“ 
din împrejurimile capitalei R.P.D. Coreene = 
important obiectiv al industriei constructoare 
de mașini — am putut constata eforturile 
creatoare, abnegațţia cu care oamenii muncii 
coreeni, tinerii muncitori transpun în viață 
sarcinile trasate de Congresul al V-lea al 
Partidului Muncii din Coreea, de către tova- 
răşul Kim Ir Sen, privind dezvoltarea continuă 
a bazei materiale a socialismului, înfăptuirea 
revoluției tehnice, 

Impresii la fel de puternice ne-a lăsat înr 
tilnirea cu studenţii și cadrele didactice de 
la Universitatea „Kim Ir Sen“. În cadrul a- 
cestui for universitar, în care fiinţează 12 fa- 
cultăţi, studenţii coreeni, beneficiind de toa- 
te condiţiile necesare unei temeinice instruiri 
profesionale, primesc o multilaterală pregă- 
Gre teoretică și practică. 

Ca oaspeţi oi Casei memoriale din loca- 
litotea Moghiongde, ca și ai Muzeului Revo- 


luţiei din Phenian, am luat cunoștință de 
bogatele tradiţii revoluţionare ale poporului 
coreean in lupta impotriva exploatării şi do- 
minațţiei străine, pentru făurirea societății 
noi, socialiste, a unei patrii independente și 
suverane. 

În timpul vizitei, delegația noastră a por- 
ticipat la mitingurile de prietenie ale tine- 
retului, organizate în orașele Phenian și 
Wonsan. Desfășurate într-o atmosferă entu- 
ziastă, aceaste calde întilniri cu tineretul co- 
reean au constituit o vie expresie a relaţiilor 
de prietenie care leagă partidele și popoarele 
noastre. 

Un moment deosebit de semnificativ pen- 
tru membrii delegaţiei noastre a fost pri- 
mirea la tovarășul Kim Ir Sen, secretar gene- 
ral al C.C. al Partidului Muncii din Coreea, 
preşedintele R.P.D. Coreene, in cadrul că- 
reia au fost relevate bazele trainice pe care 
se dezvoltă continuu colaborarea și soli- 
daritatea popoorelor, tineretului din ţările 
noastre. 


Întilnirile delegatiei au contribuit, 
fără îndoială, la o mai bună cunoaş- 
tere reciprocă, la relevarea unor posi- 
bilități noi de adincire şi diversificare 
a raporturilor bilaterale. V-am ruga să 
vă referiţi şi la aceste aspecte ale vi- 
zitei. 


Desigur, prezența noastră în R.P.D. Core- 
eană ne-a ingăduit să cunoaștem mai bine 
realizările de astăzi și obiectivele de viitor 
ale activităţii poporului și tineretului co- 
reean. 

Este de la sine ințeles că ne-a produs o 
more sotisfacţie faptul că in cadrul întilni- 
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rii cu tovarășul Kim Ir Sen, al numeroaselor 
cântacțe avute cu tinerii coreeni, gazdele ou 


evocat semnificația vizitei întreprinse în 
R.P.D. Coreeană de tovarășul Nicolae 
Ceauşescu, au subliniat în repetate rînduri 
înalta apreciere pe care o acordă conducă- 
torului partidului și statului nostru, adresînd 
călduroase felicitări pentru alegerea sa ca 
întiiul președinte al României. Realizările po- 
porului nostru, contribuția tineretului la în- 
fâptuirea programului P.C.R., perspectivele 
de dezvoltare ale României socialiste sînt 
cunoscute şi apreciate de prietenii noștri 
coreeni, 


Aţi amintit de un aspect important al vizi- 
tei noastre — acela al perspectivelor lărgirii 
legăturilor prietenești între organizaţiile de 
tineret din cele două ţări. După cum este 
cunoscut, intre U.T.C. și U.T.M.S. s-au stator- 
nicit și se dezvoltă raporturi de strinsă cola- 
borare. Convorbirile purtate s-au finalizat 
prin hotărîrea de a acţiona și în viitor pen- 
tru ca tineretul din țările noastre să înscrie 
un aport propriu, crescind la întărirea prie- 
teniei și solidarităţii dintre popoarele noastre, 

Ca reprezentanţi ai tineretului român, am 
reafirmat, în spiritul politicii partidului şi 
statului nostru, solidaritatea militantă cu lup- 
ta justă a tineretului și poporului coreean 
pentru înfăptuirea aspiraţiei sale supreme — 
reunificarea pașnică și independentă a pa- 
Lei, fără amestec din afară. 


Cunoaștem că între 18 și 25 mai, 
in timpul vizitei în R.P. Chineză, ați 
avut numeroase intilniri în întreprinderi, 
instituții de învățămînt, de cultură și 
artă, cu oameni ai muncii, cu repre- 
Zentont ai organizaţiilor de tineret. 
V-am ruga să detaliați pentru cititorii 
noștri impresiile dumneavoastră, 


intreaga vizită în R.P. Chineză s-o destă- 
şurat într-o atmosferă caldă, prietenească. 
Discuţiile și întilnirile pe care le-am avut 
ne-au oferit o imagine concludentă a mun- 
cii creatoare a tineretului chinez, a succe- 
selor dobindite de întregul popor în opera 
de construcţie a socialismului. În unităţile in- 
dustriale, agricole, de învățămînt, tineretul 
chinez se manifestă ca o prezenţă dinami- 
că, fiind angajat plenar în înfăptuirea hotă- 
ririlor Congresului al X-lea al P.C. Chinez, în 
înflorirea și dezvoltarea patriei sale socia- 
liste. 

La termocentrala din Șanhai, vizitată de 
delegația noastră, peste jumătate din numă- 
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rul angajaţilor o formează tinerii. De altfel, 
conducerea organizaţiei comuniste de tine- 
ret din municipiul Șanhai sublinia cu mindrie 
faptul că tinerii au un rol deosebit de activ 
în întreaga viață economică și social-politică 
a acestui important centru industrial. 

Discuţiile purtate cu reprezentanții Comite- 
tului revoluţionar şi ai organizaţiei de tine- 
ret din comuna populară Ma Ciao, din zona 
aceluiași oraș, au fost ilustrative pentru con- 
tribuția tineretului la dezvoltarea producţiei 
agricole, la ridicarea continuă a nivelului de 
viaţă în localităţile rurale. 

Delegaţia noastră a vizitat și Universitatea 
Tzinhua din Pekin — un important centru de 
pregătire a tineretului studios. Universitatea 
cuprinde 11 facultăţi cu peste 50 de specia- 
lităţi și un mare număr de studenți. În 2-3 
ani — ne spunea secretarul Comitetului U.T.C, 
—, în conformitate cu nevoile crescinde de 
cadre cu pregătire superioară, efectivul stu- 
denţilor va ajunge la 10000. În timpul celor 
3 ani şi jumătate de pregătire, studenţii îm- 
bină în mod armonios acumulările teoretice 
cu activitățile de cercetare ştiinţifică şi cu 
munca productivă, 

În cadrul schimburilor prietenești de expe- 
riență cu conducerile organizaţiilor de tine- 
ret din Pekin, Șanhai și Hanceu, interlocutorii 
noștri ne-au înfățișat diferite aspecte ale 
muncii de educaţie comunistă a tineretului, 
de antrenare a tinerei generații, demnă 
continuatoare a tradiţiilor revoluționare ale 
poporului chinez, la traducerea în viață a 
programului partidului, a indicaţiilor preșe- 
dintelui Mao Tzedun. 

Bucurindu-se de atenţia plină de ospita- 
litate a prietenilor noștri chinezi, membrii de- 
legaţiei au vizitat importante locuri și obiec- 
tive istorice și culturale. 

În finalul vizitei noastre in R.P. Chineză, 
delegația a fost primită de tovarășul le Cien- 


in, vicepreședinte al CC al P.C. Chinez — 


expresie elocventă a strinselor relaţii de prie- 
tenie existente între partidele și popoarele 
noastre, între tinerii celor două ţări. 


Ce puteți împărtăși cititorilor noș- 
tri în legătură cu colaborarea dintre 
tineretul român și chinez ? 


Cum era și firesc, vizita noastră a repre- 
zentait o contribuţie la adincirea în conti- 
nuare a colaborării prietenești dintre tinere- 
tul român și tineretul din R.P. Chineză. Prie- 
tenia dintre tineretul român şi chinez se dez- 
voltă: pe baza trainică a relaţiilor de cola- 


Tovarăşul Ie Cien-in, 


ROMÂNIA 


vicepreşedinte al 
C.C. al. Partidului Comunist Chinez, 
împreună cu alți conducători ai P.C. 
Chinez, a primit delegaţia Uniunii Tine- 
retului Comunist la încheierea vizitei de 
prietenie în R.P. Chineză. Vicepreşedin- 
tele Ie Cien-in a transmis, în numele său 
şi al celorlați conducători chinezi, un 
cald salut şi urări de succese în muncă 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu, celorlalţi 
conducători de partid şi de stat români 


borare fructuoasă dintre partidele și po- 
poarele noastre, 

intilnirile şi convorbirile noastre au evi- 
dențiat sentimentele de caldă simpatie pe 
care tinerii, oamenii muncii chinezi le nu- 
tresc față de România socialistă. Ne-a pro- 
dus o puternică impresie faptul că sint larg 
cunoscute şi apreciate în R.P. Chineză, ţară 
socialistă  frățească, înfăptuirile poporului 
nostru, rolul și contribuția  hotăritoare ale 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu la elaborarea 
şi promovarea consecventă a politicii inter- 
ne și externe a României socialiste, pusă în 
slujba realizării aspirațiilor fundamentale ale 
naţiunii noastre, triumfului cauzei socialismu- 
lui și păcii în întreaga lume. Pe întreg par- 
cursul vizitei, a fost subliniată importanța pe 
care a avut-o vizita tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu în R.P. Chineză în vara anului 
1971, 

Cu ocazia diverselor întilniri, desfășurate 
într-o atmosferă prietenească, s-a exprimat 
dorinţa reciprocă de a dezvolta și lărgi co- 
laborarea frățească pe linie de tineret. De 
altfel, urmează ca o delegaţie a tineretului 
chinez să efectueze o vizită de prietenie în 
țara noastră. 


Ce alte contacte a avut delegația 
U.T.C. in drum spre patrie ? 


in Pakistan, în cursul  escalei de la Ka- 
rachi, delegaţia a avut convorbiri cu minis- 
trul educaţiei și organizaţiilor de tineret din 
provincia Sind, în cadrul cărora s-a realizat 
un schimb de păreri cu privire la sistemul 
şi modul de formare profesională a tine- 
retului. 

În Liban au avut loc întilniri și discuţii cu 
conducerile Uniunii Tineretului Democrat și 
Tineretului Partidului Socialist Progresist. 

Sintem convinşi că aceste întilniri priete- 
nești vor contribui la dezvoltarea continuă a 
colaborării dintre Uniunea Tineretului Comu- 
nist și aceste organizatii. 


Vizita delegației U.T.C. în R.P.D. Coreeană, 
în R.P. Chineză, contactele cu organizațiile 
amintite sint o expresie a preocupării Con: 
stante a Uniunii Tineretului Comunist de o 
asigura, în spiritul politicii partidului 
nostru,  dezvoltorea continuă a  legătu- 
rilor de prietenie și colaborare. cu orga- 
nizaţiile de tineret din toate ţările socialiste, 
cu organizaţiile revoluționare, democratice şi 
progresiste din intreaga lume. 


ÎN CONŞTIINŢA LUMII 


„Apreciem conceptul clar 
de politică externă 
al României“ 


Antonio J. Lucio 
Paredes 


ministrul relaţiilor externe al Republicii 
Ecuador 


O carieră diplomatică incepută de- 
vreme, o experiență acumulată de-a 
lungul a trei decenii de activitate în 
planul politicii externe ecuadoriene re- 
dau preocuparea constantă cu care 
Antonio J. Lucio Paredes s-a dedicat 
domeniului pe care il patronează in 
țara sa. Este ministrul relaţiilor ex- 
terne din martie 1972 și, pentru a doua 
oară, interlocutor al revistei noastre. 


— Sintem -în epoca diplomaţiei moderne și 
active, ne spune Antonio L Lucio Paredes, 
şi, ca o confirmare, s-a ivit prilejul de a con- 
tinua dialogul. 

Relaţiile dintre țările noastre sint astăzi 
imbogăţite de vizita în Ecuador a președinte- 
lui Nicolae Ceaușescu. Concretizind acordu- 
rile încheiate atunci și dind expresie întăririi 
relațiilor noastre bilaterale, ministrul român 
ol minelor, petrolului și geologiei, Bujor Almă- 
şan, a făcut o vizită de lucru în Ecuador. Cu 
acest prilej, președintele Guillermo Rodriguez 
Lara a transmis președintelui Nicolae 
Ceaușescu mulțumirile guvernului ecuadorian 
pentru operativitatea cu care partea română 
a acţionat în vederea traducerii în fapte a 
înțelegerilor stabilite cu ocazia vizitei la nivel 
înalt. 

Apreciind conceptul clar de politică ex= 
ternă al țării dv. — bazat pe respectarea 
strictă a independenţei și suveranității na- 
ţionale, deplina egalitate în drepturi și ne- 
amestecului în treburile interne ale altei na- 
Hun — Ecuadorul, care împărtășește aceeași 
gindire și aceleaşi principii, manifestă o 
profundă satisfacție față de cursul pozitiv 
şi ascendent al relaţiilor noastre. 

România și Ecuador pot coopera în multe 
domenii — comercial, industrial, tehnic, edu. 
cativ, cultural. Domeniul petrolier este, în 
acest sens, de mare importanță pentru gu- 
vernul ecuadorian. 


— Este un domeniu nou ol economiei e- 
cuadoriene... 


— În subsolul ecuadorian, petrolul a fost 
descoperit de curind. Am început deja să 
exportâăm, pentru că necesităţile consumului 
intern ne permit încă să avem o cotă redusă 
de export. Sintem deschişi, la acest capitol, 
oricărui dialog dintre țările care produc şi 
cele care consumă. Revenind, trebuie să vă 
spun că descoperirea de petrol va aduce 
țării resurse suplimentare.  Ecuadorul fiind 
una din ţările cu o dezvoltare relativ scăzută, 
este de înțeles că are necesități urgente, mai 


ales de resurse, pentru a depăşi această e- 
tapă. Aceste noi resurse guvernul le va dirija 
spre dezvoltarea multilaterală, ca una din 
soluţiile ascuţitelor probleme sociale. Sperăm 
intr-o dezvoltare armonioasă și echilibrată a 
țării, în sfera economică și socială. Noi con- 
siderăm că progresul unei ţări este nu numai 


în beneficiul colectivității naţionale, ci şi al 
celei internaționale. 


— Reuniunea din Mexic, dintre miniștrii 
latino-americani și secretarul de stat Henry 
Kissinger, a dat speranța inceperii unui nou 
dialog S.U.A.—America Latină. În ce măsură 
țările latino-americane sint pregătite să ne- 
gocieze în comun cu Statele Unite, care, în 
ultimul timp, au preferat dialogul bilateral ? 


— Reuniunea miniștrilor de externe latino- 
americani de la Bogota, din noiembrie 1973, 
unde s-au fixat punctele de pe agenda la- 
tino-americană prezentată recent, în Mexic, 
secretarului de stat american, demonstrează 
că există un consens latino-omerican în ju- 
rul problemelor care intră în dezbaterea dia- 
logului dintre America Latină și S.U.A. De 
aceea, sint convins, există un spirit de soli- 
daritate continentală în tratarea probleme- 
lor și în prezentarea lor Statelor Unite.. Nu 
putem vorbi de o unanimitate, ci de un con- 
sens al solidarităţii, în cadrul căruia majori- 
tatea este cea determinantă, ceilalți spriji- 
nind-o voluntar, conform dreptului de a exer- 
cita suveran calitatea de reprezentant al u- 
nei ţări. Dacă există unele divergențe, eu le 
consider mai mult decit normale. Fiind vorba 
de tări diferite, cu probleme diferite și suve- 
ranitate proprie, este logic să existe, într-un 
anumit moment, divergențe. Important este ca 
ele să nu fie de fond, să nu ducă la con- 
flicte, ci să poată fi depășite, în avantajul 
tuturor părţilor. Ceea ce am demonstrat sint 
coeziunea şi confirmarea că America Latină 
este matură și că poate discuta ca o unitate 
față de alt interlocutor, respectiv Statele 


Unite. 
Anca Voican 


România ne-a acordat constant 


ajutorul său 


dr. Fidelis Almada 


membru ol Consiliului Superior al Luptei. al 
P.A.I.G.C., ministrul pentru problemele jus- 
titie; și populatiei din Guineea-Bissau 


După prima săptămină a călătoriei noas- 
tre prin regiunile eliberate ale Guineei- 
Bissau, am revenit la „Casa Cabral“, unul 
din cartierele generale ale P.A.I.G.C. 

Ajunși, după un drum lung și obositor, 
cind innoptarea se făcea simțită și ne bucu- 
ram de mult așteptatele adieri răcoroase, 
am avut surpriza reintilnirii cu un alt mem- 
bru al delegației P.A.I.G.C. care ne vizitase 
țara in noiembrie anul trecut. Cu dr. Fidelis 
Almada am discutat indelung numeroase su- 
biecte, evenimente sau știri, interlocutorul 
nostru fiind nu numai dispus să comenteze 
în orice moment și pe larg orientările și de- 
clarațiile noilor autorități de la Lisabona, 
dar să ne dea și lămuriri asupra unui as- 
pect sau altuia oł luptei de eliberare. lată 
o parte din răspunsurile sale, alte opinii ale 


multilateral“ 


dr.-ului Almada urmind să le folosim în re- 
portajele vizitei noastre in Guineea-Bissau. 


La început, dr. Fidelis Almada ne-a 
evocat vizita efectuată de delegaţia 
PALGC la București : 


„Avem bune relații de cooperare cu 
România. Am beneficiat și beneficiem de o- 
jutorul  multilatera! al României, iar rapor- 
turile dintre partidele noastre s-ou dezvoltat 
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considerabil, mai ales după vizitele regreta- 
tului nostru conducător, Amilcar Cabral. - În 
acest context, aș vrea să ne permiteţi să 
semnalăm, plini de mindrie, că, în România, 
secretarul general a! Partidului Comunist 
Român, tovarășul Nicolae Ceaușescu, și po- 
porul român l-au primit, incă de la prima sa 
vizită, pe Amilcar Cabral ca pe un adevărat 
conducător, deși pe atunci mișcarea noas- 
tră de eliberare se afla la inceputul luptei 
sale: 

Prietenia stabilită imediat intre conducă- 
torii P.C.R. și P.A.I.G.C. este foarte bine ex- 
primată în comunicatele comune semnate. 
În acest sens, aș nota că, după vizita sa din 
iunie 1972, liderul partidului nostru a sem- 
nat, pentru prima oară, un asemenea co- 
municat comun. Pentru noi, faptul a fost 
foarte semnificativ şi am fost onorați de un 
gest politic care exprimă prietenia dintre 
poporul român și ce! al Guineei-Bissau. Și, 
dacă-mi permiteţi, un joc de cuvinte, sin- 
tem decişi să onorăm această onoare. 

Aş vrea să mai arât că România ne-a 
acordat constant ajutorul său. Desigur, cum 
os putea să nu reamintesc şi eu de faptul 
că România a recunoscut aproape imediat 
Republica Guineea-Bissau și a anunţat in- 
tenţia — tradusă ulterior în fapt — de a 
stabili relaţii diplomatice ?" 


Referindu-se la întilnirile avute la 
Bucwești, interlocutorul nostru ne-a 
declarat : 


„Am fost foarte satisfăcuţi de convorbiri şi 
rezultatele lor. Cunoscîndu-l personal pe se- 
cretarul genera! al Partidului Comunist Român, 
tovarășul Nicolae Ceaușescu, am putut să 
apreciez în personalitatea domniei-sale ma- 
rile calități de conducător al partidului, al 
poporului român”. 


În continuarea  convorbirii, abordind 
o serie de probleme privind coopera- 
rea dintre România și Guineea-Bissau 
inscrise în ultimele documente oficiale, 
l-am rugat pe dr. Fidelis Almada să le 
exemplifice din punctul de vedere al 
ministerului în fruntea căruia se află. 


„Cred că raporturile noastre de coope- 
rare se vor dezvolta în toate domeniile. 
Personal, în ceea ce privește justiția, întru- 
cit nu avem experiența necesară, va trebui 
să recurgem la experiența unor ţări prie- 
tene, printre care și România, pentru a co- 
opera în problemele juridice, Vom face 
aceasta pentru a învăța, pentru a putea con- 
tribui la stabilirea unei societăţi juste. Dorim 
mult să studiem organizarea şi aplicarea jus- 
tiției româneşti, nu pentru a face un trans- 
plant, ci pentru a ne inspira, pentru a des- 
coperi posibile similitudini“. 


Dacă, miine, războiul ar înceta, care 
ar fi primul dv. gind, dr. Fidelis ? 


„O convingere. Că responsabilitatea noas- 
tră a crescut, că vom avea în faţa noas- 
tră răspunderea supremă în fața poporului 
și a lumii de a aplica ceea ce ne-am pro- 
pus și am obținut prin luptă, că va trebui 
să muncim pentru a ne îndeplini obiectivele. 
Nu vom descuraja. lupta armată e dură, 
dar munca de reconstrucție e și mai dură. 
Experiența ne-a învățat cit de scumpe sint 
libertatea și demnitatea, dar și ce impor- 
tanță au pentru viitorul nostru. 

Am doi copii pe care-i educ în spirit re- 
voluționar. Noi luptăm și pentru fericirea 
copiilor, iar lupta n-ar avea sens dacă nu 
ar avea în vedere și generaţiile viitoare”. 


Dumitru Constantin 


„Dorim să colaborăm 
cu România“ 


John J. Sparkman 


membru al Senatului S.U.A. 


În virstă de 74 de ani, John J. Sparkman 
este membru al Congresului S.U.A. de 
aproape patru decenii: a fost membru al 
Camerei Reprezentanţilor în perioada 
1937-1946, iar, din 1946, este membru ai 
Senatului. Conform regulilor procedurale, 
oceastă vechime se reflectă în poziţiile de- 
ținute in  cadrui comitetelor senatoriale, 
Sparkman fiind președinte al Comitetului 
pentru problemele bancare, urbane și ale 
construcției de locuințe și „numărul 2" in 
Comitetul pentru afaceri externe. 

John J. Sparkman a studiat dreptul la 
Universitatea din Alabama. În 1952, a fos! 
candidatul Partidului democrat la vicepreșe- 
dinția S.U.A. 


Întrucit senatorul Sparkman este 
președinte al Grupului american pen- 
tru Uniunea Interparlamentară, primo 
intrebare s-a referit la utilitatea unor 
contacte periodice între parlamentari. 


— Este întotdeauna bine ca națiunile să 
se cunoască, iar purtătorii lor de cuvint să 
analizeze preocupările și interesele comune. 
Asta am făcut la Bucureşti, noi, reprezentan- 
ţii aleși ai diferitelor ţări. Este util să discu- 
tăm problemele, diverse sau comune, care 
ne interesează și, din acest considerent, reu- 
niunea de la București a fost reușită. 


L-am rugat pe interlocutorul nostru 
să se refere la conlucrarea cu porla- 
mentarii români. 


— Am avut ocazia să-i cunose pe repre- 
zentanţii țării dv. la sesiuni precedente ale 
Uniunii Interparlamentare. Cooperarea in- 
ternaţională îmi apare ca un domeniu în 
care România are o substanțială experienţă 
practică și productivă — fapt demonstrat şi 
de prezența la Bucureşti a atitor delegații 
din toate colţurile lumii. Apreciem ospitalita: 
tea cu care România a găzduit lucrările se- 
siunii de primăvară, eveniment. care ne-o 
oferit ocazia să constatăm că și în domeniul 
juridico-administrativ — ca și în multe altele 
— relaţiile româno-americane continuă să se 
dezvolte. 


noastră, senatorul 


La solicitarea 
Sparkman ne-a vorbit, în continuare, 
despre perspectivele acestor relații. 


— Cred că este focile pozitiv ca relaţiile 
dintre Statele Unite și România să fie bune 
— și să rămină așa întotdeauna. Ne place 
România : ne place spiritul ei independent, 
am urmărit ritmul ei înalt de dezvoltare în 
ultimii ani și am admirat energia și fermita- 
tea depuse în acest sens. Dorim să colabo- 
răm cu România. 


L-am invitat pe di Sparkman, ca 
unul dintre senatorii americani cei 
mai familiarizați cu problemele reia- 
ţiilor externe ale S.U.A., să aprecieze 
situația recent creată în dialogul cu 
partenerii vest-europeni. 


— Opinia mea — desigur, strict personală 
— este că Statele Unite nu au motive de a 
fi defavorabile  C.E.E. și eforturilor pentru 
unitatea vest-europeană. O unitate, fireşte, 
care să nu ducă la izolare de restul lumii; 
„cei houă” vor trebui să coopereze — și, mă 
gindesc la domeniul comercial, să concu- 
reze — cu restul lumii. În privința relaţiilor 
noastre cu Piaţa comună, cred că actualele 
dificultăţi provin mai ales dintr-o insuficientă 
comunicare şi, deci, o insuficientă înţelegere 
reciprocă. 


— Ar putea adoptarea, in S.U.A., a 
proiectului de lege privind comerțul 
și, ulterior, accelerarea negocierilor 
G.A.T.T. să contribuie, intre altele, la 
clarificarea acestor neintelegeri ? 


— Sperăm să ajungem, în Congres, la 
edoptarea unui text legislativ satisfăcător în 
probiemele comertului. Asta ar simplifica 
mai multe lucruri, inclusiv negocierile co- 
merciale internaţionale. Am putea soluţiona 
— în ce privește relațiile cu România — și 
acordarea clauzei naţiunii celei mai favori- 
zate. 


Mihai Matei 


BELGRAD 


Congresul al X-lea — 
moment de referinţă 


în viaţa Uniunii 
Comuniştilor din lugoslavia €. 


DIN wolt E SOCIALISKIULUI 


Corespondenţă de la Simion Morcovescu 


Actualitatea politică iugoslavă a fost 
dominată, săptămîna trecută, de lucrările 
Congresului al X-lea al Uniunii Comu- 
niștilor din Iugoslavia, desfășurate, timp 
de patru zile, în modernul palat al spor- 
turilor „Pionir“, din Belgrad. Întruniţ în 
anul cînd partidul împlineşte cinci decenii 
și jumătate de existenţă şi după o perioa- 
dă de muncă susținută pentru găsirea răs- 
punsurilor şi soluţiilor la o serie de pro- 
bleme în jurul cărora s-a concentrat în- 
treaga activitate, congresul se înfăţişează 
ca un important moment de referință în 
istoria Uniunii Comuniștilor şi a întregii 
țări. Calificativul acesta poate fi găsit nu 
numai în comentariile presei iugoslave, 
dar şi în aprecierile observatorilor de 
peste hotare, precum și în informaţiile şi 
comentariile celor peste 240 de ziarişti 
străini care au urmărit lucrările acestui 
forum al comuniștilor iugoslavi. 

Atît în şedinţele plenare, cît şi la lu- 
crările pe comisii, delegaţii și-au expri- 
mat adeziunea față- de ideile cuprinse în 
expunerea preşedintelui Tito, precum şi în 
documentele prezentate congresului. Sînt 
greu de enumerat toate temele, toate pro- 
blemele ce au constituit obiectul unei 
analize temeinice şi multilaterale a tutu- 
ror fenomenelor interne și internaţionale, 
a căilor pe care le va urma Uniunea Co- 
muniștilor în perioada următoare. La tri- 
buna congresului s-au perindat 500 de de- 
legaţi (ceea ce înseamnă 33 la sută din 
numărul total), veniţi din toate zonele 
țării, din toate republicile, din partea tu- 
turor popoarelor și naționalităților din 
Iugoslavia, de la sate şi oraşe, din în- 
treprinderi, şcoli st unităţi militare. Nu- 
mitorul comun al tuturor luărilor de cu- 
vînt îl constituie constatarea unanimă că 
Uniunea Comuniștilor este mai unită ca 
oricind, îşi îndeplineşte rolul de factor 
conducător în societate şi că a trasat clar 
căile construcţiei socialismului fixate în 
noua constituţie şi în documentele con- 
gresului. 

Au fost adoptate două rezoluţii princi- 
pale, ce cuprind sarcinile Uniunii Comu- 
niștilor pe plan intern şi internaţional, 
precum şi alte 16 rezoluţii de acţiune, 
care se referă la unele domenii concrete 
ale activităţii interne, precum și la pozi- 
ţia UCL faţă de unele probleme actuale 
internaţionale. În sfera activităţii inter- 
ne, rezoluţiile cuprind sarcini în domeniul 
politic, ideologic și organizatoric, tradu- 
cerea în viaţă a constituţiei, apărarea na- 
țională generală și securitatea, dezvolta- 
rea agriculturii, politica în domeniul so- 
cial, folosirea forței de muncă, politica în 


domeniul construcţiei de locuinţe, sarci- 
nile în domeniul educaţiei și învăţămîntu- 
lui, în dezvoltarea ştiinţei şi culturii, tra- 
ducerea în viaţă a politicii de stabilizare 
economică. 

Rezoluţia de politică externă cuprinde 
principiile după care se călăuzese  Uniu- 
nea Comuniștilor şi Iugoslavia în activita- 
tea internaţională. Rezoluţia afirmă că 
DG dezvoltă relaţiile si colaborarea cu 
celelalte partide şi mişcări pornind de la 
principiile independenţei, egalităţii în 
drepturi, respectului reciproc, neameste- 
cului şi răspunderii partidelor şi mişcări- 


la tribuna 


Președintele Iosip Broz Tito 
Congresului 


lor revoluţionare în faţa clasei muncitoa- 
re proprii și a propriului popor. UCL 
consideră că dezvoltarea colaborării mul- 
tilaterale si a relaţiilor de prietenie cu 
țările vecine este de interes vital pentru 
Iugoslavia şi una din componentele poli- 
ticii externe iugoslave. Se relevă, de ase- 
menea, că politica Iugoslaviei față de ţă- 
rile vecine se întemeiază pe principiile 
egalităţii în drepturi, respectului reciproc, 
al suveranităţii, integrităţii teritoriale si 
neamestecului în treburile interne. Docu- 
mentul precizează că, în Europa, activi- 
tatea UCL este îndreptată spre depășirea 
actualei divizări în blocuri st dezvoltarea 
unor relaţii noi, democratice. O altă di- 
recţie de dezvoltare în politica externă o 
constituie activitatea pentru traducerea în 
viaţă a principiilor politicii de nealiniere, 
dezvoltarea colaborării multilaterale cu 
țările socialiste, eliminarea focarelor de 
război, participarea tuturor ţărilor, indife- 


lucrărilor Congresului ol X-lee 
al UCI. 


În timpul 


rent de mărime, la rezolvarea problemelor 
internaţionale. 

O trăsătură comună a luărilor de cuvint 
a constituit-o, de asemenea, relevarea ro- 
lului președintelui Tito în istoria partidu- 
lui, în istoria ţării. De aceea, alegerea lui 
ca preşedinte al UCL pe timp nelimitat 
a fost un act firesc, forumul comuniştilor 
iugoslavi acordindu-i această funcţie de 
înaltă răspundere ea urmare a voinţei ex- 
primate de întregul partid, de întreaga 
clasă muncitoare, dovadă a sentimentelor 
de stimă şi prețuire pentru cel care con- 
duce cu pricepere destinele partidului de 
aproape patru decenii. 

Întreaga presă iugoslavă relevă că acest 
congres a fost o manifestare a răspunderii 
comuniştilor iugoslavi în fața clasei mun- 
citoare, a popoarelor si naționalităților 
iugoslave, o sinteză la nivel federal a con- 
greselor republicane şi conferințelor pro- 
vinciale. El a marcat încheierea unei eta- 
pe importante în istoria ţării și începerea 
unei etape noi, etapa traducerii în viaţă 
a hotăririlor adoptate. 

Semnificaţia congresului a fost sinteti- 
zată în cuvîntarea rostită de preşedintele 
Tito la încheierea lucrărilor, care a spus, 
între altele: „Deși Congresul al X-lea al 
Uniunii Comuniștilor din Iugoslavia a fost 
pregătit de mult timp şi cu participarea 
multor oameni, a comuniştilor, ai nu nu- 
mai a lor, discuţiile au adus multe idei și 
propuneri noi de care s-a ținut seama şi 
care au contribuit la îmbunătăţirea rezo- 
luțiilor și a altor documente. Însemnăta- 
tea acestui congres constă în aceea că în 
cadrul lui s-a acordat sprijin unanim li- 
niei noastre revoluţionare, pentru conso- 
lidarea continuă a egalității în drepturi, 
frăţiei şi unităţii popoarelor și naționali- 
tăților noastre, pentru afirmarea politicii 
noastre externe nealiniate, pentru întări- 
rea rolului conducător al Uniunii Comu- 
niştilor în societate. Într-un cuvînt, pen- 
tru unitatea, fermitatea și înflorirea muł- 
tilaterală continuă a Republicii Socialiste 
Federative Iugoslavia. 

As dori să vă împărtășesc unele impre- 
sii. Critica şi autocritica şi-au găsit o 
puternică expresie la congres. Dar, cred 
că a fost mai multă critică decit autocri- 
tică. Ce să facem, așa e firea omului. Eu 
aş recomanda însă, ca in activitatea vii- 
toare a comuniștilor să fie mai multă au- 
tocritică. 

La acest congres, Uniunea Comuniştilor 
a adoptat hotărîri importante și cred că 
ea va îndeplini cu succes rolul său de fac- 
tor politico-ideologic în dezvoltarea conti- 
nuă a Iugoslaviei socialiste", 
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Dialoguri la nivel înalt 


Corespondenţă de la Laurențiu Duţă 


Vizitele făcute în Uniunea Sovietică de 
către şeful statului și al guvernului federal 
al Nigeriei, Yakubu Gowon (20—28 mai) 
şi cancelarul federal al Austriei, Bruno 
Kreisky (28 mai — 1 iunie), au prilejuit, 
în primul rînd, examinarea aprofundată a 
relaţiilor bilaterale, economice și politice. 

Aflat pentru prima oară la Moscova, 
şeful statului nigerian a avut convorbiri 
cu secretarul general al C.C. al P.C.U.S., 
L. I. Brejnev, președintele Sovietului Su- 
prem al U.R.S.S., N. V. Podgornii, şi pre- 
ședintele Consiliului de Miniştri, A. N. Ko- 
sîghin, în cursul cărora, așa cum precizea- 
ză comunicatul comun, „au fost temeinic 
examinate problemele privind dezvoltarea 
continuă a colaborării economice, tehnico- 
ştiinţifice și culturale  sovieto-nigeriene“, 

Unul din domeniile concrete al acestei 
colaborări, precizează documentul, îl va 
constitui construirea în Nigeria a unui 
complex siderurgic. Totodată, părţile au 
convenit asupra încheierii unor acorduri 
în problemele dezvoltării comerțului reci- 
proc, pe o bază de lungă durată. 

În cursul tratativelor, s-a subliniat că 
stabilirea de contacte sovieto-nigeriene la 
nivel înalt prezintă mare importanţă pen- 
tru întărirea încrederii reciproce și cola- 
borării eficiente între cele două ţări. 

În chiar ziua publicării comunicatului 
comun sovieto-nigerian, presa din Mos- 
cova relata pe larg cuvîntările rostite la 
dineu de către premierul sovietic, A. N. 
Kosîghin, și cancelarul federal austriac, 
Bruno Kreisky. Oaspetele austriac subli- 
nia, printre altele, caracterul tradiţional 
al vizitelor conducătorilor ţării sale la 
Moscova, arătînd că aceasta este cea de-a 
șaptea vizită, începînd din aprilie 1955. 

Printre rezultatele concrete ale convor- 
birilor dintre cancelarul federal austriac 
Bruno Kreisky și premierul sovietic Alexei 
Kosîghin se numără semnarea unui me- 
morandum asupra unor probleme de co- 
laborare între cele două țări, precum și a 
unui protocol la tratatul consular din 
29 februarie 1959. 

Printre altele, comunicatul comun con- 
semnează că, în timpul actualei vizite, a 
fost creată o comisie sovieto-austriacă. La 
prima întrunire a acesteia, au fost discu- 
tate proiecte concrete privind lărgirea 


cooperării și a schimbului de mărfuri bi- 


lateral, în scopul unei continue activi 
economice. Comunicatul comun precizea- 
ză că „un nou impuls al colaborării bila- 
terale l-au constituit acordul pe zece ani, 
cu privire la dezvoltarea colaborării eco- 
nomice,  tehnico-știinţitice și industriale 
dintre U.R.S.S. și Austria, semnat la 1 fe- 
bruarie 1973, precum și programul semnat. 
pe baza acestui acord, la 3 iulie 1973. La 
dezvoltarea schimburilor economice con- 
tribuie recenta deschidere a băncii sovie- 
tice (dunărene) la Viena. În conformitate 
cu acordurile existente, au loc livrări de 
gaze naturale sovietice în Austria. Se des- 
tăşoară cu succes colaborarea tehnico-şti- 
intilică în domeniul construcțiilor de ma- 
sini, siderurgiei, chimiei, electrotehnicii, 
industriei alimentare, în domeniul fores- 
tier si al industriei hirtiei si celulozei. al 
patentelor și licentelor“. 
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În ambele comunicate comune — so- 
vieto-nigerian și sovieto-austriac — sînt 
abordate şi probleme ale vieţii internațio- 
nale. În documentul  sovieto-austriac se 
precizează că „transformările favorabile în 
viaţa internațională creează posibilități 
largi pentru toate ţările, indiferent ce 
proporţiile teritoriale și numărul popu- 
laţiei, de a participa activ la soluţionarea 
problemelor fundamentale ale contempo- 
raneităţii“, Părțile sovietică şi austriacă 
au subliniat, de asemenea, însemnătatea 
celei de-a doua etape a Conferinței gene- 
ral-europene pentru securitate şi coope- 
rare în Europa, care a devenit o cauză 
comună a popoarelor și guvernelor ţărilor 
europene. Ele au subliniat necesitatea ca 
actuala etapă, de la Geneva, să se desfă- 
şoare într-un spirit constructiv, de lucru. 
S-a exprimat speranţa că a doua etapă se 
va încheia cu succes, iar cea de-a treia 
va avea loc la nivel înalt. 

„Participanţii la tratative, subliniază 
comunicatul sovieto-austriac, consideră că 
trebuie luate măsuri neîntîrziate pentru 
transpunerea în viaţă a principiului neto- 
losirii forţei în relaţiile internaţionale, cu 
interzicerea simultană și definitivă a ar- 
mei nucleare“. 

Ambele comunicate evidenţiază, totoda- 
tă, marea însemnătate a Organizaţiei Na- 
țiunilor Unite, necesitatea sporirii efici- 


HAVANA 


GE 


Moseova. Moment din timpul semnării 

documentelor asupra cărora s-a convenit 

în timpul convorbirilor dintre premierul 

Alexei  Kosighin st cancelarul Bruno 
Kreiski 


enței sale, respectării neabătute a ţelurilor 
și principiilor Cartei O.N.U. Ambele do- 
cumente consemnează necesitatea îndepli- 
nirii rezoluţiilor Consiliului de Securitate 
pentru rezolvarea situației din Orientul 
Apropiat, apreciind dezangajarea forțelor 
armate din această zonă ca un pas pozitiv 
spre o rezolvare a conilictului. 

În comunicatul sovieto-nigerian se arată 
că „ambele părți și-au exprimat speranța 
că noul regim din Portugalia va lua mă- 
surile necesare pentru înfăptuirea năzuin- 
telor politice, autentice şi legitime ale po- 
poarelor din teritoriile africane aflate sub 
controlul Portugaliei, pe calea colaborării 
cu conducătorii recunoscuţi ai mişcărilor 
de eliberare si a înfăptuirii neintirziate a 
drepturilor inalienabile ale acestor po- 
poare la dezvoltarea suverană şi indepen- 
dentă“. 

În sfirșit, ambele documente consem- 
nează utilitatea si necesitatea întrevede- 
rilor și convorbirilor dintre factorii res- 
ponsabili ai statelor, pentru realizarea 
unei înai bune înţelegeri și colaborări pas- 
nice între popoare. 


Probleme actuale și de 
perspectivă ale agriculturii 


Corespondenţă de la Mihai Fabian 


Kn 


La 17 mal, s-a sărbătorit în Cuba împli- 
nirea a 15 ani de la semnarea legii re- 
formei agrare, act de o importanţă vi- 
tală pentru lucrătorii agricoli, dar și, în 
general, pentru revoluția cubaneză, în 
orbita căreia au fost atrași, în felul a- 
cesta, peste 100000 de persoane. Actul 
central din suita manilestărilor dedicate 
acestui eveniment a avut loc în La Plata, 
locul unde armata revoluţionară își insta- 
lase statul său major şi de unde şi-a or- 
ganizat ofensiva ce avea să ducă în final 
la înfrîngerea trupelor și izgonirea dic- 
tatorului Batista. 

În conformitate cu 


legea reformei a- 


grare din 1959 — completată în 1963. cind 
dobindește şi un caracter definitiv — în 


Cuba există două forme de proprietate 
agricolă : de stat si a micilor agricultori. 

În proprietatea de stat au intrat supra- 
fețele care, înainte de revoluţie. aparţineau 
companiilor monopoliste și latifundiarilor 
autohtoni și care erau lucrate de munci- 
tori agricoli salariaţi. Aceste suprafeţe nu 
au fost fragmentate, ci menținute ca uni- 
tăţi integrale de producţie, ele reprezentind 
70 la sută din terenurile cultivate la nivel 
naţional. 

Sectorul micilor agricultori, grupaţi în 
Asociaţia Naţională a Micilor Producători 


Agricoli (A.N.A.P.), este constituit din ţă- 
rani care, în momentul triumfului revolu- 
ției, cultivau pămîntul, devenind, în virtu- 
tea legii reformei agrare, stăpînii supra- 
fețelor pe care le lucrau, Actualmente, 
A.N.A.P. numără peste 250 000 de membri, 
care deţin aproape două milioane şi ju- 
mătate hectare, adică 30 la sută din su- 
prafața arabilă a ţării. Membrii A.N.A.P. 
sînt constituiți în asociaţii ţărăneşti, care 
grupează între 25-30 de familii, cooperative 
de credit și servicii, precum și în societăţi 
agro-zootehnice — cooperative de tip su- 
perior, unde pămîntul și mijloacele de 
producţie sînt proprietate colectivă. 

Formele de omanizare agricolă s-au do- 
vedit viabile pentru perioada în care au 
apărut. Noile realități ale Cubei au evi- 
denţiat faptul că aceste forme nu mai 
corespund și, ca urmare, asigurarea ne- 
cesarului de produse agricole pentru o 
populaţie în continuă creştere, ca și baza 
materială a unei dezvoltări viitoare sînt 
periclitate dacă nu se iau din timp mă- 
suri de reorganizare. 

În discursul rostit la 17 mai, Fidel Cas- 
tro releva că țărănimea cubaneză trebuie 
să se gindească la formele care să-i per- 
mită o folosire maximă a terenurilor, să 
obţină cît mai mult de pe acesta, pentru 
a putea satisface necesitățile populaţiei. 
De aceea, a subliniat Fidel Castro, este 
absolut necesară introducerea pe scară 
largă a tehnicii moderne. „Tehnica ne 
impune ca, într-o zi, producţia agricolă 
să fie o producţie pe scară largă și nu 
una de mică proprietate, pentru că în 
mica proprietate este foarte greu de in- 
trodus tehnica, iar necesitatea de a ali- 
menta populaţia ne cere să introducem la 
maximum tehnica în agricultură, ne cere 
să cultivăm şi să folosim bine şi ultima 
palmă de pămînt“. Relevînd că respecta- 
rea intereselor, a modului de viaţă şi de 
gîndire ale ţăranului reprezintă axiome 
ale revoluţiei cubaneze, primul secretar 
al C.C. al P.C. din Cuba a subliniat că 
aceasta nu înseamnă că în Cuba se va 


menţine categoria de țăran individual. 
„Noi știm, a spus el, că ţăranii noștri vor 
înţelege că aceasta este posibil, că această 
etapă trebuie să fie depășită în decursul 
anilor şi că va veni ziua în care nu va 
mai exista țăranul izolat, pentru că noi 
nu vom sta în umbra civilizaţiei“. 

În opinia conducerii cubaneze, realiza- 
rea unei producţii agricole în forme su- 
perioare este posibilă urmînd calea inte- 
grării în planuri (astfel sint denumite în 
Cuba marile complexe agricole) sau a 
iniţierii unor forme superioare de coope- 
rare, în funcţie de particularitățile speci- 
fice fiecărei zone agricole. 

Introducerea formelor superioare de 
muncă si producţie în culturile de bază 
(trestie, tutun, legume, cereale) presupune 
ca țăranul cubanez să se  gindească ce 
forme va aplica în viitor pentru a asigura 
continuarea progresului și satisfacerea 
necesităților crescînde ale populaţiei. A- 
ceasta, cu atît mai mult cu cit se întîm- 
pină deja dificultăţi, atunci cînd se sta- 
bileşte crearea unor planuri mai mari, din 
cauza „limitatorilor de suprafață“, care 
dispun de terenuri în zonele respective. 
De aceea, sublinia Fidel Castro, „îi sfătu- 
iesc pe ţăranii noștri, la această a 15-a 
aniversare, să se gindească cum vom a- 
junge la forme superioare de producţie 
agricolă. Firește, pe un drum progresiv, 
lent şi în baza principiului-cheie — acela 
al respectării voinței ţăranului, principiu 
ce nu va putea fi abandonat niciodată“. 
Aceasta, pentru că se înţelege că dezvol- 
tarea în ansamblu a ţării este legată de 
dezvoltarea acestui important sector, că 
satisfacerea necesităţilor mereu crescinde 
ale populaţiei reclamă introducerea pe 
scară largă a tehnicii și o folosire optimă 
a tuturor suprafeţelor. 

Cum este normal, acest proces va fi în- 
sot de dezvoltarea industrială, de in- 
trarea în funcțiune a unor noi combinate 
chimice, a unor noi fabrici de mașini 
agricole. 


PEKIN 


Intensă activitate diplomatică 


Corespondenţă de la Ilie Tecuţă 


Pekinul continuă să fie gazda unor im- 
portante contacte și întilniri la nivel înalt. 

Zilele trecute, a fost dat publicităţii în 
capitala R. P. Chineze comunicatul comun 
chino-cambodsgian în urma vizitei oficiale 
de prietenie a delegaţiei F.U.NC. şi 
G.R.U.N.C., condusă de  vicepremierul 
Khieu Samphan. În document se arată că 
părțile chineză și cambodgiană subliniază 
cu satisfacţie deplinul succes al călătoriei 
reprezentanţilor legitimi ai poporului Cam- 
bodgiei. „Această vizită — relevă docu- 
mentul citat — a contribuit într-o măsu- 
ră importantă la consolidarea solidarităţii 
de luptă între popoarele chinez şi cam- 
bodgian şi la dezvoltarea ulterioară a re- 
laţiilor de prietenie dintre cele două ţări“. 

În urma convorbirilor  chino-cambod- 
giene, a fost semnat un acord cu privire 
la livrările nerambursabile de către R. P. 
Chineză de echipament militar pe anul 
1974, acord apreciat de părţi ca „o nouă 
dovadă elocventă a solidarităţii militante 
între popoarele chinez si cambodgian“. 

O dată cu încheierea vizitei în R. P. 


Chineză, a luat sfirşit turneul delegaţiei 
F.U.N.C. și G.R.U.N.C. în 11 state din Asia, 
Africa şi Europa, turneu care a prilejuit 
o elocventă reafirmare a sprijinului inter- 
national crescînd de care se bucură astăzi 
în lume cauza justă a poporului cambod- 
gian. 

în contextul activităţii diplomatice care 


Primirea de către 
preşedintele Mao 
Tzedun a fostului 
premier britanic 
Edward Heath 


s-a desfăşurat recent la Pekin, se înscrie 
şi vizita fostului premier britanic, Edward 
Heath, care a creat prilejul unui rodnic 
schimb de opinii asupra problemelor de 
interes comun, aducînd o importantă con- 
tributie la adîncirea înțelegerii reciproce 
şi extinderea contactelor chino-britanice. 
Exprimînd, cu această ocazie, înalta apre- 
ciere a guvernului chinez pentru eforturile 
depuse în ultimii ani de fostul guvern 
Heath în direcția îmbunătăţirii relațiilor 
chino-britanice, care s-au concretizat în 
stabilirea relaţiilor diplomatice între cele 
două ţări si sporirea înţelegerii reciproce, 
vicepremierul Den Siao-pin sublinia că, 
„deşi China și Marea Biitanie au sisteme 
sociale diferite, iar între cele două ţări 
există încă unele probleme care urmează 
a fi soluționate la momentul oportun, pu- 
tem foarte bine ca, pe baza principiilor 
coexistenţei pașnice, să căutăm un teren 
comun, menţinind deosebirile, să fim prie- 
teni și să ne dezvoltăm relaţiile, în depli- 
nă conformitate cu interesele ambelor po- 
poare“. La rindul său, Edward Heath re- 
leva importanţa promovării între state a 
încrederii şi conlucrării reciproce avanta- 
joase, apreciind că este just şi necesar ca 
popoare cu sisteme sociale si politice di- 
ferite că conlucreze în mod activ. 

Un moment deosebit de important în 
istoria relaţiilor chino-malayeziene şi — 
pe un plan mai general — în istoria ţă- 
rilor din sud-estul Asiei, l-a reprezentat 
vizita la Pekin a primului ministru al Ma- 
layeziei, Tun Abdul Razak. Considerind că 
țările lumii a treia — în cadrul cărora 
statele din sud-estul Asiei constituie o 
importantă componență — trec, actual- 
mente, printr-un proces tot mai accentuat 
de intensificare a unităţii lor si de sporire 
a rolului pe care Îl îndeplinesc în rezol- 
varea marilor probleme internaţionale. 
precum și datorită tradiţionalelor legături 
de prietenie existente între China și Ma- 
layezia, guvernele celor două ţări au că- 
zut de acord, prin consultări prietenești şi 
în spiritul înțelegerii reciproce, să stabi- 
lească relaţii diplomatice. Semnarea aces- 
tui important act, la 31 mai, — pe care 
presa chineză îl apreciază ca fiind „un 
capitol nou în analele relaţiilor dintre 
China și Malayezia, în deplină conformi- 
tate cu interesele şi aspiraţiile popoarelor 
chinez și malayvezian“, dar și cu profunde 
rezonanțe asupra  normalizării relațiilor 
dintre toate ţările din această zonă a lu- 
mii — a constituit unul din scopurile 
esențiale ale acestei importante vizite. 

Pe de altă parte, alirmînd că „Malaye- 
zia a ales calea cooperării și nu a conflic- 
tului în relaţiile internaţionale“, premierul 
Tun Abdul Razak sublinia că ultimii ani 
au cunoscut o evoluţie favorabilă pe 
seena politicii internaţionale, caracterizată 
de un spirit de înţelegere și bunăvoință 
reciprocă. Contribuția Chinei în această 


direcţie a avut o importantă semnificație 
de perspectivă, afirma Tun Razak, adău- 
gînd că R. P. Chineză poate juca un rol 
constructiv în promovarea cauzei păcii și 
înțelegerii în Asia de sud-est. 


- e m MoM 


ORIENTUL_APROPIAT 


Ceremonia semnării 
acordului siriano-israelian 


Corespondenţă din Geneva de la Corneliu Vlad 


Vineri, 31 mai 1974, Sala de Consilii a 
Palatului Naţiunilor și-a deschis din nou 
porţile pentru a găzdui un episod al regle- 
mentării negociate a conflictului din Ori- 
entul Apropiat: semnarea acordului de 
dezangajare a forţelor siriene şi israeliene. 

În așteptarea deschiderii ceremoniei, cei 
aproape 200 de corespondenţi de presă, 
prezenți în această sală, îşi amintesc ziua 
de 21 decembrie 1973 cînd, tot aici, asistau 
la inaugurarea Conferinţei de pace asupra 
Orientului Apropiat. Ca şi atunci, mesele 
la care vor lua loc participanţii sînt dis- 
puse circular. De data aceasta, însă, figu- 
ra geometrică circumscrisă nu este un hep- 
tagon ci un hexagon. Dispunerea în sală 
a participanţilor este indicată prin carto- 
naşe dreptunghiulare de culoare albă, fixa- 
te pe fiecare masă. Mesele nu au fanioa- 
ne. În faţa intrării principale se află masa 
rezervată delegaţiei O.N.U. — sub auspici- 
ile căreia se desfăşoară conferința. În 
dreapta — masa prevăzută pentru delega- 
ţia Siriei și reprezentantul Egiptului, în 
stinga — masa prevăzută pentru delega- 
ţia Israelului. Celelalte două laturi ale 
hexagonului sînt delimitate de mesele 
reprezentanţilor U.R.S.S. şi S.U.A. 

Prima îşi face apariţia în sală delegația 
O.N.U. În rîndul întîi ia loc generalul 
Ensio Siilasvuo, şeful forţelor O.N.U. în 
Orientul Apropiat, flancat de doi secretari 
generali adjuncţi ai O.N.U.: Roberto 
Guyer, reprezentant personal al secretaru- 
lui general al O.N.U., și Vittorio Winspea- 
re Guicciardi, directorul Oficiului Naţiuni- 


lor Unite de la Geneva. Intră, apoi, dele- 
gaţia siriană, condusă de generalul Ad- 
nan  Wajih Tayara, și reprezentantul 
Egiptului, generalul Taha El Magdoub, 
care se așează la aceeaşi masă. Citeva 
secunde mai tîrziu — delegația israeli- 
ană, condusă de generalul Herzl Shaffir. 
Militarii din componența delegațiilor sînt 
în uniformă. În sfîrşit, apar  delegaţiile 
U.R.S.S. şi S.U.A., conduse, respectiv, de 
ambasadorii Vladimir Vinogradov şi Ells- 
worth Bunker. Ambianță sobră. Cîteva 
strîngeri de mînă. 

Ora 11,15. Toți participanții se află în 
sală. Ceremonia semnării acordului, care 
este, de fapt, o reuniune a grupului de 
lucru militar al Conferinței de pace, poate 
începe. Generalul Siilasvuo dă citire unei 
scurte declarații preliminare : „Deşi pre- 
zentul acord nu este un tratat de pace, 
nu se poate nega faptul că el marchează 
o etapă majoră în eforturile depuse neîn- 
cetat pentru instaurarea unei păci drepte 
şi durabile în Orientul Apropiat. Rămîne 
încă mult de făcut pentru a atinge acest 
scop, dar acest acord este pentru noi un 
semn încurajator că prin perseverență, te- 
nacitate, suplețe şi înțelegere şi cu voința 
de a se ajunge la pace, putem cuteza să 
exprimăm speranța că noi progrese vor 
fi înfăptuite“. Acest acord istoric — su- 
bliniază generalul finlandez — poate apă- 
rea ca „un pas gigantic și curajos care ne 
va conduce în pragul unei ere noi de în- 
credere, dreptate şi pace în Orientul A- 
propiat“. Spunînd acestea, generalul Sii- 


Acordul privind separarea forțelor 


— text integral — 


a) Siria şi Israelul vor respecta cu 
strictețe încetarea focului pe uscat, pe 
mare şi în aer și se vor abține de la 
orice acțiune militară a uneia împo- 
triva celeilalte, începînd din momentul 
semnării acestui document, conform re- 
zoluţiei Consiliului de Securitate nr. 338 
din 22 octombrie 1973; 

b) forțele militare israeliene şi si- 
riene vor fi separate conform următoa- 
relor principii: 1) toate forțele mili- 
tare israeliene se vor afla la vest de li- 
nia A de pe harta anexată a acestui 
acord, cu excepția regiunii Kuneitra, în 
care se vor găsi la vest de linia A-1 ; 
2) toate teritoriile la est de linia A vor 
fi sub administraţie siriană şi civilii si- 
rieni vor reveni pe aceste teritorii; 3) 


întreaga zonă situată între liniile A şi 
D care figurează pe harta alăturată, va 
fi o zonă de separare. În această zonă 
vor stationa forțele aparținind O.N.U.. 
create conform protocolului anexat ; 4) 
toate forțele militare siriene se vor afla 
la est de linia B de pe hartă; 5) vor 
exista două zone de limitare a arma- 
mentelor și forțelor — egale între ele — 
una la vest de linia A, iar cealaltă la 
est de linia B, conform înțelegerii ; 6) 
forțelor aeriene ale celor două părți li 
se va permite să opereze pînă la pro- 
priile linii, fără ca cealaltă parte să 
intervină. 

c) În zona situată între linia A şi li- 
nia A-1 din harta anexată nu vor exista 
forțe militare ; 


lasvuo invită reprezentanţii Israelului şi 
Siriei să semneze acordul. 

-Ora 11,20. Sînt distribuite mapele cu do- 
cumentele ce urmează a fi semnate. Ele 
conţin textul propriu-zis al acordului, un 
protocol privitor la rolul forțelor Națiuni- 
lar Unite însărcinate cu supravegherea de- 
zangajării şi o hartă — fiecare în cite șase 
exemplare. 

Ora 11,45. Purtătorul de cuvînt al Pa- 
latului Naţiunilor anunţă că actul semnă- 
rii documentelor a avut loc. 

Primul document bilateral din ultimii 
25 de ani pe care se află semnăturile re- 
prezentanţilor Siriei şi Israelului intră în 
vigoare. 


Harta reprezintă zona de separare a for- 


telor militare în Golan : linia A indică 
limita forțelor israeliene, iar B limita for- 
telor siriene. În zona-tampon dintre cele 
două linii (haşurată) se vor instala for- 
tele de observatori ai, O.N.U., teritoriul 
reintrind sub administrația civilă siriană, 
inclusiv orașul  Kumneitra (A. 1). Linia 
punctată reprezintă linia de încetare a 
focului din 1967 


(Din International Herald Tribune) 


d) Acest acord și hartă anexată vor 
fi semnate de reprezentanţii militari ai 
Israelului şi Siriei la Geneva, nu mai 
tirziu de 31 mai 1974, în cadrul grupului 
de lucru militar egipteano-israelian de 
la Conferința de la Geneva pentru 
pace, sub egida O.N.U., după ce la acest 
grup se va alătura un reprezentant mi- 
litar sirian și cu participarea unor Te: 
prezentanți ai S.U.A. și Uniunii Sovie- 
tice. Reprezentanţii militari ai Israelu- 
lui şi Siriei la grupul de lucru militar 
egipteano-israelian vor avea sarcina să 
traseze în mod precis liniile pe o hartă 
detaliată și vor stabili un plan pentru 
punerea în aplicare a separării forțelor. 
Ei se vor pune de acord în ce privește 
etapele acestei operațiuni. 

Grupul de lucru militar al țărilor 
menționate îşi va începe lucrările în 
acest scop la Geneva sub egida O.N.U. 
în decurs de 24 de ore după semnarea 
acordului şi trebuie să-și îndeplinească 
misiunea în cinci zile. Separarea forțe- 
lor va începe în decurs de 24 de ore 
după încheierea misiunii grupului de 
lucru militar. Operaţiunea de separare 


La 1 iunie, între Si- 
ria şi Israel, s-a în- 
cheiat repatrierea 
prizonierilor de răz- 
boi răniți. În stînga 
— pe aeroportul de 
lîngă Tel Aviv, cu 
puțin timp înainte 
de sosirea avionului 
ce transporta prizo- 
nierii israelieni; în 
dreapta — sosirea 
prizonierilor sirieni 
pe aeroportul din 
Damasc 


Un nou pas 
către soluționarea politică 


Glasul tunurilor a încetat, la 31 mai, de-a 
lungul întregului front siriano-israelian, la 
mai puțin de o oră după semnarea, la 
Geneva, a acordului de separare a forțe- 
lor armate siriene și israeliene. 

Încetarea focului „pe uscat, pe mare și 
în aer“ constituie, astfel, primul act al 
procesului elaborat de acord (vezi caseta 
alăturată) care va declanşa, în termen de 
5 zile de la data semnării, operaţiunile 
efective de separare a forţelor ce se vor 
încheia peste 20 de zile. Elaborarea deta- 
liilor tehnice ale aplicării acordului a in- 
trat în sarcina grupului de lucru mi- 
litar din cadrul Conferinţei de pace 
de la Geneva, întrunit încă de la 1 
iunie, zi în care s-a efectuat şi schimbul 
de prizonieri răniţi între Siria şi Israel. 

Potrivit celor stabilite, dezangajarea va 
deveni efectivă înainte de sfîrşitul lunii 
în curs. Atunci, forţele israeliene vor fi 
evacuat „punga“ ocupată în 1973 şi unele 
teritorii cucerite în 1967, în total 9 sate 
siriene și orașul Kuneitra (Siria va recâş- 
tiga, astfel, circa o treime din teritoriile 
pierdute în 1967 și 1973). Pe de altă parte, 


linia „A“ (limita zonei-tampon de partea 
israeliană) va marca limita administraţiei 
siriene și a teritoriilor în care civilii siri- 
eni se vor putea reîntoarce. 

Asupra reducerii efectivelor şi arma- 
mentelor de fiecare parte a zonei-tampon 
— una din chestiunile cele mai spinoase 
ale negocierilor ce au precedat acordul — 
Siria și Israelul au convenit; se pare, în 
final — potrivit unor surse neoficiale, dar 
concordante — la a limita efectivele res- 
pective la 6000 de oameni, 36 de tunuri 
și 75 tancuri într-o primă zonă de 10 km. 

Forţa Naţiunilor Unite însărcinată cu 
supravegherea dezangajării siriano-israeli- 
ene, denumită forţa de observatori ai 
O.N.U, (U.N.D.O.F.), potrivit textului pro- 
tocolului anexă, va avea un caracter di- 
ferit de cea instalată în Sinai (F.U.N.U.): 
va fi înzestrată cu arme exclusiv defensive 
şi va fi supusă legilor şi regulamentelor 
în vigoare în Siria. La fiecare 6 luni, man- 
datul U.N.D.O.F. va trebui reînnoit prin- 
tr-o hotărîre a Consiliului de Securitate. 
De altfel, modalităţile de funcţionare 
a forţei de observatori sînt reglemen- 


tate prin rezoluţia adoptată de Consiliul 
de Securitate în care este salutat acordul 
de dezangajare în Golan. 

Acordul de la 31 mai reprezintă punc- 
tul culminant al unor intense eforturi di- 
plomatice, el fiind precedat de foarte nu- 
meroase consultări şi contacte, semnifica- 
tive atît pentru evoluţia atitudinii părţilor, 
cît și pentru încercările de a se ajunge 
la o soluţie acceptabilă pentru Siria ai 
Israel. Eforturile diplomatice continuă și 
în perioada imediat următoare, ele vizînd, 
pe de o parte, consolidarea pașilor pozitivi 
efectuaţi pînă acum, iar, pe de altă parte, 
pregătirea viitoarelor etape ale procesului 
de reglementare globală a conflictului și 
în care vor fi abordate probleme politice 
de fond. Căci, fără a minimaliza însemnă- 
tatea înțelegerilor intervenite, mai întîi în 
Sinai şi acum în Golan mai rămîne încă 
un lung drum de străbătut pînă la stabi- 
lirea unei păci trainice în Orientul Apro- 
piat. 

Într-un asemenea context poate fi înscris 
şi turneul întreprins de secretarul general 
al O.N.U., Kurt Waldheim, într-o serie 
de ţări din regiune : după o scurtă escală 
la Geneva, el include în acest turneu Li- 
banul (2-4 iunie), Siria (4 și 5 iunie), Is- 
rael (5 şi 6 iunie), Iordania (6 iunie) şi 
Egiptul (7-9 iunie). La sosirea la Beirut, 
Kurt Waldheim a declarat că Naţiunile 
Unite „au un rol important de jucat în 
acordul de dezangajare recent semnat între 
Israel şi Siria“, problemă ce a făcut obi- 
ectul discuţiilor sale de la Washington cu 
preşedintele Nixon st Henry Kissinger, şi 


se va realiza într-un termen care nu va 
depăşi 20 de zile. 

e) Prevederile paragrafelor a, b şi c 
vor fi verificate de personalul Națiuni- 
lor Unite, inclusiv forța de observatori 
a O.N.U. pentru separarea forțelor, con- 
form acestui acord ; 

f) În curs de 24 de ore după semna- 
rea acestui acord la Geneva, toţi pri- 
zonierii de război răniţi, deţinuţi de o 
parte şi de cealaltă, conform constatări- 
lor Comitetului Internaţional al Crucii 
Roșii, vor fi repatriați. În prima zi 
după îndeplinirea misiunii grupului de 
lucru militar, vor fi schimbaţi şi cei- 
lalți prizonieri de război. 

g) Corpurile tuturor soldaţilor morți, 
pe care le deţin o parte şi cealaltă, vor 
ji predate în curs de zece zile de la 
semnarea acordului, astfel încît să poată 
fi înhumate în patria lor. 

h) Acest acord nu este un acord de 
pace. El constituie un pas spre o pace 
justă şi durabilă, pe baza rezoluţiei 
Consiliului de Securitate nr. 338 din 22 
octombrie 1973. 


(Text difuzat de agenţiile France Pres- 
se, U.P.I. și Reuter) 


Protocolul-anexă 
la acordul siriano-israelian 


Textul protocolului-aneză la acordul 
siriano-israelian privind dezangajarea 
forţelor este următorul (conform unei 
traduceri neoficiale din limba arabă) : 

„Israelul şi Siria sînt de acord că ro- 
lul forței de observatori ai Naţiunilor 
Unite privind dezangajarea (U.N.D.O.F.) 
va fi, conform acordului, să depună 
cele mai intense eforturi pentru a 
menţine încetarea focului şi a asigura 
stricta ei respectare. 

În conformitate cu acordul şi cu 
protocolul-anexă, forța O.N.U. va con- 
trola zonele de dezangajare şi de li- 
mitare (a forţelor și armamentelor). In 
îndeplinirea misiunii sale, această 
forță va respecta, în general, legile și 
regulamentele siriene în vigoare şi nu 
va obstrucționa activitatea administra- 
(ei civile. 

Ea se va bucura de libertatea de mis: 
care şi comunicaţii şi de alte înlesniri 
necesare îndeplinirii misiunii sale. S 

Forța va fi mobilă şi va fi înzestrată 
cu arme personale, cu caracter defensiv. 
Aceste arme nu vor fi folosite decit în 
scop de autoapărare. 


Forța de observatori ai O.N.U. va fi 


compusă din aproximativ 1250 de oa- 
meni — recrutaţi de către secretarul 
general al O.N.U., după consultări cu 
părţile interesate — din rîndul țărilor 
membre ale O.N.U. care nu sînt mem- 
bre permanente ale Consiliului de Secu- 
ritate. 

Forța de observatori ai O.N.U. pentru 
asigurarea dezangajării va fi pusă sub 
comanda O.N.U., exercitată prin secre- 
tarul general, sub autoritatea Consiliu- 
lui de Securitate. 

Forța de observatori pentru respecta- 
rea dezangajării va efectua operaţiuni 
de inspecție în conformitate cu acordul 
şi va prezenta părţilor rapoarte cu Te- 
gularitate, cel puțin o dată la 15 zile, și, 
în plus, ori de cîte ori acest lucru este 
cerut de una din cele două părți. 

Ea va trasa pe teren liniile marcate 
pe hărţile anexate la acord. 

Israelul și Siria vor sprijini o rezolu- 
ție a Consiliului de Securitate prevă- 
zînd crearea forţei de observatori ai 
O.N.U. care să asigure dezangajarea ur- 
mărită prin acord. Prima perioadă este 
fixată la şase luni, prelungirea ei ur- 
mind să formeze obiectul unei noi re- 
zoluții a Consiliului de Securitate“. 


de la Geneva cu-generalul Ensio Siilasvuo. 
Secretarul general al O.N.U. sublinia că, 
înainte de reluarea discuțiilor politice dip 
cadrul Conferinței de la Geneva, este ne- 
voie „de o perioadă de reflecţie“. Sala 
consiliilor din Palatul Naţiunilor de Ją 
Geneva şi-a deschis porțile pentru cere» 
monia semnării acordului de dezangajare 
din Golan, însă nimeni nu se hazardează 
în a avansa vreo dată pentru viitoarea 
tază, pur politică, a lucrărilor conferinţei, 

În legătură cu această chestiune, o serie 
de ţări şi-au definit poziţia. Siria a preci- 
zat că această fază a conferinţei de pace 
nu va pulea începe decit în prezenţa 
reprezentanţilor palestinieni şi  iorda- 
nieni, iar negocierile pentru o reglemen- 
tare globală a conflictului nu vor fi ini- 
țiate fără participarea Libanului. „Acor- 


dul pe care l-am semnat nu constituie 
decit o etapă a procesului de  reglemen- 
tare justă şi permanentă a crizei din 


Orientul Apropiat, conform rezoluţiei 338 
a Consiliului de Securitate“, declara a- 
genției France Presse purtătorul de cuvint 
al delegaţiei siriene ia Geneva. „Această 
rezoluţie, arăta el, are la bază doi factori 
fundamentali ` retragerea Israelului din 
toate teritoriile arabe pe care le ocupă şi 
recunoașterea şi restabilirea drepturilor 
naţionale legitime ale poporului  palesti- 
nian. Nu ne putem considera optimişti în 
legătură cu consecinţele acordului, decit 
în măsura în care aceste două elemente 
vitale vor fi respectate“. Într-un interviu 
acordat cotidianului „Al Ahram“, minis- 
trul de externe egiptean, Ismail Fahmi, a 
afirmat că „Egiptul va reveni la Confe- 
rința de la Geneva la momentul oportun 
şi va fi însoţit de Liban, Iordania şi pales- 
tinieni“. „Vom merge la Geneva, a subli- 
niat Fahmi, după ce se va stabili o coor- 
donare perfectă între Egipt şi celelalte 
părți arabe interesate“. La rîndul său, 
şeful diplomației libaneze, Fuad Naffah, 
relevind că acordul siriano-israelian „a 
nivelat calea pentru reluarea tratativelor 
de la Geneva în scopul elaborării unei 
soluţii totale pentru conflictul din Orien- 
tul Apropiat“, arăta, la 31 mai, că Libanul 
este hotărit să ia parte la viitoarele nego- 
cieri de pace. „Noi așteptăm de la confe- 
rință — sublinia Fuad Naffah — să apere 
atit drepturile şi interesele noastre, cit şi 
pe cele ale palestinienilor“. 

Cu viu interes sînt aşteptate concluziile 
celei de-a XII-a sesiuni a Consiliului 
Naţional Palestinian  (C.N.P.), ale cărei 


La Cairo: întîlnire 
între președintele 
Anwar Sadat şi Ya- 
sser Arafat, în ajunul 


deschiderii sesiunii 
Consiliului Naţional 
Palestinian 


lucrări au început la 1 iunie, în capitala 
egipteană. Cauza poporului palestinian 
traversează în acest moment „etapa cea 
mai importantă din existența sa“, subli- 
nia președintele CND. Khaled Al Fahum, 
în discursul inaugural, dat fiind că actua- 
lei sesiuni îi revine, între altele, sarcina 
— de importanţă hotărîtoare — a definirii 
poziţiei palestiniene față de viitoarele 
negocieri de pace de la Geneva. 

Ştirea despre încheierea acordului de 
dezangajare în Golan a fost primită în 
întreaga lume cu un sentiment de reală 
uşurare și legitimă satisfacție. Guverne 
ale diferitelor țări, reprezentanți ai vieții 
publice şi-au exprimat speranța că acest 
nou succes pe calea înțelegerii şi păcii va 
fi urmat de altele, manifestindu-și, tot- 
odată, intenţia de a contribui cît mai efi- 
cient la aplanarea conflictului, la restabi- 
lirea deplină a păcii. În esenţă, acordul 
este calificat drept un pas important și 
pozitiv pe calea soluționării juste și dura- 
bile a conflictului din Orientul Apropiat, 
deschizător al unui nou capitol în ecuaţia 
din această zonă a lumii, care conţine 
promisiunea unei mai mari securităţi, în- 
dreptățind speranţele în posibilitatea de- 
pistării acelei reglementări — de fond — 
acceptabile pentru toţi factorii componenți 
ai regiunii. Așa cum scria cotidianul liba- 
nez „An Nahar“ : „Este începutul sfirşitu- 
lui. Sfirșitul unei lupte care s-a prelungit 
timp de 26 de ani. Acordul egipteano- 
israelian lăsa să se întrevadă o posibilitate 
de pace, dar cel pe care Siria l-a încheiat 
cu statul israelian face să încline balanţa 


de partea optimismului,  preveslind o 
reglementare globală a conflictului arabo- 
israelian“. 

Deși noua înțelegere siriano-israeliană a 
fost descrisă de părţi ca avînd un caracter 
pur militar, ea dobindește, în împrejură- 
rile actuale, o importanţă politică, prepon- 
derent pozitivă în direcţia păcii. Opera- 
țiunea de separare a forțelor în Golan — 
intervenilă la 130 de zile după declanşarea 
unui proces similar în Sinai între Egipt și 
Israel — este de natură a stimula o atmos- 
feră propice angajării rodnice pe calea 
reglementării politice a celorlalte pro- 
bleme conflictuale din zonă. Evident, noul 
acord nu constituie decît o etapă, dar tot 
atît de evident este că, fără această în- 
telegere, nu s-ar fi putut trece la viitoare- 
le etape. Drumul de parcurs este încă lung 
şi dificil, dar înțelegerea realizată repre- 
zintă un incontestabil pas semnificativ pe 
calea stingerii unei surse de încordare şi 
animozitate care a adus prejudicii atît de 
‘grave popoarelor regiunii. Cert este că s-a 
intrat într-o etapă dinamică, ce justifică 
speranţele — exprimate de opinia publică 
internațională — în realizarea unor noi 
paşi pozitivi, realişti, încrederea că se va 
manifesta și de acum încolo realism și 
receptivitate pentru desfăşurarea construc- 
tivă a negocierilor în problemele funda- 
mentale ale păcii în Orientul Apropiat. 


4 Rodica Georgescu 


Noul guvern israelian 


Cabinetul Rabin — compus din 19 
miniştri, între care 6 noi — este pri- 
mul guvern israelian condus de un ge- 
neral şi primul dispunind de o majo- 
ritate extrem de restrinsă — un sin- 
gur vot — în Knesset. Din noua coa- 
liție guvernamentală nu face parte 
Partidul Național Religios, care re- 
fuzase, la 6 mai, propunerea în acest 


sens. Mişcarea pentru drepturile ce- 
tățeneşti — care dispune de trei 
mandate în Knesset — s-a decla- 


rat de acord să se ralieze noii coaliții, 
astfel încit Yitzhak Rabin deţine o 
majoritate de 61 de mandate din 120. 

Patru dintre figurile marcante ale 
Partidului Muncii părăsesc guvernul: 
Golda Meir şi Moshe Dayan, a căror 
plecare era prevăzută, Pinhas Sapir, 
„omul forte“ al partidului şi Abba 
Eban, timp de 10 ani șef al diploma- 
ției israeliene, a cărui plecare este ex- 
plicată prin raporturile încordate a- 
vute cu generalul Rabin, pe vremea 
cînd acesta din urmă deținea postul de 
ambasador la Washington. Portofoliul 


apărării a fost încredințat lui Shimori 
Peres, iar cel al externelor lui Ygai 
Allon, el deiinind şi funcţia de vice- 
preşedinte al Consiliului. Ministerele 
de interne, culte şi asistența publică, 
în mod tradițional girate de reprezen- 
tanți ai Partidului Naţional Religios, 
vor rămîne, timp de trei luni, fără 
titular, în speranța că acest partid se 
va alătura coaliției. 

Compoziția noului guvern — notea- 
ză comentatorii — reflectă destul de 
fidel noile tendințe politice ale țării. 
Partidul Muncii rămîne principala for- 
tă a coaliției, dar, pentru prima oară, 
echilibrul între cele trei fracțiuni com- 
ponente este modificat. „Mapai“-ul a 
ieşit slăbit în favoarea celorlalți aliaţi 
ai săi — „Rafi“ și „Ahdout Haavoda“, 
care deţin principalele ministere-cheie, 
Se remarcă, de asemenea, ascensiu- 
nea unor personalități ale tinerei 
generaţii tehmnocrate, cazul cel mai 
tipic fiind al noului ministru de 
finanțe, Yaacov Levinson. O altă perso- 


nalitate viu comentată este d-na Shou- 
tamit Aloni — ministru fără porto- 
foliu. În decursul carierei sale poli- 
tice, nu arareori a criticat deschis li- 
nia conducerii Partidului Muncii, a 
luptat împotriva „establishment“-ului 
religios, pentru adoptarea unei Consti- 
tuții scrise. După războiul din octom- 
brie 1973, a fost printre primele per- 
sonalități care au acuzat pe Moshe 
Dayan de neglijenţe, ca şi pe Golda 
Meir, de altfel. În ianuarie 1974, 
Shoulamit Aloni a prezentat la alege- 
rile legislative o listă independentă — 
„a drepturilor cetăţeneşti“ —  obți- 
nînd un succes neaşteptat. 

Imediat după anunțarea constituirii 
echipei guvernamentale, premierul de- 
semnat, Yitzhak Rabin, declara că noul 
cabinet va fi „un guvern de continui- 
tate și, în același timp, un guvern de 
schimbări“. „De continuitate — preci- 
za el — deoarece guvernul d-nei Meir 
a realizat lucruri mari în condiții di- 
ficile“. Referindu-se la schimbări, Ra- 
bin arăta că ele vor fi efectuate „în 
toate domeniile unde se impun, în po- 
litica externă și în apărare, în poli- 
tica economică şi socială, unde sar- 
cini urgente așteaptă“. 


EEN 


LISABONA 


Calm şi luciditate 


Corespondenţă de la Vasile Oros 


Reacţiunea portugheză a încercat, în 
cursul săptămînii trecute, prima confrun- 
tare cu forţele democratice care au repur- 
tat victoria de la 25 aprilie. Scenariul ales 
de reacțiune pentru începutul contraofen- 
sivei a fost Lisabona, iar arma utilizată 
— grevele, cu obiectivul limpede de a îm- 
pinge lucrurile spre haos economic şi de 
a crea astfel fricțiuni între mișcarea 
populară şi mișcarea forțelor armate. 
Paralizînd transporturile publice și lăsînd 
cetăţenii capitalei fără piine, inspiratorii 
acestor greve ţinteau, așadar departe, 
însă tactica utilizată şi momentul ales 
i-au demascat.: Din simplul motiv că 
membrii consiliilor de administraţie ale 
marilor firme şi patronii multor între- 
prinderi care, cuprinși de o stranie gene- 
rozitate, stimulează azi revendicări sala- 
riale incompatibile cu debilitatea unei 
economii ruinate de regimul fascist, sînt 
aceleaşi persoane care cu două luni în 
urmă refuzau muncitorilor portughezi 
sporuri de... cinci escudos. Nu era deci 
prea greu de a dovedi că este vorba de un 
autentic sabotaj — autoritățile în drept au 
stabilit acest lucru — urmărind haosul eco- 
nomic şi crearea de tensiuni sociale. Eve- 
nimentele de la 28 şi 29 mai au venit să 
confirme că fascismul nu a fost încă 
distrus în Portugalia. Deşi la un moment 
dat părea să se schiţeze o stare alarmantă, 
bilanțul zilelor dificile este cît se poate 
de pozitiv. 

Noul regim a reacţionat ferm la o 
provocare ce, cu multă probabilitate, 
se va repeta. Supusă unei încercări ini- 
Dale, alianţa între masele populare şi 
mişcarea forțelor armate a ieșit întărită. 
Nu au existat ezitări sau reculuri. Forţele 
armate, guvernul provizoriu, partidele 
democratice, ca şi asociația intersindicală 
au acţionat cu calm și luciditate, lichidînd 
în embrion tentativa reacţiunii de a pune 
bețe in roate noului curs politic. Marile 
adunări şi manifestații populare de 
repudiere a manevrelor fasciste, luarea de 
poziție a guvernului provizoriu, comuni- 
catele partidelor politice democratice și 
progresiste au risipit iluziile, au contri- 
buit la clarificarea lucrurilor în rîndurile 
maselor populare, au atras atenția asupra 
ķarcinilor fundamentale ale momentului. 
Hotărîrile guvernului cuprinse în comuni- 
catul din 29 mai (între care figurează demi- 
terea tuturor administratorilor societăților 
de stat ai a delegaților guvernului în orice 
societate sau firmă numiți de fostul 
regim) au fost redactate într-un limbaj 
ferm, reflectînd dinamica procesului şi 
intenția clară de a trece la acțiuni poli- 
tice concrete indreptate contra forțelor 
reacţiunii. Tara a deschis ochii în faţa pe- 
ricolului și dialogul democratic a căpătat 
profunzime. În mod paradoxal, prin sfi- 
darea sa nerăbdătoare, fascismul a adus 
un serviciu forțelor democratice, subesti- 
mîndu-le gradul de coeziune și capacitatea 
de a acţiona energic. 

Sîmbătă, la Lisabona, s-a desfășurat 
o mare adunare (peste zece mii de par- 


ticipanţi) convocată de asociația inter- 
sindicală sub lozinca respingerii ,„gre- 
vei de dragul grevei“. Luînd cuvîntul, 


ministrul muncii, Avelino Gonçalves (co- 
munist) a spus, între altele: „făcîndu-şi 
clar auzită vocea. denunțînd şi zădărni- 


cind manevrele reacţiunii, trasîind cu 
exemplară maturitate o linie de acțiune 
sindicală realistă, contra oportunismului şi 
aventurismului care ar duce la haos și la 
divizarea forțelor democratice, oamenii 
muncii portughezi deschid drum măsurilor 
guvernamentale care tind să satisfacă 
vechile şi legitimele aspirații ale clasei 
muncitoare. Nu putem să uităm ce grea 
este moştenirea economică lăsată de 
fascism. Este nevoie, înainte de toate, de 
folosirea responsabilă şi continuă a drep- 
turilor noastre politice“. În aceeaşi zi, a 
fost publicat un apel al muncitorilor de ia 
compania portugheză de electricitate în 
care se propune tuturor oamenilor muncii 
portughezi să contribuie cu valoarea unei 


acela al unităţii Guineei și Insulelor Capu- 
lùi Verde ; dar facem diferenţa între cele 
«ouă cazuri. Am angajat discuţiile cu por- 
tughezii pentru a ajunge la o soluţie în 
faze diferite. Trebuie avute în vedere rea- 
lităţile. Noi am eliberat cea mai mare 
parte a teritoriului din Guineea-Bissau, dar 
trebuie să dezvoltăm munca politică în 
Insulele Capului Verde. Dorim s-o facem 
în mod democratic, consultind populaţia. 
Este aceeași luptă, dusă de același partid, 
dar în condiţii diferite“. În ceea ce pri- 
vește Guineea-Bissau, „n-ar trebui să e- 
xiste — sublinia Pedro Pires — decit o 
problemă concretă : cea a încetării focului. 
Portugalia trebuie să recunoască existența 
Republicii Guineea-Bissau, care are o 
personalitate juridică internaţională, re- 
cunoscută de peste 80 de ţări, membră a 
O.U.A. şi cu un observator permanent la 
O.N.U. Nu se poate nega această realitate“. 

Politica de deschidere spre lume iniţiată 
de diplomaţia portugheză progresează şi 
ea în ritm alert. După întrevederile avute 
la Paris cu Leopold Sedar Senghor, pre- 
ședintele Senegalului, precum și cu omo- 
logul său francez, Jean  Sauvagnargues, 
Mario Soares s-a întîlnit la Lisabona cu 
șeful diplomaţiei olandeze Van der Stoel, 
aflat într-o vizită de o zi în Portugalia. 
„Am fost foarte impresionat — declara 
ministrul olandez de externe — de voinţa 


Negocierile de la Londra: Antonio de Almeida Santos, ministrul coordonării inter- 
teritoriale, membru al delegaţiei portugheze, şi Pedro Pires, şeful delegaţiei P.A.1.G.C.+ 
viceministru al forţelor armate din Guineea-Bissau 


zile de muncă la eforturile guvernului de 
a soluţiona problemele economice urgente. 

Aşa cum, pe plan economic și social, lu- 
crurile încep să se clarifice, şi cealaltă 
mare problemă portugheză — încetarea 
războiului colonial în Africa — este privi-* 
tă, aici, la Lisabona, cu optimism. An- 
gajarea tratativelor cu Guineea-Bissau la 
Londra, primită de opinia publică portu- 
gheză și internaţională cu deosebită sa- 
tisfacție, a deschis — așa cum era, de alt- 
fel, de prevăzut — posibilitatea unor ne- 
gocieri similare cu reprezentanţii celorlalte 
mișcări de eliberare națională din Africa. 


Astfel, au fost programate la Lusaka 
(Zambia) convorbirile între delegația 
Frontului de Eliberare din Mozambic 


(FRELIMO), condusă de Samora Machel, 
preşedintele FRELIMO, şi delegația gu- 
vernului portughez, condusă de ministrul 
afacerilor externe, Mario Soares. 

În ce priveşte negocierile Portugaliei 
cu Guineea-Bissau, începute la 25 mai și 
întrerupte la 1 iunie, ele vor continua, tot 
la Londra, la 8 iunie. Comunicatul dat pu- 
blicităţii asigură că discuţiile au marcat 
„un larg schimb de vederi într-o ambianţă 
de sinceritate şi cordialitate“. „Principiul 
nostru — declara presei Pedro Pires, șeful 
delegației P.A.JI.G.C., viceministru al for- 
țelor armate din Guineea-Bissau, — este 


fermă a guvernului portughez de a duce 
la bun sfîrşit negocierile în curs“. 

În acest context al „politicii de deschi- 
dere spre ţările africane, ţările arabe şi 
țările socialiste“ — cum declara Mario 
Soares — se înscriu reluarea relaţiilor di- 
plomatice dintre România și Portugalia şi 
numirea de reprezentanţi diplomatici la 
rangul de ambasadori extraordinari și ple- 
nipotenţiari. Inspirat de dorinţa de a dez- 
volta relaţiile reciproce pe baza egalităţii 
depline în drepturi, a respectării suvera- 
nităţii şi independenţei naţionale, a nea- 
mestecului în treburile interne, avantaju- 
lui și respectului mutual, actul normali- 
zării relaţiilor dintre cele două ţări co- 
respunde — aşa cum subliniază comuni- 
catul comun semnat la Londra — „intere- 
selor și aspirațiilor celor două popoare 
prietene şi servește cauzei păcii, colabo- 
rării și securităţii în Europa și în întreaga 
lume“. 

A doua zi după restabilirea relaţiilor di- 
plomatice dintre ţara noastră st Portugalia, 
Mario Soares avea să declare, pe aero- 
portul din Lisabona, ziariştilor : „Restabi- 
lirea relaţiilor cu România constituie pri- 
mul pas spre normalizarea relaţiilor diplo- 
matice cu toate ţările socialiste, cu toate 
țările africane și arabe. Aceasta este do- 
rinţa noastră“. 


13 


intrevederile 
Giscard d'Estaing — 


Helmut Schmidt 


relatiilor interoccidentale 


Chiar dacă n-ar fi preluat — unul, con- 
ducerea destinelor Franței, celălalt, pe ale 
Germaniei federale —, preşedintele Gis- 
card  d'Estaing şi cancelarul Helmut 
Schmidt s-ar fi întîlnit, cu siguranţă fie la 
Paris, fie la Bonn, în fostele lor calități de 
miniștri de finanţe. O cerea situaţia relaţi- 
ilor bilaterale. dar. mai cu seamă, a co- 
munităţii economice vest-europene. 

Graba în care a fost organizată această 
întîlnire e simptomatică. Preşedintele fran- 
cez şi cancelarul vest-german au acționat 
ca vechi experți ai problemelor comunita- 
re într-un moment de acută criză a rapor- 
turilor economice şi financiare vest-euro- 
pene. Noile lor responsabilități le oferă 
acum, şi unuia si altuia, instrumente de 
decizie politică, de largă amplitudine. A- 
dăugat la amicalele lor raporturi personale 
şi colegiale, limbajul rece al cifrelor, atît 
de bine înțeles și de președintele Franței şi 
de cancelarul vest-german, li se pare, în 
conjunctura actuală, celor doi oameni de 
stat, mai mult decît potrivit pentru a reîn- 
călzi tradiționalele legături franco—vest- 
germane dar. în special, raporturile comu- 
nitare care, din timpul crizei energetice — 
şi politice — din iarnă, n-au cunoscut, pină 
acum, nici o clipă de dezgheţ. Soarta Eu- 
ropei comunitare a fost principalul lor su- 
biect de discuţie ; subiect impus de împre- 
jurări, dar şi preferat, între atîtea altele, 
de către cei doi parteneri. Giseard d'Estaing 
şi Helmut Schmidt au vorbit deci în lim- 
bajul miniştrilor de finanţe, dar de la 
înălţimea noilor funcţii cu care au fost in- 
vestiți. 

întrevederea s-a soldat cu o largă unita- 
te de vederi. cu exprimarea voinței comu- 
ne de „a favoriza — cum se exprima pur- 
tătorul de cuvint vest-german — progre- 
sul comunităţii vest-europene pentru a e- 
vita rezgresul ei“. Cert este că, rareori — 
în istoria de unsprezece ani a relaţiilor 
franco—vest-germane, instituționalizate pe 
bază de tratat — orizonturile Pieței comu- 
ne au putut oferi contururi atît de asemă- 
nătoare, indiferent că sînt scrutate de pe 
malurile Senei, ca în cazul de faţă, sau de 
pe cele ale Rinului, cum va fi vorba pes- 
te două săptămîni, cînd cei doi interlocu- 
tori se vor întilni din nou. 

Desigur, joacă un rol de seamă convinge- 
rile intime şi comune ale preşedintelui 
Giscard d'Estaing şi cancelarului Helmut 
Schmidt în viitorul Pieței comune. Totuși, 
aşa cum se prezintă lucrurile, chiar dacă 
interlocutorii nu se numeau d'Estaing și 
Schmidt, fondul problemei discutate nu ar 
fi fost altul : depășirea dificultăţilor comu- 
nitare şi găsirea unei „personalităţi“ a Eu- 
ropei occidentale în raporturile ei externe 
şi, cu precădere, faţă de Statele Unite. 

Recentele convorbiri Giscard d'Estaing 
— Helmut Schmidt nu oferă indicii sufi- 
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și viitorul 


ciente despre modul în care vor fi învinse 
dificultăţile Pieței comune sau în care ar 
trebui să fie croită statura politică şi eco- 
nomică a Europei occidentale în raport cu 
Statele Unite. 

Nu se ştie încă ce vor face Parisul și 
Bonnul ; se ştie ce nu vor face. Franța — 
după declaraţiile foarte apăsate ale preşe- 
dintelui Giscard d'Estaing — nu va recur- 
ge la măsuri protecţioniste după modelul 
Italiei şi al Danemarcei care, pentru a-şi 
echilibra balanţele comerciale, au luat mă- 
suri unilaterale de a frina importurile. 
R.F.G. nu a reînnoit Franţei oferta de cre- 
dit (3 milioane dolari), iar preşedintele 
Giscard d'Estaing a ţinut să precizeze fără 
înconjur : „Franţa nu are nevoie de nici 
un fel de ajutor din afară. Franţa posedă 
absolut toate mijloacele necesare pentru ca, 
ea singură, să-şi restabilească situaţia. 
Astfel intenţionăm să  procedăm“. Dacă 
preşedintele Franţei refuză orice ajutor fi- 
nanciar, ideea în sine a „ajutorului acor- 
dat de mai mulţi membri ai comunităţii 
unuia dintre membri“ pare să fie, totuși. 
reţinută ca principiu şi cu o eventuală 
aplicare concretă la cazul Italiei. Cancela- 
rul Helmut Schmidt are, însă, toate moti- 
vele să fie satisfăcut de poziţia Franţei, 
care dă prioritate efortului intern pentru 
obținerea stabilității economice și echili- 
brarea balanței comerciale şi de plăţi. 
Aceasta corespunde mai curînd voinţei sa- 
le declarate ca Republica federală să nu 
„devină donatorul de singe“ al altor eco- 
nomii ale comunităţii şi contrazice meta- 
fora lansată de unii exegeţi, care văd în 
disponibilitatea vest-germană de a veni în 
ajutorul financiar al partenerilor un „plan 
Marshall“ vest-german pentru Europa oc- 
cidentală. De altfel. cancelarul a făcut su- 
blinierile de rigoare : admiţind, de la caz 
la caz, posibilitatea ajutorului, el a adău- 
gat că „acesta trebuie să fie în acord nu 
numai cu regulamentele comunităţii, dar, 
deopotrivă, subînțelege ca țara în cauză să 
facă propriile eforturi pentru a-și restabili 
echilibrul economic“. 

În esență, vechea dilemă a Pieței comu- 
ne își găsește reflexe în înseși declaraţiile 
cancelarului. A face eforturi proprii în- 
seamnă a prevala interesele naţionale, in- 
terese care, în situația dată, au reclamat 
cu urgență cunoscutele măsuri protecţio- 
niste unilaterale. A evita măsurile protec- 
ționiste şi, implicit, tendința economiilor 
naționale spre autarhie este însă o ches- 
Dune vitală pentru R.F.G., care vede în 
Piaţa comună o principală piaţă de ab- 
sorbție a produselor sale de export. Din 
acest unghi. asistența financiară vest-ger- 
mană (R.F.G. beneficiază, anul acesta, de 
un excedent al balanței comerciale de 5 
miliarde dolari. în timp ce Franţa, Italia, 
și Marea Britanie au laolaltă un deficit de 


O revedere la Elysée care înseamnă — de 
ambele părți ale Rinului — o premieră 
diplomatică 


20 miliarde) nu are nimic de-a face cu o 
generoasă sensibilitate comunitară. 

În ce măsură vor putea fi evitate noi 
măsuri protecţioniste sau impusă renunța- 
rea la ele e greu de spus în cazul în care, 
de pildă, ţăranii francezi — cum remarcă 
nu numai experţii — cer să fie plătiți mai 
scump pentru că nu-și mai pot vinde pro- 
dusele în Italia, în vreme ce pe pieţele 
franceze legumele italiene concurează pro- 
priile mărfuri, sau în cazul în care criza 
de la Citroen continuă, în timp ce cetăţenii 
francezi pot să-și cumpere  nestinjeniţi 
automobile Fiat fără să trebuiască pentru 
aceasta să se deplaseze în Italia. Şi chiar 
Republica federală e nevoită să ţină cont 
de ţăranii ei din Bavaria și Saxonia infe- 
rioară, unde, în curînd, vor avea loc ale- 
geri de land, atît de importante pentru 
soarta coaliţiei guvernamentale. Aspru lo- 
viți de măsurile restrictive italiene și da- 
neze de reducere a importurilor, ei se tem 
că Parisul îşi va ajuta în același fel pro- 
priii agricultori, în timp ce lor Bonnul le 
refuză din principiu această posibilitate. 

Ceea ce vor preşedintele Giscard d'Es- 
taing şi cancelarul Helmut Schmidt este 
tocmai înlăturarea acestei perspective de 
război comercial în Piaţa comună prin me- 
toda dificilă a concertării și intensificării 
eforturilor comunitare, însă fără sacrifi- 
carea intereselor naţionale. Tocmai în vir- 
tutea acestor interese, cei doi oameni de 
stat apreciază necesitatea relansării Co- 
munităţii vest-europene. Parisul și Bonnul 
consideră că fiecare ţară membră a Pieței 
comune trebuie să-și rezolve singură prat 
blemele interne, pentru a face să avanse- 
ze construcția vest-europeană. Pe de altă 
parte, este cert că, în stadiul actual, eco- 
nomiile naționale ale membrilor Pieței co- 
mune sînt supuse unui inevitabil grad dec 
reciprocă influențare. La Paris se ştie, de 
pildă, că orice succes al exportului vest- 
german se face, în parte, pe socoteala 
Franţei. La Bonn se ştie că instabilitatea 
economică a Marii Britanii sau a Italiei 
are repercusiuni directe asupra R.F.G., 
prin simplul fapt că perturbă raporturile 
în Piaţa comună de care economia vest- 
germană este, în mod intim. legată. Decla- 
rația ministrului de externe Genscher es- 
te elocventă : „Tot ceea ce facem pentru 
a găsi soluţii comunitare o facem pentru 
Europa (occidentală). dar o facem, în 
aceeaşi măsură, şi pentru noi, ca parte a 
comunităţii vest-europene“. În același timp, 
relativa stabilitate economică şi financiară 
a REG riscînd să devină singulară în 
Europa occidentală, poate constitui — aşa 
cum remarca recent cancelarul Helmut 
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Schmidt — un obstacol indiscutabil în ca- 
lea schimburilor comunitare şi, paradoxa! 
riscă să aibă un efect de bumerang în 
chiar Republica federală. 

„Ajută-te, ca să te ajut“ — ar fi prima 
deviză a diplomaţiei vest-europene a 
R.F.G. A doua idee ar consta în a acorda 
totuși, ajutor partenerilor deveniți concu- 
rent pentru a le trezi necesara încredere 
comunitară. De astă dată deviza ar fi în 
subtext și ar suna : „ajut, ca să mă ajut“. 

În ce priveşte relaţiile dintre Europa oc- 
cidentală şi Statele Unite, cei doi oameni 
de stat au vorbit despre necesitatea învin- 
gerii dificultăţilor din ultima vreme, şi — 
fără a cunoaşte suficiente amănunte — e 
de presupus că ei au examinat modalită- 
țile unei concertări americano—vest-euro- 
pene a poziţiilor. Din declaraţiile lor reie- 
se că atit preşedintele francez cit şi can- 
celarul vest-german sint de acord asupra 
principiului  partenerismului pe bază de 
egalitate, comunitatea  vest-europeană a- 
vind posibilitatea — cum aprecia preşedin- 


tele francez — de a „lua şi apăra poziţii 
comune asupra marilor probleme moneta- 
re, economice şi politice ale lumii“. Ceea 


ce ar conferi Pieței comune un rol auto- 
nom pe scena internaţională. 

Dacă Georges Pompidou vedea relansa- 
rea comunităţii vest-europene întinzind o 
mînă binevoitoare Marii Britanii după anii 
de refuz al generalului de Gaulle, preşe- 
dintele Giscard d'Estaing se reîntoarce pe 
urmele lui de Gaulle reanimiînd tratatul 
franco—vest-german, fără gestul larg de 
factură istorică al celebrului predecesor, 
dar cu pragmatismul celui care acordă 
cooperării dintre cele două ţări, ca „obiec- 
tiv prioritar, definirea şi traducerea în 
practică a unor soluții la dificultăţile po- 
litice şi economice“. 

Relaţiile franco—vest-germane au bene- 
ficiat, de-a lungul anilor, de mai multe ca- 
lificative. Au fost, mai întîi „exclusive“, 
au devenit apoi „exemplare“, iar pe vre- 
mea președintelui Pompidou, „normale“. 
Acum, în optica Parisului şi Bonnului, ele 
se arată a fi, înainte de toate, „necesare“. 
-După cuvintele, și ale președintelui Gis- 
card d'Estaing și ale cancelarului Helmut 
Schmidt, recenta întîlnire de la Elysée a 
fost „necesară“. La jumătatea lunii iunie, 
va urma — conform calendarului cerut de 
prevederile mai vechi ale tratatului de 
prietenie franco—vest-german — o nouă 
întîlnire „normală“, 

Pînă atunci, pe plan interoccidental şi 
vest-european vor fi avut loc o serie de 
reuniuni importante : la Luxemburg, au în- 
ceput deja lucrările Consiliului Ministerial 
al Pieței comune, care, vreme de zece zile, 
îi va aduna, succesiv, în jurul aceleiași me- 
se, pe miniştrii de externe, ai agriculturii, 
finanţelor şi educaţiei. După recenta în- 
cheiere a conferinței ministeriale a 
OCDE de la Paris, vor avea loc două al- 
te importante întruniri monetare la Wa- 
shington — a așa-numitului grup al „celor 
10“ ţări occidentale industrializate (11 iu- 
nie) şi a „Comitetului celor 20“, însărcinat 
să studieze posibilităţile de reformă a sis- 
temului monetar internaţional (12—13 iu- 
nie). Problemele comunității vest-europene 
şi ale raporturilor dintre ea și Statele U- 
nite, cele ale reformei monetare interna- 
tionale, în general ale relaţiilor interocci- 
dentale vor fi, în acest început de vară, 
obiect prioritar de discuţie după o perioa- 
dă de relativă acalmie, datorată, între al- 
tele, unei replieri asupra problemelor in- 
terne. Va fi şi un nimerit prilej de reînno- 
dare a unor contacte slăbite sau, uneori, 
chiar scurt-circuitate. E de-ajuns să amin- 
tim că, în răstimp de un an, din cele 15 
ţări ale alianţei atlantice, numai S.U.A. şi 
Luxemburg nu și-au schimbat guvernul. 

Premiera diplomatică de la Elysee ar pu- 
tea fi un prim semnal al unor reorientări 
mai profunde în lumea occidentală. 


Radu Pascal 


TUNIS 


D victorie, un simbol 


De la trimisul nostru special, Liana Enescu 


Aflată în aceste zile în Tunisia, am avut 
prilejul de a participa la un emoţionant 
moment din viaţa poporului tunisian, unul 
din acele momente în care o naţiune, 
cinstindu-și trecutul, îşi exprimă — im- 
presionant, chiar si pentru un străin — 
vitalitatea, dinamismul, încrederea în vii- 
tor. 

Sînt cele trei coordonate cu care mi-a 
apărut investită sărbătorirea, la 1 iunie, a 
uneia din marile date ale istoriei țării : 
Ziua Victoriei. Remarcasem încă de la so- 
sirea la Tunis, cu cîteva zile înainte, pre- 
gătirile de sărbătoare : drapelele și inscrip- 
tiile amintind ziua în care, revenirea în 
țară după un lung exil a preşedintelui 
Habib Bourghiba, devenea primul mare 
succes al luptei de eliberare duse de po- 
porul tunisian împotriva dominaţiei stră- 
ine. 


Pierdută în mulțimea care se îndrepta 


spre locul festivităților din acest an, as- 
cultam — povestită de un tunisian — e- 
vocarea acelei zile de neuitat : la 1 iunie 
1955, o mare de oameni — atît de mulţi 
încît te întrebai dacă a mai rămas cineva 
în interiorul țării — s-a concentrat în por- 
tul La Goulette şi împrejurimi, pe ţărmul 
cartaginez, pentru a-l întîmpina pe Bour- 
ghiba. După ani de luptă și complicate ne- 
gocieri, se obținuse independenţa. Într-a- 
devăr, după numai trei zile, la Paris erau 
semnate convențiile de autonomie internă; 
Tunisia pornea pe calea ireversibilă a dez- 
voltării independente şi suverane. 

De atunci, 1 iunie înseamnă pentru po- 
porul tunisian ziua în care a început pro- 
cesul de decolonizare a ţării, edificarea 
unei Tunisii noi, independente, în lupta 
contra subdezvoltării, pentru progres. În 
fruntea întregului proces s-au situat Par- 
tidul Socialist Desturian şi conducătorul 
său, preşedintele ţării, Habib Bourghiba. 

Principalul eveniment al zilei a fost i- 
naugurarea Casei partidului, o impună- 


Vedere din Tunis 
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toare clădire ridicată pe o colină în apro- `~ 


piere de centrul capitalei, pe locul unei 
foste cazemate. Am fost martora primirii 
emoționante, plină de căldură și dragoste, 
pe care factorii responsabili ai vieţii po- 
litice, economice, sociale, culturale tuni- 
siene, militanți, populaţia reunită în jurul 
clădirii i-au făcut-o preşedintelui Bour- 
ghiba, eroul victoriei din 1955, a cărei per- 
sonalitate se confundă pentru tunisieni cu 
simbolul succeselor lor de ieri — indepen- 
dența, al celor de azi si miine — dezvolta- 
rea. Noua Casă a partidului, construită pe 
baza subscripţiilor diverselor colective lo- 
cale şi regionale, unde se va afla de acum 
înainte sediul tuturor organismelor P.S.D., 
semnifică dorința poporului tunisian de 
a-şi continua mersul pe calea progresului, 
în respectul principiilor pentru care şi-au 
jertfit viaţa eroii luptei anticolonialiste. 

Anul acesta, o întîmplare fericită a fă- 
cut ca aniversarea Zilei Victoriei să co- 
incidă cu împlinirea a 40 de ani de la în- 
tiinţarea organului de presă în limba ara- 
bă al Pan — „Al Amal“. În aceeași zi 
cu Casa partidului, a fost inaugurată şi 
noua tipografie a ziarului „Al Amal“ (şi 
a corespondentului său în limba franceză 
„L/Action“), ziar unde, acum 40 de ani, 
preşedintele Bourghiba a fost director co- 
fondator. 

În chiar momentele desfășurării vizitei, 
rotativele tipografiei au început să func- 
ționeze, scoțînd ziarul într-un format nou 
și o nouă așezare în pagină. Peste cîteva 
ore, mi-am aruncat privirea asupra pagi- 
nilor proaspăt ieșite - de sub tipar: ştiri 
multe, foarte multe despre realizările în 
diversele domenii ale Tunisiei, despre e- 
forturile ei de a-și spori bunăstarea, des- 
pre inițiativele menite să-i impună pre- 
zenţa pe scena politică a lumii și, bineîn- 
țeles, reportajul sărbătorii ce tocmai se 
sfirșise. 

Venerindu-şi trecutul, Tunisia își pregă- 
tește încrezătoare viitorul. 
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La porțile 


universului 
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incaș 


Eugen Pop 


E de un interes deosebit studierea maxi- 
melor lui Pachacutec. În legătura cu struc- 
tura comportamentului omului, el socotea că 
aceasta este  modilicabilă, atit „prin el în- 
Susi", cit și prin influența celor din ayllu. 
„Beţia, minia și nebunia sînt tovarăși de 
drum — arată una din aceste maxime. Dar 
numai cel de-al treilea este pentru totdea- 
una, Primii doi pot fi lăsați...“. Pentru incaşi, 


viața omului era „o scinteie din jăraticul 
soarelui” și, tocmai de aceea, cine „stin- 
gea“ pe a altuia, în afară de război, ire- 


buia să fie aruncat din nou în întuneric. Așa 
glăsuia și o lege a lui Pachacutec: „Cel 
care își omoară semenul, trebuie și el să 
moară”, 

Nu va fi gindit Pachacutec că, peste ge- 
neraţii de incași descinși din seminţia Soare- 
lui, chiar doi fii de împărați, strănepoți ai 
lui, vor încălca această lege, aruncind ză- 
Eranicul întunericului peste tot imperiul... 


Pulsul de altădată 
al oraşului 


Dimineaţă de- primăvară 
Cancha. În zori, dăduse o ploaie, iar soarele 
scoate, acum, din lespezile caldarimului aburi 
ca de piine caldă, care se împrăștie încet, 
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la Amaruc ~ 


ca o respirație adincă, însoțind un oftat de 
ușurare. La ivirea soarelui după ploaie, ora- 
șul-legendă din Anzi trăiește momente ale 
satisfacției sale dintotdeauna. Poate doar 
această bucurie, prilejuită de iradierea de 
căldură după atit de desele rafale ale ploi- 
lor reci de munte, a mai rămas din reflexele 
lui condiţionate de altădată. Căci, ca oraș, 
Cuzco de astăzi nu mai seamănă decit foar- 
te puţin cu cetatea imaginată și ridicată de 
Pachacutec.  Vizitatorul nu va putea  întilni 
decit urme sau fragmente de ziduri din fai- 
moasele temple incașe împodobite cu pietre 
prețioase. În piaţa principală a oraşului, 
Huaccapaita, în jurul căreia se  înălţaseră 
palatele domnitorilor, doar din cind în cind 
se abate — şi știut de foarte puţini — nă- 
luca acelui condor care a vegheat din înăl- 
timi cit timp a durat construcția ridicată în- 
tru slava zeului Soare. În  Corricancha au 
rămas doar rănile  pietrificate ale zidurilor 
în care, din porunca lui Tupac Yupanghi, 
fiul lui Pachacutec, fuseseră încrustate sma- 
ralde, perle şi turcoaze. lar evocarea stia- 
niei grădini, amenajate aici, tot la cererea 
lui Tupac  Yupanghi — cu păstori, arbori și 
lame, totul din aur masiv — riscă să pară o 
fortare a imaginaţiei însăși. 

Dacă ieși din piața Amaruc — Cancha și 
o apuci pe o străduță mică din stinga, Cal- 
lejon de Loreta, vei putea sesiza pulsul de 
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Pe înălțimile Anzilor — o așezare tipicd 
a vechilor urmași ai incașilor 


altădată al orașului. Sau cel puţin o bătaie 
a lui... Este singura stradă din Cuzco care 
şi-a păstrat în întregime înfăţișarea-i veche. 
Pe zidurile care aveau, se crede, o semnifica- 
ţie rituală, vedem acele ciudate pinioane de 
piatră (pe care le vom întilni aproape la tot 
pasul la Machu Picchu, orașul secret al in- 
cașilor) de care se agățau, se presupune, 
ofrande. Aici, pe Callejon de Loreta, simți, 
parcă, filfiirea aripilor timpului. Pe această 
stradelă se scurgeau spre Amaruc — Cancha 


mulțimile gălăgioase, cu  presimţirea exul- 
tantă a plăcerilor petrecerii rituale sau a 
acelora prilejuite de plecarea lui Inca în 


marile expediţii prin care s-a forjat măreția 
imperiului. Pe aici s-a revărsat fluviul uman, 


în acea zi cind locuitorii din Cuzco şi-au 
luat rămas bun de la marele Inca Huayna 
Capac, înainte de „lungul drum“ la care a 


pornit spre Quito, după care împărăţia inca- 
șilor îşi va atinge apogeul strălucirii. Încear- 
că să ghiceşti, trecătorule de pe Callejon de 
Loreta, urmele lăsate în colb de  usutas, 
acele sandale ale indienilor, mai mici decit 
piciorul, pentru ca, în felul acesta, degetele 
ieșite peste talpa sandalelor să poată inlesni 
urcușul pe stinci. incearcă, pentru o clipă, 
să-ți imaginezi figurile acestor oameni care 
coboară pe Loreta. Au trăsăturile indienilor 
pe care i-ai văzut la tirg, în Amaruc — Can- 
cha. Au, ca și ei, părul negru, lucios, strins 
într-un fel de coc la ceafă, dar, în locul cu- 
lorii gri ce domină veșmintele lor de astăzi 
lucește albul cămășşilor fără  mineci, lăsate 
peste pantaloni scurți, pină la genunchi 
(huara). Încearcă să vezi, călătorule, zimbe- 
tul lor, acel zîmbet în care orgoliul se înso- 
țește cu bucuria și din care timpul a şters 
bucuria. Adu-ţi aminte de ceea ce povestește 
Cieza de Leon în legătură cu acea dimi- 
neață splendidă de primăvară, cind calea 
care poartă azi numele de Loreta vuia de 
urale : „Huayna Capac Inca zapalla tu- 
cuyacta to“ (Singur Huayna Capac este 
rege ; pe el il aud toate popoarele). Încă 
înainte de sosirea lui Huayna Capac, la in- 
trarea în piața Amaruc — Cancha au apărut 
litierele de aur, în care Inca va pleca la 
drum, împodobite cu smaraldele aduse de 
tatăl său, Tupac Yupanghi, din Ecuador. 
Atracţiila cele mai mari ale petrecerii de 
rămas bun sînt dansurile. Vedetele sint in- 
terpreţii dansului Cochamba, dansul război- 
nicilor, cu sărituri ca niște zvicnituri, sugerind 
zvirlirea pietrei din praștie, principala armă 
a incașilor. Plesnirea  praștiei de coapse, 
cu diferite intensităţi, dădea ritmul dansului. 
Dansul despărțirii propriu-zise, Huayna, este 
un elogiu adus muncii pe ogoare, sugerind 


mesajul-angajament al incașilor rămaşi 
acasă de a asigura continuitatea cultivării 
pămîntului, în timp ce Inca va fi departe, 


veghind la prosperitatea imperiului. 

„Huayna Capac a pornit la drum în frun- 
tea unei oștiri numărind iscaypachaguaranga 
(adică două sute de mii) de oameni, care, 
însă, pe parcurs ajung chiar la jumătate de 
milion. Expediția este perfect organizată. Pe 
drum așteaptă staţii de odihnă, tot felul de 
depozite, pregătite dinainte. inta principală 
este Quito, unde neamul scirilor nu accepta 
dominaţia incașă. După „pacificarea“ unor 
triburi răzvrătite, are loc  singeroasa cioc- 
nire de la Avalla, unde — notează Cieza de 
Leon — atit de crincenă a fost lupta, incit, 
precum în lliada, „în torente curgea singele 
pe negrul pămînt“. În acest război moare și 
regele din Quito,  Calcuchima, și cade un 
frate al lui Inca. Huayna Capac intră trium- 
fal in Quito și, mai apoi, în toiul unor opera- 
ţii cu caracter războinic și administrativ, 
străbate aproape toată impărăţia, pe trasee 
care trec din teritoriile de nord ale actualei 
Republici Chile pină în regiuni care astăzi 
fac parte din Columbia și Argentina. Noile 
acte de colonizare ale lui Huayna Capac in- 
clud o serie de pacte de prietenie cu po- 
poarele. din imperiu. Deviza lui Inca era că 
„O bună înțelegere este mai rezistentă decit 


un lanț gros“. Ajungind pină la Guayaquil 
(port situat pe teritoriul Ecuadorului de as- 
tăzi), unde i se dăruiește un sac cu sma- 
rolde, Huayna Capac este Inca pe un terito- 
riu cu un milion de kilometri pătrați (cit su- 
prafețe'e unor ţări ca Franta, Belgio, Olan- 
da, Elveţia, Italia și Spania, luate la un loc) 
și cu un litoral de aproape 7000 de kilo- 
metri. 

În culmea gloriei, Huayna Capac are o 
idee cu totul ciudată pentru cei care ajung 
să o cunoască, ideea dea transforma 
Quito într-o a doua capitală a imperiului. 
Nu avea nici o rațiune politică sau strategică 
acest proiect [istoria va dovedi chiar con- 
trariul). Are, insă, o tainică explicație, care 
va sparge repede carapacea secretului — 
dragostea lui Inca pentru Pacha  Duchisola, 
fiica regelui scirilor, ucis în războiul cu inca- 
şii. Inca reuşeşte să risipească ura Duchi- 
solei pentru incași și, cu „frumusețea purtă- 
rilor sale“, s-o facă să uite de gindul räz- 
bunării... Şi de atunci, Huayna Capac stătea 
mai mult la Quito decit în Cuzco. 

in 1523, cu doi ani înainte de moartea 
lui Huayna Capac, se  înregisirează ultima 
lui ședere la Cuzco. Supuşii din Quito îl au 
din nou în mijlocul lor, la sărbătoarea pri- 
măverii din acel an. Inca este încovoiat de 
ani, dar se ţine mindru în straiele lui de 
sărbătoare, grele de aurul și argintul cu 
care sint tiviie, avind în preajmă pe Pacha și 
încă trei soţii din Quito și pe cei aproape 
trei sute de fii. Doi dintre aceștia sint cei 
mai apropia} ae sutletul său: Huascar, fiul 
lui cel drag din Cuzco, la a cărui venire pe 
lume poruncise să se execute pentru noul 
născut o fringhie din aur de 200 de metri 
„Cu carc, într-o zi, să se poată urca pină la 
Soare“ ` dar și viitorul fiului său preferat 
din Quito, Atahualpa, îl preocupă. De aci, și 
gindul pe care-l nutrește în taină, dar fără 
să-l poată Une mult timp secret — de a divide 
împărăţia în două. Dar, în cei doi ani cit a 
mai trăit după stabilirea la Quito, nu-și în- 
f&ptuiește proiectul. lar într-un fapt de 
seară, un chasqui duce la Cuzco groaznica 
veste ca morții lui Inca Huayna Capac. 
Corpul lui este adus în Orașul Soarelui, dar 
inima-i rămine — așa cum a lăsat cu limbă 
de moarte — la Guito... 


Tragedia 
de la Cajamarca 


Pasărea neagră a distrugerii s-a înălţat 
aproape imediat deasupra imperiului incași- 
lor. Ea apăruse incă atunci cind lui Huayna 


Capac, fiind în viaţă, i se adusese vestica 
ciudată că, într-una din luptele cu indienii 
chiriguani, în fruntea acestora fusese văzut 
un om alb! Era căpitanul spaniol Alejo 
Garcia, care, făcind parte din oamenii de 
recunoaștere, ciștigase încrederea triburilor 
de chiriguani și le oitose împotriva incasi- 


lor. 

Nu propriile arme ale lui Francisco Pi- 
zarro, ci războiul fratricid dintre Huascar 
și Atahualpa a deschis în foriăreţeie incașe 
breșele pe care, apoi, spaniolii le-au forțat. 
Vijelia luptelor dintre cei doi fraţi a răvășit 
imperiul, a impins la polarizarea căpetenii- 
lor în două tabere, la divizări în administra- 
ţie și în armată. lar, după intrarea lui Ata- 
hualpa în Cuzco, cînd, din ordinul lui, sint 
exterminați toți cei din seminţia lui Huascar, 
reacție în lanţ a incălcării precepteior mo- 
rele cu care s-a cimentat edificiul organiză- 


rii statale incașe prevesteşte un sfirșit lugu- 
bru. Orgolios și inclinat spre violență, Ala- 
hualpa are sceptrul soarelui minjit cu singe 


de frate. Un oracol căruia îi cere — într-un 
moment de meditaţie asupra destinului său — 
să-i vadă viitorul „cu ochii zeilor“ are cu- 
rajul să-i spună că va avea un sfirşit vio- 
lent. 

Mult timp nu trece pînă la împlinirea pro- 
feției. Oștenii lui Pizarro erau, de-acum, pe 
pămînt incaș. Avansau spre Cajamarca, unde 
Atahualpa a acceptat să se  întilnească cu 
solii unui alt împărat puternic, avind stăpi- 


niiea dincolo de mări... Întilnirea a avut loc 
pe Cimpia de la Cajamarca, la 16 noiembrie 
1532; Nu prea era preocupat - Atahualpa de 
sosirea oamenilor albi, necum să-i fie 
teomă ; doar caii lor, animale nemaivăzute 
pe aceste păminturi, stirneau o anumită cu- 
riozitate, amestecată cu neliniște. Şi de ce 
să se fi temut Inca ? De ce să-l ingrijoreze 
cei 150 de bărbaţi, cînd, nu de mult, el în- 
vinsese teribila armată a lui Huascar ? De 
aceea, pentru a primi solia de pace — aşa 
lăsaseră spaniolii să se creadă, că vin cu 
mesaj de pace — nici nu a poposit în oraș 
(ecolo erau băi termale ce-i plăceau mult), 
căci sosise tirziu, voii tirziu, la întilnire. 

Relatează unul din martorii oculari că, la 
ivirea lui Inca, spaniolii au rămas  stupefiaţi 
de comorile ce li se înfățișau ochilor, intre- 
cînd chiar și cele mai îndrăzneţe visuri ale lor 
despre mult rivnitul, mult căutatul Eldorado. 
Inca stă maiestuos într-o litieră de aur, în- 
crustată cu smaralde și purtată de prinți de 
sînge regal. „Calm, cu fața lată, cu buze 
fine, subţiri și cu ochii  injectaţi de singe, 
cere par daţi cu chinovar“, Inca îi impresio- 
vează pe spanioli. „Pe bărbaţii bărboși, în 
urmuri gri, îi încremenește această privire 
rece (pe care și acum o mai au indienii 
cind privesc un străin). Oprindu-se purtăto- 
rii de litieră, Atahualpa pare să contemple 
desenele unui covor așternut în faţa lui de 
escadroanele care i-au precedat sosirea. 
Arată în jur de 30 de ani, notează cronica- 
rul, e bine făcut și s-ar fi putut spune chiar 
că este frumos, dacă nu ar avea ochii in- 
jectaţi, care dau o expresie tioroasă feței 
sale”. 

Atahualpa e acoperit cu aur din cap pînă 
în picioare. La urechi — scrie Pedro Pizarro 
în „Descoperirea și cucerirea  Peru'-lui — 
discuri enorme de metal preţios. Mantaua 
lui este de culoare cenușie, ceea ce arată 
că poartă încă doliu după tatăl său (Huay- 
na Capaz). Sandalele, fixate pe picior cu o 
legătură aurită, urcă pînă la genunchi, 
unde se termină în două plăci (de aur), pe 
care e sculptată imaginea soarelui. Pe 
pieptu-i strălucesc două coliere groase din 
aur“, 

Atahualpa așteaptă să i se prezinte solii. 
Cu ei e și.un indian, Felipillo, botezat de 
capelanul expediției, Vincente Valverde, care 
a învățat ceva din limba oamenilor albi și 
le serveşte de tălmaci. Nu știe, nici nu bă- 
nuiește Atahualpa ce surprize cumplite îl 
aşteaptă. E adevărat, spaniolii nu sint decit 
150, dar au arme nebănuite de el, iar, cu 
două zile inainte, luaseră în stăpinire edifi- 
ciile pieţei principale și  așezaseră tunurile- 
falconet în locuri strategice. Trebuie, door, 
să fie provocat incidentul care să aprindă 
feștila tunurilor... 

Și, dintr-o dată, unul din căpitanii lui Fran- 
cisco Pizarro — pe nume Hernando Soto — 
țișneşte călare în fața lui Inca. Trufaș, sfidă- 
tor, își saltă calul, trăgind brusc de zăbală, 
proțăpindu-se în dreptul lui Atahualpa. 

Momentele de descumpănire, străbătute de 
presimţirea tragediei, se precipită unul după 
oltul. Într-o mină cu crucea, în cealaltă cu 
evanghelia, capelanu! Valverde, purtind im- 
brăcămintea în alb și negru a dominicanilor, 
se apropie de Inca și, folosindu-l pe täl- 
maci, îl somează direct să treacă la religia 
creştină și să se recunoască vasal allui Ca- 
rol al V-lea. lar, ia rindul lui, Papa va bine- 
cuvinta „această sfintă cucerire a pămintu- 
lui  necredincioșilor“. Pe Atahualpa începe 
să-l lase cumpătul, dar, în fața  necunoscu- 
telor stranii ale unei situaţii despre care 
nu-și dădea seama cum va evolua, își im- 
pune păstrarea calmului. Dar tremură, totuși, 
indignarea în răspunsul dat  capelanului : 
„Niciodată nu voi fi- tributarul cuiva. impă- 
ratul tău poate fi un mare domnitor — nu 
mă indoiesc de asta, căci văd că și-a putut 
timite supușii săi din pâminturi îndepărtate 
— şi sint hotărît să-l consider ca pe un frate 
al meu. Cit privește Papa de care îmi vor- 
bești trebuie să fie absurd, de vreme ce vrea 
să dispună de  păminturi ce nu-i aparţin. 
Eu niciodată nu-mi voi schimba credinţa. 
Zeul tău, precum chiar tu ai zis, a fost omo- 


O frescă amintind vremurile crude ale in- 
vaziei conchistadorilor 


rit de oameni. Al meu — continuă Inca fă- 
cînd semn cu arătătorul spre soare — acela 
pe care îl vezi  dispărind în glorie după 
munţi e zeul meu, care trăieşte veșnic și-i 
ocroteşte pe fiii sai”. 

Stau, faţă în faţă, pe platoul de la Caja- 
marca, pe scena istoriei, un șef indian, cu 
profilul tăiat în aur vechi, care, in momen- 
tul acesta, întruchipează gloria celei mai 
dezvoltate civilizaţii care s-a făurit pe pă- 
miîntul Americii de Sud, și un aventurier din 


Estremadura, mărunt de stat, crud ca și 
Atahualpa, care nu-și ia ochii de la fan- 
tasticele podoabe de aur ale lui Ata- 


“hualpa, vestitoare ale ţării de aur, căutate 


cu atita înfrigurare în „lumea nouă“. 
Pină la asfințit, platoul din Cajamarca e 


“acoperit de morţi. Nobilii din suita lui Ata- 


hualpa făcuseră zid în jurul lui, însă unul 
din călăreţii spanioli reuşeşte să-i smulgă 
masca-paicha de pe frunte. Pizarro ordonă 
ca Inca să fie cruțat. Conchistadorul are 
planul lui. Cu Atahualpa ostatic, ar putea 
șontaja, un timp, întregul imperiu. Un timp. 
Pină cînd i se deschid porţile lui Eldorado. 

Citeva săptămîni îl ţine prizonier pe Ata- 
hualpa. Din cind în cind, îl vizitează în pa- 
latul imperial din localitate, unde-i închis, şi 
intră în vorbă cu el prin intermediul lui Fe- 
lipilo. Atahualpa a ghicit de mult neostoita 
sete de aur a lui Pizarro și mizează pe ea 


în planul lui de a-și  redobindi libertatea. 
Într-o seară, îi propune acestuia un tirg: 
„Dacă mă laşi liber, voi umple cu aur 


"oceastă odaie”. 


Conchistadorul îşi  miiește ochii, cu o ne- 


incredere ce se vrea risipită. lar Inca nu 
vea să piardă momentul : „Și voi acoperi 
nu numai podeaua, ci voi umple cu our in- 


` căperea (aceasta) pină la înălţimea la care 


cijung cu mina”. (Mina lui, cu degetele 
lungi, fine, trage o linie imaginară pe unul 
din pereți) Totodată — adăugă el - voi 
umple cu argint ceielalte două încăperi. 

A rămas perplex  conchistadorul. Căci 
odaia în care era cu Atahualpa măsura opt 
metri lungime şi 5 metri înălțime. Nici prin 
vis nu le-a trecut prin cap oștenilor lui Fi- 
zarro că se poate aduna o comeară atit de 
fabuloasă. Dar Inca părea foarte sigur pe 
ceea ce spunea. Puse chiar o condiţie. Cerea 
cc podoabele de aur să nu fie topite în lin- 
gouri, pentru a-și păstra, indiferent în stăpi- 
nirea cui, forma Jor originală. 

Și, a doua zi, zeci de chasqui pornesc pe 
toate drumurile celor patru colțuri ale lui 
Tahuantinsuyu. Duceau cu ei ordinul lui 
Inca de a fi strinse podoabe de aur și neste- 


„mate cu care trebuie umplută, în timpul cel 


_mâi scurt, odaia cea mare din palatul de la 


„Cajamarca. Încă o dată — dar, poate, Den: 
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tru ultima dată — se dovedesc fantastice or- 
ganizarea și legiie de fier ale disciplinei in- 
cașe. În mai puţin de două luni, obiectele 
de aur strinse prin dregători ajung pină la 
linia roșie trasă de Pizarro la înălțimea atinsă 
de Atahualpa. Torentul de aur din palat (apre- 
ciat, ulterior, la 200 milioane de dolari) îl 
fascinează pe Pizarro, dar îl și cutremură: 
„Omul care, chiar prizonier fiind, izbutește 
să se facă ascultat cu atita strășnicie, fără 
a avea nici cea mai mică posibilitate de a 
pedepsi  nesupunerea, nu poate fi lăsat 
liber“. 

Acumularea de comori pină la linia roşie 
trasă pe peretele odăii din palatul de la 
Cajamarca va însemna, deci, nu eliberarea 
lui Atahualpa (la care Pizarro, de fapt, nici 


nu se  gindise în mod serios), ci grăbirea 
sentinţei de moarte, Trebuia găsit un pre- 
text. Conchistadorul aflase, între timp, de 


uciderea lui Huascar, Pretextul fiind la inde- 
mină, un tribunal încropit, prezidat de cape- 
lanul Valverde, îl acuză pe Atahualpa de 
uciderea fratelui său. Sentința : arderea lui 
Inca pe rug. 

La 23 august 1533, sună toaca morţii în 
piaţa din Cajamarca. Cu lanţuri la miini și 
la picioare, Inca inaintează cu pași de 
plumb spre locul execuţiei. Panica nu-i șterge 
expresia de orgoliu de pe chipul sever. 
„Cind a fost să-l omoare, scrie Pedro Pi- 
zarro, toată mulţimea care era strinsă în 
piață a căzut cu faţa la pămînt“. Cu crucea 
inălțată, cu privirea coborită, Valverde face 
a ultimă încercare de a-l trece pe Atahualpa 
la creștinism. Şi-i promite, în schimbul arde- 
rii pe rug (nimicirea lotală a corpului, prin 
foc, ii ingrozea pe incași mai mult ca moar- 
tea însăși)  strangularea. Nimeni nu va ști 
niciodată ce speranţe de ultimă clipă, stirnite 
de setea de răzbunare, poate, l-au determi- 
nat pe Atahualpa să abdice în faţa capela- 
nului. Suflul morții iminente să-i fi zdruncinat 
credința în tatăl lui, Soarele, văzindu-se pă- 
răsit deel? Sau voia numaisă evite trans- 
formarea lui în fum ? Nu se va ști niciodată. 
Se știe doar că, înainte de a fi executat, a 
cerut ca trupul lui să fie dus la Quito și în- 
gropat în pămintul natal. „Doreşte să se 
odihnească între sciri — scrie Felipe de Po- 
mar, evocind moartea lui Atahualpa. Și 
calm, stoic, botezat, dar cu sufletul indian și 
păgin, ia calea împăraţilor, fii ai Soarelui...“ 

La 15 septembrie 1533, trei flancuri ale 
oştii lui Pizarro pătrund în Cuzco. li orbește 
nu atit frumuseţea cu totul aparte a oraşu- 
lui, cit strălucirea aurului. Cu tirnăcoape se 
desfac plăcile de aur de pe pereții Templu- 
lui Soarelui din  Corricancha. Cu fierăstraie 
improvizate se face împărţirea lui. Cad. apoi, 
sub tirnăcoape zidurile Templului Soarelui, 


pe temelia căruia seva înălța biserica domi-' 


nicană. Mii de podoabe de aur, giuvaeruri 
de neprețuit, în primul rind ca opere de 
artă, sint topite în lingouri. O parte pentru 
conchistadori, o parte pentru curtea de la 
Madrid. Din ceea ce rămine se vor face po- 
doabe de aur pentru sfinţii din noile biserici. 

Un rug uriaş se aprinde în Amaruc-— 
Cancha. Mii de quipus — mărturii ale isto- 
riei incașilor — sînt înghiţite de flăcări. Chi- 
pul lui Pachacutec, tăiat în aur fin de 
cei mai vestiți artiști din imperiu, este arun- 
cat şi el, simbolic, în foc... 


Clipe de liniște ale asfinţitului pe Sacsa- 
huaman. Printre golurile dintre  crenelurile 
fortăreței — odraslă de stincă a munţilor — 
biserica dominicană și celelalte biserici din 
jurul ei par nespus de mici. Fastul lor 
e numai ghicit şi singura lor străluci- 
re sint cupolele aprinse de soare. 
Dispare, insă, şi această strălucire cind as- 
ttul se lasă greoi, rănind zările. „Nu i-a tre- 
cut durerea“, spun indienii. Durerea care 
l-a săgetat atunci cind chipul lui Pachacutec 
a fost aruncat pe rug. 

De o oră, tovarășul 
mai scos o vorbă. 

— Unde e Cuzco de altădată, don Vin- 
cente ? 

— În inima noastră, amigo. 


meu de drum n-a 
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G.R.P.— militant autentic 
şi prestigios 


Acordul de pace de la Paris recunoștea, 
în urmă cu un an, coexistența pe terito- 
riul Vietnamului de Sud a două forțe po- 
litice, două armate, două zone plasate sub 
control diferit.  Consacrind o realitate 
existentă de patru ani în perimetrul sud- 
vietnamez, recunoașterea rolului și atri- 
butelor Guvernului Revoluționar Provizo- 
riu a însemnat, în perioada imediat ur- 
mătoare, o creștere impetuoasă a presti- 
giului şi poziţiei interne şi externe ale 
singurului reprezentant autentic al popu- 
laţiei sud-vietnameze. Declanșarea proce- 
sului de restabilire a păcii şi de realizare 
a înţelegerii naţionale a investit G.R.P. cu 
noi sarcini, a produs profunde mutații în 
orientarea obiectivelor sale. 

În aceste noi condiţii, populaţia sud- 
vietnameză sărbătoreşte acum cei cinci 
ani care au trecut de la înființarea Gu- 
vernului Revoluționar Provizoriu. Cu cinci 
ani în urmă, la 6 iunie 1969, Congresul 
reprezentanţilor populaţiei din întregul 
Vietnam de Sud se reunea, din inițiativa 
Conferinței Frontului Naţional de Elibe- 
rare — alianţă a forţelor sud-vietnameze 
naţionale, ale democraţiei şi. păcii — ho- 
tărînd crearea Guvernului Revoluționar 
Provizoriu al Republicii Vietnamului de 
Sud. Considerat ca evenimentul cel mai 
important al revoluţiei sud-vietnameze, 
naşterea G.R.P. a însemnat o cotitură e- 
senţială în lupta pentru eliberare, pentru 
respingerea intervenţiei străine, pentru 
restabilirea păcii, suveranităţii şi înţele- 
gerii naționale. 

Împreună cu Frontul Naţional de Eli- 
berare, Guvernul Revoluționar Provizoriu 
a condus lupta patrioţilor sud-vietnamezi, 
obţinînd victorie după victorie, făcînd să 
eşueze, rînd pe rînd, toate tentativele de 
a prelungi prezenţa străină în ţară, obli- 
gînd administraţia saigoneză să facă efor- 
turi disperate și iluzorii de supravieţuire. 
Pe o însemnată parte a Vietnamului de 
Sud — zonele eliberate — G.R.P. a pus 
bazele construirii unei vieţi noi, în care 
rolul conducător a revenit puterii popu- 
lare, În Programul său de acţiune în 12 
puncte și măsurile politice concrete vi- 
zînd politica agrară, neutralitatea în rela- 
țiile externe, se găsesc reprezentate inte- 
resele fiecărei pături sociale, ale întregii 
populaţii sud-vietnameze. 

Politica externă a G.R.P. a întrunit, de 
aceea, adeziunea tuturor păturilor popu- 
laţiei. Concentrată în jurul reprezentantu- 
lui său autentic, mişcarea populară de 
luptă pentru pace, independenţă, democra- 
ție a reunit forțe din diferite domenii» 
variate tendințe politice și religioase, chiar 
ofiţeri şi soldaţi din armata saigoneză, 
funcţionari şi persoane de răspundere din 
aparatul executiv și legislativ al adminis- 
trației de la Saigon, foști miniştri şi de- 
putaţi care trăiesc în străinătate, formînd 
cea de a treia forţă politică. 

Pe plan extern, poziţia justă și fermă 
a G.R.P. al Republicii Vietnamului de Sud 
a găsit o recunoaștere largă din partea 
opiniei publice mondiale. În fața guver- 
nelor şi popoarelor progresiste, iubitoare 
de pace din lume, Guvernul Revoluționar 
Provizoriu a fost și este unicul exponent 
autentic al populaţiei sud-vietnameze, sin- 
gura forţă capabilă să-i prezinte şi apere 
interesele fundamentale. Prin întreaga sa 
activitate, G.RP. a arătat că sensul acţiu- 
nilor sale se confundă cu acela al aspi- 


Decembrie 1960: se înființează Frontul 

Naţional de Eliberare din Vietnamul de 

Sud. Nguyen Hu Tho, preşedintele Prezi- 

diului C.C. al F.N.E., citeşte manifestul 
de constituire 


rațiilor legitime ale întregii populaţii sud- 
vietnameze. 

Guvernul Revoluționar Provizoriu al 
Republicii Vietnamului de Sud — semna- 
tar al Acordului din ianuarie 1973 — a 
prezentat numeroase propuneri destinate 
să accelereze procesul de reinstaurare a 
păcii, de conciliere şi înţelegere naţională. 
Planul său în 6 puncte, prezentat în luna 
iunie 1973, ar fi permis — în cazul accep- 
tării de către cealaltă parte — să se facă 
însemnați paşi concreţi pe calea unui 
Vietnam de Sud paşnic, independent, de- 
mocratic. Din păcate, fiecare din iniția- 
tivele G.R.P. a întîmpinat opoziția răuvoi- 
toare a părţii saigoneze, care a sabotat în 
permanență noul curs al evenimentelor 
sud-vietnameze, acționînd în direcția 
menținerii unei situații incerte, de încor- 
.dare. Atitudinii obstrucționiste a admi- 
nistrației de la Saigon i se datorează 
impasul pe care-l traversează acum — 
în toate laturile sale — dialogul înter- 
sud-vietnamez. 

În aceste condiţii dificile: Guvernul Re- 
voluționar Provizoriu continuă să milite- 
ze — cu bunăvoință, dar fără a accepta 
nici un compromis — pentru respectarea 
clauzelor Acordului de pace, pentru reve- 
nirea păcii şi prosperității în întregul 
Vietnam de Sud. Eforturile sale întil- 
nesc sprijinul și înţelegerea tuturor for- 
țelor progresiste ale lumii contemporane. 
Alături de acestea, România își manifestă 
solidaritatea militantă cu lupta pe care, 
în numele populației sud-vietnameze, o 
poartă reprezentantul său legitim, Guver- 
nul Revoluționar Provizoriu al Republicii 
Vietnamului de Sud. Poporul român este 
convins că idealurile luptei drepte a po- 
porului vietnamez pentru independenţă, 
suveranitate, integritate, unitate naţiona- 
lă, dezvoltare în pace şi prosperitate își 
vor găsi realizarea dorită. 


L. Nichifor 


Valery Giscard d'Estaing — al 20-lea pre- 


ședinte al Republicii Franceze. În ima- 

gine: semnarea actului constituțional 

care îl proclamă în cea mai înaltă funcție 
din stat 


În prima jumătate a săptămînii trecute, 
Valéry Giscard d'Estaing, noul preşedinte 
al Republicii Franceze, a făcut patru de- 
claraţii publice ` luni, scurta alocuţiune 
rostită cu prilejul instalării sale la Pala- 
tul Elysée ; miercuri dimineață, expunerea 
adresată miniştrilor în primul consiliu al 
cabinetului ; miercuri seară, adresîndu-se 
naţiunii printr-o scurtă cuvintare televi- 
zată, menită, mai cu seamă, să explice 
structura noului cabinet și alegerea unora 
dintre titularii departamentelor (nouă din 
totalul de cincisprezece nu au exercitat 
încă niciodată funcţii ministeriale) ; joi, 
mesajul adresat parlamentului. 

În parte, aceste intervenţii ale şefului 
statului definesc în primul rînd un „stil“ 
de conducere, deosebit şi de cel pe care 
rolul său în istoria Franței îl imprimase 
generalului de Gaulle şi de comportamen- 
tul detunctului președinte Pompidou : un 
stil direct, rapid, modern. În parte însă, 
aceste momente inaugurale ale septenatu- 
lui enunţă și unele jaloane politice. Astfel, 
hotăririle luate în Consiliul de miniştri cu 
privire la ordinea de zi a următoarelor 
reuniuni ale cabinetului  traduc-anumite 
opţiuni în domeniul priorităţilor : cea din 
12 iunie va avea drept principal obiect 
problemele redresării situației Franţei în 
domeniul comerțului exterior şi ale luptei 
împotriva inflaţiei. cea din 19 iunie va a- 
borda examinarea căilor de transformare 
a societăţii franceze „spre mai multă drep- 
tate, mai multă egalitate a şanselor, spre 
participarea tuturor — îndeosebi a oame- 
nilor muncii — la responsabilităţi“. Me- 
sajul către parlament are un și mai ac- 
centuat caracter, dacă nu programatic în 
sensul concret al cuvîntului. în orice caz 
de afirmare a unor direcţii de acţiune. 

Prima parte a mesajului prezidenţial, 
consacrată locului şi rolului Franței în 
lumea contemporană, proclamă: „Franța 
va menține independenţa politicii sale. a- 
dică va face tot ce este necesar pentru a 
lua ea însăși. în deplină libertate, hotărî- 
rile pe care le cer apărarea intereselor ei 
şi voinţa ei de a contribui la echilibrul ai 
pacea lumii“. În această ordine de idei, cu 
privire la normele călăuzitoare ale rela- 
țiilor cu alte state, mesajul enumeră: în 
Europa occidentală, păstrarea a ceea ce 
s-a construit, organizarea progresivă şi 
rapidă a uniunii vest-europene ; cu Statele 
Unite, cooperare pe baza egalităţii în 
drepturi ; cu ţările socialiste, intensifica- 
rea legăturilor, în primul rînd economice; 
cu ţările în curs de dezvoltare, amplifica- 
rea raporturilor prietenești şi a solidarită- 
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ţii. În concluzia părții din mesaj consa- 
crate politicii externe, se subliniază că 
desfășurarea acestei politici implică res- 
tabilirea în cel mai scurt timp a echili- 
brului schimburilor internaţionale, ceea 
ce, în concepţia preşedintelui, constituie 
„0 sarcină prioritară“, legată de indepen- 
denţa şi securitatea economică a naţiunii. 

Astfel enunțate, intenţiile noului preşe- 
dinte în domeniul internaţional nu se 
deosebesc esenţial de cele în repetate rîn- 
duri proclamate de predecesorul său. Pe 
acest plan, atenţia observatorilor s-a în- 
dreptat, mai cu seamă, asupra celei din- 
tîi manifestări concrete a diplomaţiei gis- 
cardiene, întîlnirea de la sfîrşitul săptă- 
miînii trecute, la Paris, a noului preşedin- 
te francez şi a noului cancelar vest-ger- 
man, cu atît mai mult cu cît sînt cungs- 
cute similitudinile de preocupări și, din- 
colo de apartenențele politice diferite, a- 
numite convergenţe de concepții între cele 
două personalităţi. În schimb, reperele 
conținute în mesajul prezidenţial în legă- 
gătură cu viitoarele coordonate ale politi- 
cii interne au fost și continuă să fie cîn- 
tărite şi comentate cu migală — în con- 
textul, dealtminteri, al unor mai vechi 
dezbateri cu privire la fizionomia social- 
politică şi mecanismele instituţionale ale 
Franței. Mesajul reafirmă, ca şi numeroa- 
sele discursuri si declaraţii din timpul 
campaniei electorale, ca și expunerea a- 
dresată Consiliului de miniștri, că socie- 
tatea franceză trebuie „să devină alta“, 
evocînd. în acest sens, noțiunile de egali- 
tate si dreptate, necesitatea elaborării u- 
nui ansamblu de măsuri sociale. Disecînd 
documentul prezidențial, observatorii a- 
preciază. după expresia unuia dintre ei, 
„abilitatea politică“ a acestui text, menit, 
pe de o parte, să restabilească întrucîtva 
coeziunea vechii majorităţi şi să consoli- 
deze adeziunea noilor săi aliați. pe de altă 
parte. să prevină și să atenueze în măsura 
posibilului  virulența opoziției; astfel, 
făgăduiala de „a face tot ce este necesar 
pentru a păstra Franței independența po- 
liticii sale“ se înscrie în tradiţia formu- 
lărilor de tip gaullian și este destinat a- 
ripii „istorice“ şi „ortodoxe“ din U.D.R., 
iar o referire la necesitatea de a asocia pe 
oamenii muncii la ..surplusurile create prin 
dezvoltarea economică“ se adresează „gaul- 
liștilor de stinga“. ca o aluzie la ideea, 
destul de imprecisă, a „participării“, lan- 
sată cîndva de generalul de Gaulle, şi la 
„noua societate“ despre care vorbea Cha- 
ban-Delmas. Tot astfel. mesajul insistă 
asupra necesităţii schimbărilor, ca o asi- 
gurare suplimentară dată centriștilor foști 
în opoziție că ralierea lor — care lărgește 
majoritatea parlamentară favorabilă pre- 
şedintelui — se justifică. În ceea ce pri- 
veşte relaţiile cu parlamentul, mesajul a- 
firmă voinţa noului şef al statului de a 
asocia pe deplin corpurile legiuitoare la 
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O stringere de mînă la Hotel Matignon : 
` fostul premier Pierre Messmer şi succe- 
sorul său Jacques Chirac 


rezolvarea treburilor publice : răspuns dat 
nemulțumirii, notorii de mulți ani, a de- 
putaților şi senatorilor, inclusiv a foarte 
multora din rîndurile majorității, față de 
restringerea în practică a prerogativelor 
lor. Dar cea mai remarcată dintre inova- 
ţiile pe care le anunță documentul prezi- 
denţial este, fără îndoială, precizarea că 
şeful statului va informa pe conducătorii 
opoziției asupra elementelor determinante 
ale anumitor hotărîri naţionale, în special 
de ordin extern. 

Fără îndoială, preşedintele Giscard 
d'Estaing va trebui să țină seama de rea- 
litatea pe care profesorul Maurice Duver- 
ger, eminent jurist și publicist, o numea 
în titlul unui articol recent „Cealaltă ju- 
mătate“ (a Franţei), cea care a opiat pen- 
tru candidatul comun al stingii: 49,2 la 
sută din voturile exprimate, față de 50,8 
la sută, în condiţiile unor alegeri cu par- 
ticipare-record. Cindva, Andre Malraux 
profetiza : „Într-o zi, între comuniști şi 
noi nu va exista nimic“. Acest pasionat al 
miturilor şi simbolurilor concepea ceea 
ce limbajul uzual al comentatorilor poli- 
tici desemnează sub termenul sec de bipo- 
larizare, într-o viziune apoteotică pentru 
formaţia gaullistă, legenda generalului a- 
trăgînd ca un magnet în jurul U.D.R. toa- 
tă suflarea franceză, de la dreapta la cen- 
tru, şi chiar la  centru-stinga. Dacă, 
citric, rezultatul alegerilor prezidențiale 
poate da impresia — numai impresia — 
unei bipolarizări, aceasta ar avea însă cu 
totul alte caracteristici : „între 5 şi 19 mai 
— citez din nou pe profesorul Duverger 
— toată stînga a luptat pentru Francois 
Mitterrand cu un spirit de unitate şi o 
căldură umană care lasă urme“. Cu atit 
mai mult, se poate adăuga, cu cît această 
experiență se înscrie, şi nu numai în 
Franța, și nu numai pe plan naţional, în 
dinamica tendinţelor actuale de regrupare 
a forţelor progresiste. În același timp, epi- 
soadele luptelor interne în jurul candida- 
turii au făcut din U.D.R. principalul în- 
vins al consultării electorale. În ceea ce 
privește raporturile formației  gaulliste 
cu echipa președintelui Giscard d'Estaing, 
secretarul general Alexandre Sanguinetti 
le-a definit astfel într-un interviu : „Spri- 
jinul nostru va fi leal, dar vigilent şi, 
bineînţeles, nu necondiţionat”. Dacă noul 
guvern, prezentînd parlamentului progra- 
mul său, își angajează cu acest prilej răs- 
punderea, U.D.R. „ii va acorda încrederea 
pentru această primă dată“, dar, în viitor, 
va „judeca de la caz la caz“. Noua majo- 
ritate prezidenţială este cu atit mai ete- 
rogenă cu cît aproape fiecare dintre com- 
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poneniele ei 
și cei de azi — este divizată. De aceea, 
termenul de bipolarizare este impropriu ? 
noua majoritate prezidenţială lărgită este 
ea însăși, în interiorul ei, multipolară= 
Dacă şi în cît timp va izbuti să definească 
datele unei coeziuni sau ale unor conver” 
Genie numeric și calitativ suficiente, con- 
stituie una din necunoscutele ecuaţiei. ! 

Între timp, însă, presează problemele de 
fond, acelea chiar care au fost înscrise pe 
ordinea de zi a Consiliului de miniștri 
pentru şedinţele din viitoarele două săp- 
tămiîni. Dramatica problemă a balanței de 
plăți — se apreciază că deficitul extern 
al Franţei pe 1974 va fi de aproape 30 mi- 
liarde de franci — cere nu o imposibilă 
rezolvare imediată, dar adoptarea unui 
ansamblu de măsuri. Pentru a nu spori 
importul de energie şi a nu agrava infla- 
ţia, experţii — inclusiv guvernatorul Băn- 
cii Franţei — preconizează o încetinire a 
ritmului de dezvoltare și, implicit, a con- 
sumului. Cu condiţia însă, arată cei mai 
realişti dintre ei, ca, pe de o parte, statul 
să dea exemplul dintii renunţind la „ma- 
rile programe“ costisitoare şi de rentabili- 
tate îndoielnică (de tipul „Concorde“, în- 
tre altele), pe de altă parte, sacrificiile să 
fie astfel repartizate încît cetăţenii cu ve- 
nituri modeste nu numai să nu aibă de 
suferit, ci, dimpotrivă, să se poată bucura 
de anumite ameliorări ale condiţiei lor de 
viaţă. Din acest punct de vedere, dealt- 
minteri, sindicatele nu sînt dispuse, cum 
spun francezii, „să ofere cadouri“ în ceea 
ce privește revendicările lor. „Antractul 
s-a terminat”, declara recent unul din li- 
derii Confederaţiei Generale a Muncii 
(C.G.T.), referindu-se la rezerva păstrată 
în timpul campaniei electorale și arătîind 
că salariaţii nu pot aștepta pînă după va- 
canţă soluţionarea problemelor lor. În 
același timp, însă, C.G.T. s-a declarat, 
pentru prima dată de la alegerea preșe- 
dintelui Giscard d'Estaing, gata să accep- 
te dialogul cu noul guvern, cu condiţia, 
a precizat Georges Séguy, secretarul gene- 
ral al importantei centrale sindicale, ca 
negocierea să fie serioasă și constructivă. 
De asemenea, referindu-se la zvonuri po- 
trivit cărora preşedintele ar avea intenţia 
să primească pe reprezentanţii centralelor 
sindicale, Séguy, nu fără a polemiza cu 
politica dusă de Valéry Giscard d'Estaing 


— U.D.R. centriștii de ieri» 


ca ministru al economiei şi finanţelor, s-a 
declarat de acord cu o asemenea  întil- 
nire „pentru a discuta despre interesele 
majore ale oamenilor muncii“. 

Preocuparea noului preşedinte de a-și 
concilia „cealaltă jumătate“ a Franţei se 
manifestă în diferite trăsături ale activită- 
ților sale la acest început de mandat. Unele 
cu caracter, pentru moment cel puţin, sim- 
bolic : înfiinţarea, de pildă, a unui minister 
al reformelor, a unui minister al calităţii 
vieţii, ale căror atribuţii par să le consacre 
rolului unor organisme de coordonare in- 
terdepartamentală. Altele, cu adresă pre- 
cisă, ca hotărirea privitoare la reducerea 
moderată — de la 21 la 19 ani (stînga pro- 
pune 18 ani) — a majoratului electoral, 
menită să atenueze iritarea tinerilor de a fl 
trataţi din punct de vedere civic ca non- 
persoane. Sau, pe un alt plan, ca atitudinea 
adoptată faţă de Francois Mitterrand, de la 
salutul pe care i l-a adresat în prima sa 
cuvîntare oficială la declaraţia despre rolul 
important pe care liderul socialist îl are de 
jucat în prezentul şi viitorul vieţii publice 
a ţării. 

Recenta competiţie a constituit pentru 
stinga un test impresionant al eficienţei 
unităţii. „Scorul“ de peste 49 la sută pe 
care l-a realizat este cel mai ridicat din 
1945 încoace şi continuă linia ascendentă 
pe care o constituie scrutinele din ultimii 
ani : la prezidenţialele din 1965 (balotajul 
de Gaulls—Mitterrand) aproape 45 la sută, 


la  legislativele din primăvara anului 
trecut 46,24 la sută. Este,  dealtminteri, 
semnificativ că amplificarea curentului 


adeziunilor, înregistrată în toate forma- 
țiile stîngii în timpul campaniei electorale, 
continuă şi după alegeri. Reuniunea de 
săptămîna trecută a Comitetului de legă- 
tură al celor trei partide semnatare ale 
Programului comun de guvernare (comu- 
nişti, socialiști, radicali de stînga) a apre- 
ciat la justa lor valoare aceste evoluții. 
La sfîrşitul adunării, secretarul general al 
P.C.F., Georges Marchais, a prezentat o 
declarație care reafirmă, între altele, pro- 
gresul considerabil realizat de stînga unitä, 
arătînd că „deplin conştientă de speranța 
pe care o reprezintă şi de răspunderile 
naţionale sporite care decurg din acestea“, 
stinga, care grupează marea majoritate a 


muncitorilor și a tineretului trebuie să-și 
păstreze dinamismul acțiunii. În aceeaşi 
optică se înscriu și concluziile Comitetului 
director al P.S.F. În cadrul unei recente 
şedinţe a acestui organism, François Mit- 
terrand a declarat ` „Stînga franceză nu 
va învinge decit unită. Am luptat sub 
semnul Programului comun de guvernare, 
al cărui conținut se aplică actualei legis- 
laturi și care rămîne opțiunea noastră“. 
Voința semnatarilor Programului comun 
de a întări şi îmbogăţi unitatea realizată 
s-a tradus, de altiel, concret în faptul că, 
fără pierdere de vreme, grupurile de lucru 
tripartite însărcinate să adapteze Pro- 
gramul la situaţiile și problemele apărute 
după redactarea lui și-au reluat activitatea 
încă de sâptămina trecută. 

În ceea ce privește ideea unui „statut 
al opoziției“, lansată de președintele 
Giscard d'Estaing, stînga o examinează cu 
rezervă. Fără îndoială, ar exista avantajul 
unei lărgiri a posibilităților opoziției de 
a se exprima, al asocierii mai strînse a 
reprezentanților ei la activitatea instanțe- 
lor parlamentare. În acelaşi timp, însă, ar 
putea fi şi o cale de a o imobiliza într-o 
situaţie „minoritară“ care nu corespunde 
raportului real de forțe. 

Se spune, în general, că trei luni ajung 
pentru a demonstra dacă un guvern nou 
ales va izbuti sau nu să țină solid în 
mîini cirma statului, Au şi devenit uzuale 
în presa internațională bilanțurile primelor 
„100 de zile“. Pentru Valéry Giscard 
d'Estaing, capătul acestei etape introduc- 
tive se va situa la începutul lui septem- 
brie, coincizînd, astfel, cu sfîrşitul vacan- 
tei. Cu redeschiderea parlamentului deci, 
ai cărui membri vin la Paris încărcați de 
doleanțele alegătorilor, cu intensificarea 
mişcărilor revendicative ale salariaților, cu 
indispoziţia consumatorului -modest sau 
mijlociu pus în faţa problemelor aprovizio- 
nării. Cum, în momentul de față; majori- 
tatea dificultăților au drept numitor comun 
inflaţia galopantă, fără îndoială că fostul 
ministru al economiei și finanţelor va pune 
întreaga sa competenţă la dispoziţia pre- 
ședintelui Republicii. Iar din cele o sută 
de zile, nu au trecut decit primele zece. 


Florica Șelmaru 


Pr DEET "0 


Cairo. 


Zaki Yamani (stînga), și secretarul 
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Ministrul petrolului al Arabiei Saudite, 
Organizației țărilor 
exportatoare de petrol (O.P.A.E.C.) cu prilejul recentei reuniuni 
a organizației, desfăşurată în capitala Egiptului. Pe ordinea de 
zi a reuniunii: probleme privind actuala criză energetică şi em- 
bargoul instituit de statele arabe producătoare de petrol asupra 


S.U.A, şi a unor țări vest-europene 
e geen ee ee 


şeicul Ahmed 
arabe 


A treisprezecea reuniune la nivel ministerial a Organizaţiei pen- 
tru cooperare şi dezvoltare economică s-a ţinut săptămîna tre- 
cută la Paris, unde se află sediul O.C.D.E. Numit în ajun mi- 
nistru al finanţelor în cabinetul Chirac, 
(stinga) sosind în sala de ședințe însoţit de secretarul general 


Jean-Pierre Fourcade 


al organizaţiei 


PD a n 


RASPUND 


ULSTER. Reintoarcerea la criză 


15 zile de grevă declanșată de extre- 
miştii protestanți au sufocat, încetul cu 
încetul, viaţa economică a provinciei. 
In seara de 28 mai, cînd greva a atins 
punctul ei culminant, curentul electric 
avea să fie cu desăvirșşire întrerupt, în 
timp ce nu mai exista nici cărbune, nici 
lemn, iar gazele naturale se furnizau 
numai în cîteva centre.  Întrerupe- 
rea însemna  paralizarea deplină a vie- 
tii economice si familiare a celor aproape 
un milion şi jumătate de locuitori. Uzi- 
nele, centralele electrice, magazinele, băn- 
cile, transportul public nu mai lucrau 
demult, alimentele nu se mai găseau 
decit la rare centre, cu extrem de lungi 
cozi, rezervele fermierilor în produse 
animaliere se epuizaseră, fuseseră sacri- 
ficaţi 1,5 milioane pui din lipsă de hrană. 
Potrivit unui purtător de cuvînt al Mi- 
nisterului Comerţului de la Belfast, gre- 
va a costat industria nord-irlandeză apro- 
ximativ 18 milioane lire sterline. În faţa 
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„Irlanda de Nord se află pe marginea 
prăpastiei“, declară Brian Faulkner, de- 
misionînd 


unei asemenea stări, în seara acelei zile 
(28 mai), Brian Faulkner își dă demisia 
din funcţia de șef al Executivului cole- 
‚gial, gestul său fiind urmat, la scurtă 
vreme, de al celorlalți membri ai guver- 
nului local. „Irlanda de Nord se află din 
nou în pragul crizei. Pentru a o evita, am 
cerut secretarului de stat britanic pentru 
Irlanda de Nord să caute să formeze un 
nou guvern, pe o bază mai largă. Guver- 
nul meu nu mai beneficia de o unitate su- 
ficientă pentru a se menţine la putere, 
dar continui să cred că Irlanda de Nord 
nu poate fi menţinută în Regatul Unit 
decît prin participarea la putere a pro- 
testanţilor si a catolicilor“. 
Cu această declarație a lui Faulkner 
se punea capăt eforturilor disperate de a 
se ajunge la o înţelegere între cele două 
comunităţi ale provinciei şi a se reveni 
la o situaţie normală, lipsită de tensiune 
și teroare. Chiar şi reacţia imediată arăta 
cit de departe unii de alții se află din 
nou protestanții şi catolicii provinciei, 
încît nu e greşit să se afirme că s-a re- 
venit la situația de dinaintea verii lui 
1969, cînd au izbucnit tulburările. Demi- 
sia lui Faulkner a declanşat în cartierele 
protestante loialiste explozii de bucurie 
şi focuri în plină stradă marcînd victoria. 


Catolicii, însă, rezervaţi și în timpul ce- 
lor 15 zile de grevă, au rămas tăcuți, co- 
Dlesit de amărăciune : la ce-au folosit 
oare cei patru ani şi jumătate de violențe 
soldate cu 1028 morți ? 

Evenimentele de la Belfast au consti- 
tuit o victorie a extremiştilor protestanți 
care, conduşi de pastorul Ian Paisley, de 
William Craig şi de Harry West, se opun 
acordului de la Sunningdale și ultimei 
formule de guvernare în Irlanda de Nord. 
Prin acordul încheiat, în decembrie tre- 
cut, la Sunningdale, urma să se creeze 
un Consiliu al întregii Irlande, cu un rol 
mai mult economic, dar prin care guver- 
nul de la Dublin nutea să se pronunțe 
asupra problemelor  Ulsterului. Demisia 
lui Faulkner amină, dacă nu chiar des- 
fiinţează, împlinirea acestui acord. Cit 
privește Executivul colegial, acesta con- 
stituia prima spărtură, de după 1920, în 
dominaţia neîntreruptă a protestanților 
in Irlanda de Nord. Participau trei for- 


Merlyn Rees, secretarul de stat britanic 


pentru Irlanda de Nord, mai speră ca 
împărțirea puterii între comunităţile din 
Ulster să devină efectivă 


mațiuni politice — Partidul unionist (pro- 
testant — 6 membri), Partidul social-de- 
mocratic şi laburist (catolice — 4 membri) 
și Partidul alianţei  (interconfesional — 
un membru) — şi era prima experiență 
curajoasă de colaborare politică între cele 
două comunități. Dezintegrarea sa este, 
în opinia tuturor observatorilor, un serios 
pas înapoi și a dat naştere unora dintre 
cele mai pesimiste comentarii din presa 
engleză a ultimilor ani. „O nouă și peri- 
culoasă fază s-a deschis în Irlanda de 
Nord — seria cotidianul «The Times» — 
Politica britanică în Ulster s-a stărimat 
şi e inutil să se spere într-o reparare. De- 
fectul esenţial al guvernului provincial 
al lui Faulkner era căutarea fundamen- 
tării unei societăți politice pe un echi- 
voc constituţional. îi lipseau supleţea şi 
coerenţa fără de care un guvern nu poa- 
te funcţiona“. 

Îndată după demisia guvernului local, 
Consiliul lucrătorilor din Ulster, orga- 
nismul protestant cu care guvernul lon- 
donez a refuzat să negocieze, a dat ordin 
de încetare a grevei. Relaxarea era, însă, 
condiționată : Consiliul şi extremiștii pro- 
testanţi solicită noi alegeri în Irianda de 
Nord în urma cărora, mai mult ca sigur, 
s-ar reveni la situaţia de dominație pro- 
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testantă de dinaintea tulburărilor ; în caz 
contrar, greva protestantă ar reîncepe, la 
fel de categorică. Adunarea nord-irlan- 
deză a fost din nou suspendată, pentru 
patru luni, iar de problemele provinciei 
se ocupă din nou, direct, guvernul de la 
Londra. 

Soluţia unui alt Executiv colegial, din 
care să facă parte şi conducătorii extre- 
miştilor, a tost respinsă categoric. Joi, 
Merlyn Rees s-a întîlnit cu Ian Paisley, 
Harry West şi William Craig, dar aceștia 
au rămas pe poziţiile lor rigide de a cere 
noi alegeri si restabilirea, într-o formă 
sau alta, a Stormontului existent pînă în 
martie 1972. Mai mult, lan Paisley de- 
clara că Londrei nu-i rămîn decît două 
posibilităţi de acţiune : fie integrarea to- 
tală a Ulsterului în Marea Britanie, ase- 
menea Țării Galilor, fie renunțarea defi- 
nitivă la provincie şi crearea unui stat 
independent. Dar Merlyn Rees şi  guver- 
nul londonez nu au în vedere posibilita- 
tea alegerilor şi au declarat că n-au re- 
nunţat la obiectivele fixate prin acordul 
de la Sunningdale, estimînd posibilă a- 
plicarea sa în următoarele patru luci, 
chiar în ciuda  împotrivirii extremiști:or 
protestanți. 

De partea catolicilor, tristeţea si descu- 
rajarea sînt profunde. Chiar  optimistul, 
de obicei, Gerry Fitt, liderul S.D.L.P., nu 
şi-a putut ascunde decepţia după între- 
vederile cu politicienii britanici, socotind 
actuala conjunctură drept o tragedie. Cei 
cinci sute de mii de catolici care au asis- 
tat neputincioşi la acţiunile protestante 
s-au simţit, dintr-odată. mai aproape de 
I.R.A., în faţa perspectivei de a se reveni 
la “starea în care li se refuză drepturile 
cetățenești. Presimţind viitoare tulburări, 
militanţii protestanți ai Consiliului lueră- 
torilor din Ulster au dat multiple  asigu- 
rări — cartierele catolice nu vor fi ata- 
cate, nu se va discuta problema religi- 
oasă, unii membri ai comunității cato- 
lice vor putea participa la un viitor gu- 
vern cu condiţia renunţării la orice idee 
de unificare cu Republica Irlanda, oricît 
de îndepărtată ar fi aceasta, și accepta- 
rea dominaţiei de fapt a majorităţii. Or, 
tulburările celor patru ani si jumătate, 
atentatele, distrugerile, obositoarele și în- 
delungile întrevederi politice vizau. în 
primul rînd, tocmai încetarea acestei do- 
minări protestante. 

Tentativele guvernului britanic de a 
soluţiona impasul şi a stabili în Ulster 
un sistem politic fondat pe egalitatea ce- 
lor două comunităţi (aşa cum prevede le- 
ea constituţională din 1973) continuă, şi 
înt aprobate si de conservatori şi de li- 

erali. Oricit pesimism există (un cores- 
pondent al agenției France Presse -afir- 
ma că, în acest stadiu. trebuie o imagi- 
nație supraomenească pentru a găsi oso- 
luţie de compromis), guvernul laburist 
opinează că încercările sale nu au eşuat 
complet. Dar uşurării aduse de încetarea 
grevei şi revenirii, treptat, la activitatea 
economică normală, i-au urmat o sporire 
bruscă a tensiunii și amenințarea cu re- 
luarea valului de violențe, de această 
dată din partea ambelor comunităţi. Fie- 
care zi aduce ceva nou şi, totuşi, în nici o 
zi nu se poate afirma dacă şi, mai ales, 
cum se vor sfirşi acest calvar si această 
dramatică istoriea Ulsterului. „Impărțirea 
puterii este, insă, — scria «The Guardian» 
— singura speranţă pentru Irlanda de 
Nord, pentru că nimic altceva nu va pune 
capăt violenţei“. Apar de înţeles, prin ur- 
mare, eforturile, “agitația. tentativele, 
chiar licărul de incredere într-o posibilă 
soluţie a celor de la Westminster. 


Stelian Țurlea 
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Monoclu 


Numele lui Moshe Dayan a ser- 
vit organizatorilor ccțiunii insu- 
recţionale de la 25 aprilie din 
Portugalia drept cuvin: de cod. 
Un turist american cflat la Li- 
sabona a putut capta pe undele 
scurte ale trantisto-ului său e 
convorbire cilrată între  olițeri. 
„Moshe Dayan a sosit? — Da, 
Moshe Dayam omul cu bandaj 
pe ochi“. Era vorba, de  lazt, 
de... generalul Spinola, care 
poartă monocilu. 


Ecran 


„Dictatorul“, de Charlie Chaplin, 
a fost autorizat să apară pe 
ecranele din Lisabona, ` Gen ru 
prima dată după aproape patru 
decenii. 


Prima femeie-ministru din 


istoria Franței: Simone 
Veil, desemnată ministru al 
sănătății în noul guvern. 
Este de profesie magistrat, 
vre trei copii şi virsta de 
46 de ani 


D D w D 
Felicitări 

Un ziarist porizicn a sunat, în 
seara zilei de 19 moi, la Wa- 
shington, la Depariamenul d2 
Stat, pentru a nzta ieazția cfi- 
cială americană tată ce alege- 
rea noului preșzdnt2 al Fran- 
tei. Preocupaţi, de taat, de mi- 
siunea lui Hənry Kissizg:r în 
Orientul Apropiat, funcționarii 
Departamentului de Stat u”a- 
seră de clegerile franceze. 
Citeva ore mai (ri ambasa- 
dorul american la Paris era ru- 
gat să coniirme ş'irea alegerii 
lui Valery Giscard d'Estaing, iar 
vreședintele Nixon telefona pea- 
iu a adresa noului pr-şedinte 
al Franţei felicitări. 
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Statistică 


Misiunea de paze in O ientul 
Apropiat desfășurată de Henry 
Kissinger a insemnat parcurge- 
reo, de la plecare a sa ci Wa- 
shington (26 azrile)} a moi 
mult de 320:0 de HM med la 
bordul avionului său spezi l, 
care a decolat şi aterizat ce 34 
de ori in 33 de z1>, scrie agen- 
tia France Presse. Kisringer a 
parcurs alți 3000 km cu mașina, 
de la și pină la cerorort, În- 
soit de o celegcțe mare de 
dipi»maţi, funcționari şi z'ariști, 
a ocupat 105 camee la ho elu 
„King David“ din leusalin, la 
al căror cost s-au adăuga' c n 
vorbirile telei-n'ce, tel=gramel= 
şi mesajele telex. În t mpu! că- 
lătoriei sale — a vizitat 5 tăi 
arabe, Israel::l, Elvetia și Cipru 
— secretarul de stat cmerican 
s-a oprit 17 zile la lerusal:m și 
13 la Damasc. A avut mai mult 
de 70 de ore de întrevederi cu 
președintele sirian Hafez El 
Assad, acelasi număr de ore 
cu partea israelicnă, circa 25 
de ire cu alți interlocutori arcbi 
și aproximativ 10 ore cu omolo- 
gul său scviet'c, Andrei Gro- 
miko. În total, peste 170 de o'e 
de convorbiri și 35 090 de kilo- 
metri, în 33 de zile, 


Cod 


La ședința finală din 30 mai a 
sesiunii Consiliului ministerial al 
OCDE s-a hotărit adoptarea 
unui „cod de conduită“ menit să 
limiteze măsurile protecționiste 
ale diverselor state membre. Se- 
cretarul general al OCDE, 
Emile van Lennep, a declarat, 
după incheierea sesiunii, că tă- 
rile membre, inclusiv S.U.A., au 


căzut de acord să combată im- 
preună dificultăţile economice și 
să evite un război comercial. 


Referent 


În funcţia de :e'erent pentru 
probleme de partid al cance!a- 
rului Helmut Schmidt — lur:cţie 
deținută în timpul ca-celarului 
Brandt de Günter Gui'laume — 
a fost numit Peter Maennig (33 
de ani). 


Reluare 


Agenţia ghaneză  „G.N.A." a 
anunțat că au fost reluate rela- 
tiile diplomatice cu Republica 
Cuba, rupte după răsturnarea 
lui Nkrumah. 


Virstă 


Media de visstă a membrilor 
noului cabinet francez este de 
53 ani. Zece din cei 15 miniş- 
tri nu au ocupat niciodată func- 
tii ministeriale. Printre ei se atlă 
ministrul de externe, Jean Sau- 
vagnargues, ambasador la Bonn, 
ministrul finanţelor, Fourcade, 
director de bancă, ministrul edu- 


rector de 
aperării, 
senator gaul- 


cației, René Hagy, 
Universitate, ministrul 
Jacques Soufflet, 
list, 


Remaniere 


Împăratul Haile Selassie al Eti- 
opiei a numit trei noi miniştri 
în locul celor demisionaţi sau 
aflaţi sub stare de arest. Zawde 
Gebre Selassie, pină acum mi- 
nistru de interne, a fost numit 
ministru de externe, în locul lui 
Minassie Haile (demisionat în 
urmă cu peste trei săptămini). 
D. Tefera, înalt funcționar pe 
lingă cabinetul primului ministru, 
a devenit ministru de interne, 
iar Tekalign Gnedamu, ministrul 
planului și dezvoltării, îl înlocu- 
iește, la Ministerul Telecomuni- 
cațiilor, pe generalul Assefa Aye- 
ne, care este arestat. 


Transmisie 


„Încetarea focului nu este tot 
una cu pacea, iar ceea ce do- 
rim noi este tocmai pacea“ — 
a declarat Pedro Pires, șeful de- 
legației Partidului African al 
Independenţei din Guineea- 
Bissau și Insulele Capului Verde 
(P.A.I.G.C.) la negocierile cu 


O nouă speranță a șahului 


sovietic : 


Anatolii Karpov, în 


virstă de 23 de ani. În semilinala de la Leningrad, a repur- 
tat o strălucită victorie în fața reputatului Boris Spaski. În 
septembrie, va juca în finală cu Viktor Korcinoi 


Walter Scheel și fotograful său particular : 


Cornelia, fiica 


sa cea mare, în vîrstă de 10 ani 


PI Da ea. 


Ce 
N na iC n ai nt e CHE Ge 


Portugalia. Declaraţiile sale  — 
privind poziţia P.A.I.G.C. org de 
relaţiile cu Portugalia — au fost 
transmise de televiziunea din 
Lisabona. Este pentru prima oa- 
ră, în cursul îndelungatei lupte 
a mișcărilor africane de elibe- 
rare, cînd televiziunea portughe- 
ză permite unuia din conducă- 
torii acestor mișcări să se adre- 
seze direct populaţiei portu- 
gheze. Pires, în virstă de 39 de 
ani, este membru al Comitetu- 
lui Executiv de Luptă al 
P.AI.G.C. şi viceministru al ftor- 
telor armate al Guineei-Bissau. 


Mesaje 


Preşedintele Anwas Sadat a a- 
dresat trei mesaje separate pre- 
şedintelui federal Walter Scheel, 
cancelarului Helmut Schmidt şi 
fostului cancelar Willy Brandt. 
Ìn mesaje, el exprimă dorința 
Egiptului de a dezvolta în con- 
tinuare relaţiile cu Bonnul. 


m n ti dili i 


emm 
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Deşert 


Preşedintele venezuelan Perez 
a anunțat o serie de decrete 
menite să pună capăt folosirii 
neraţionale a resurselor natura- 
le, pentru ca „Venezuela să nu 
se transforme într-un deșert“. El 
a subliniat, de asemenea, că, 
începind de la 27 mai, este in- 
terzisă construirea de blocuri 
sau cartiere noi la Caracas, pi- 
nă cind nu va fi realizată o 
planificare exhaustivă. 


Ciprioţi 


La intoarcerea sa în țară după 
vizita oficială la Pekin, președin- 
tele Makarios a apreciat con- 


be şi intenţionăm să folosim 
atomul numai în scopuri pașni- 
ce", Referindu-se la relaţiile tă- 
rii sale cu S.U.A., Indira Gan- 
dhi precizează că unele neiînțe- 
legeri au fost soluționate. „În 
consecință, relaţiile noastre se 
imbunătățesc. Acordăm o im- 
portanță deosebită prieteniei cu 
S.U.A.“ Pe de altă parte, potri- 
vit agenţiei indiene de informa- 
ţii, „Franța este dispusă să 
furnizeze Indiei echipament 
pentru programele sale atomice 
şi spaţiale în proporţiile pe care 
aceasta le dorește“, 


Biologie 


C.C. al P.C.U.S. şi Consiliul de 
Miniştri al U.R.S.S. au examinat 


Distrugătorul de mine britanic Abdiel — primul vas care tra- 
versează Canalul Suez, din iunie 1967. Operațiunile de cură- 
fire vor dura circa un an 


vorbirile avute cu conducătorii 
Chinezi drept utile. El a adăugat 
că guvernul chinez sprijină o 
soluţie politică o problemei ci- 
priote. 


Atom 


„India nu este o ţară care po- 
sedă arme atomice“, subliniază 
primul ministru indian, 
Gandhi, într-un interviu acordat 
revistei „Newsweek“, în care 
insistă asupra diferenței dintre 
„O țară care posedă arme ato- 
mice și o putere nucleară“. 
„Vecinii noștri nu au de ce să 
tie neliniștiţi. Noi nu avem bom- 


Indira , 


măsurile în vederea accelerării 
dezvoltării biologiei şi geneticii 
moleculare și folosirii realizărilor 
lot în agricultură, medicină, in- 
dustrie. Au fost aprobate măsuri 
pentru pregătirea specialiştilor, 
cadrelor știinţitice și pedagogice 
în domeniile biologiei şi geneti- 
cii moleculare. 


Tratative 


În urma vizitei oficiale în R. D 
Germană a vicepremierului ai 
ministrului de externe al Repu- 
plicii Finlanda, Ahti Karjalainen, 


Incendiu la Hollywood : pagube de 10 milioane dolari. Steve 
McQueen şi Ali Mac Graw veniseră să asiste la primul tur 
de manivelă al viitorului lor film „Tower Inferno“, în care 
acțiunea se petrece într-un zgirie-nori cuprins de flăcări. 


Incendiul 


din studiouri nu era, din păcate, o înscenaroă ci 


pură realitate 


a fost dat publicităţii. un co- 
municat comun în care se ara- 
tă, printre altele, că cele două 
părți au început iratatițe pentru 
reglementarea problemelor fi- 
nanciare şi juridice rămase ne- 
soluționate de la cel de-al doi- 
lea război mondial, menţionea- 
ză A.D.N. 


Exemplu 


Valery Giscard d'Estaing, pre- 
ședintele Republicii Franceze, a 
declarat, la deschiderea primei 
ședințe a noului guvern, că va 
lucra „direct cu.miniștrii“ și i-a 
invitat pe aceștia „să reducă 
serios cabinetele ministeriale, 
precum și prea numeroasele e- 
șaloane administrative“. El a 
arătat că, dorind să dea exem- 
plu, va reduce personalul Pala- 
tului Elysée de la 464 la mai 
puțin de 300 de persoane. 


Asigurări 


Cancelarul federal, Helmut 
Schmidt, a declarat zia.iștilor că 
dorește să întreprindă, în toam- 
nă, o serie de călătorii și speră 
că va putea efectua, de aseme- 
nea, vizita scadentă la Moscova. 
Schmidt a dat asigurări că Re- 
publica federală este dispusă să 
aplice tratatul fundamental cu 
R. D Germană în spiritul și li- 
tera acestuia. 


Societate 


In viitorul apropiat, firma „Sie- 
mens” va înființa în Ungaria o 
întreprindere mixtă, au anunţat 
reprezentanții întreprinderii vest- 
germane la Tirgul Internaţional 
de la Budapesta. Se preconizea- 
ză că partenerul ungar vă fi „In- 
tercooperation“ — societate pe 
acțiuni, care va deține 51 la sută 
din capitalul iniţial. Aceasta va 
fi prima întreprindere mixtă în 
Ungaria, întemeiată in baza legii 
adoptate cu cîțiva ani în urmă, 
menționează MII 


sa 


Siome  Sinhi a fost înco- 
| vonat rege al Bhutan-ului. 
| Născut în 1955 la Thimphu, 
| capitala ţării, este al trei- 
lea copil al fostului suv:- 
van. După încoronare, se 
cuută > regină... 


ză sub pavilioane de comple- 
zență. Multe asemenea nave 
sint adevărate „co:ciuge pluti- 
toare“ : 271 nave libzr.en2 (din 
2234) și €24 nave  panameze 
(din 1 337) au mai mult de 20 
de ani de funcţionare ; 35 000 de 
marinari navighează în condiții 
de insecuritate la bordul unor 
adevărate epave. Pierderea a- 
cestor vase este mai cuiînd o 
afacere pentru armatori, core 
încasează,  astiel, asigurările. 
Nu este de mirare că lista dis- 
parițiilor misterioase inregistrea- 
ză creşteri. 


Record 


Comisia franceză de control ci- 
nematogratic nu s-a putul 
plinge de inactivitate în timpul 
celo; șase săptămini de campa- 
nie electorală. A interzis şapte 
filme şi a permis vizionarea al- 
tor 35 numai persoanelor peste 


Război şi pace în Vietnamul de Sud... 


D w 

Marină 
Reguli de securitate, ins'rumen- 
te precise de navigaţie, crgani- 
zații sindicale la bord — tzate 
acestea nu există pentru o par- 
te importantă a marinei comer- 
ciale occidentale care navighea- 


18 ani. În timpul acestor şase 
săptămini, in timp ce  majorita- 
tea instituțiilor evitau să aibă 
iniţiative, Raymond Labelle, 
prim-cenzorul comisiei de con- 
trol, în cadrul căreia il repre- 
zintă pe ministrul cult, a vi- 
zionat 125 de lung metraje și 63 
de scurt metraje. Cifră record. 
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În cursul primei ierni a ocu- 
paţiei, o serie de personalităţi 
marcante, din mai multe parti- 
de, au devenit conducătorii de 
facto ai Frontului. Alţi membri 
ai conducerii erau arhiepiscopul 
din Oslo, fruntași sindicali, 
funcţionari superiori, un studeni 
în drept și mulţi alţii. În para- 
lel cu organizația din Oslo, s-au 
format comitete în toată țara, 
ele trebuind să asigure ca in- 
treaga mișcare de rezistență să 
acționeze în deplină coordona- 
re. În ciuda caracterului ilegal 
al organizaţiei, protestele cu ca- 
racter de masă, semnate cu nu- 
mele complet, au jucat un rol 
important în rezistență. Un alt 
obiectiv a fost încurajarea pre- 
sei ilegale. Grupul central din 
Oslo publica un „buletin“, în- 
tr-un tiraj limitat, care - consti- 
tuia o sursă de informaţii pen- 
tru cele circa 200 publicaţii ila- 
gale ale vremii. Fiecare exem- 
plar trecea prin multe miini și 
presa ilegală era foarte influ- 
entă, mai ales după august 
1941, cind toate radioreceptoa- 
rele au fost confiscate de la nor- 
vegieni, cu excepția  Guislingi- 
lor. Astfel, populaţia a fost in- 
formată neașteptat de bine asu- 
pra evenimentelor interne şi ex- 
terne, în tot timpul ocupaţiei. 
Organizaţia centrală mai strin- 
gea fonduri pentru activităţile 
clandestine și pentru familiile 
pe care Gestapoul le lipsise de 
alimente și de orice fel de veni- 
turi. Sume importante au fost 
strinse în Suedia din donaţii 
benevole. Treptat, fonduri sub- 
stanţiale au ajuns în ţară de la 
guvernul norvegian în exil, mai 
ales prin ambasada de la Stock- 
holm, care a organizat un servi- 
ciu de curieri clandestini peste 
frontieră. i 

Efectivul forțelor armate ger- 
mane de ocupaţie a crescut 
continuu, de la aproximativ 
100 000 oameni la inceput, în 
1940, la mai muit de un sfert de 
milion. In august- 1943,. s-a 
ajuns la o armată de ocupaţie 
de 380000 oameni în Norvegia, 
reprezentind peste o zecime din 
populaţia țării! Și, pe . lingă 
aceștia, veneau cohorte 
de polițiști, administratori, teh- 
nicieni. 
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întregi ` 


Anii exilului 


| 


WILLY 
BRANDT: 


1933-1947 


După ce încercările de a ină- 
buși opoziția populaţiei şi de a 
instaura o „nouă ordine politi- 
că“ au dus la un întreg șir de 
eşecuri, incepind din 1943 s-a 
făcut remarcată o schimbare a 
orientării. Planurile de nazificare 
au fost în mare parte abandona- 
te. Acest lucru s-a datorat, în 
parte, mişcării de rezistență. 

Cind rezistența naţională s-a 
intensificat și mai mult, grupe 
de guerilla norvegiene, special 
antrenate, au intreprins atacuri 
asupra unor obiective militare. 
După ce au fost retrase trupele 
armatei a 20-a germane din Fin- 
landa și reunite cu armata a 
21-a germană, mai multe divizii 
au fost trimise, prin Danemarca, 
în Germania. Patrioţi norvegieni 
și forțe aliate aero-navale au 
întreprins atacuri reușite împo- 
triva acestei operații de transfer. 

Nikolaus von Falkenhorst, co- 
mandantul german, era privit 
în unele cercuri ca un susțină- 
tor al opoziţiei germane. Acest 
lucru nu este adevărat. Era un 
ofițer care, ocazional, ar fi pu- 
tut să ridice obiecţii față de 
unele măsuri, dar care nu avea 
destul curaj pentru a se îm- 
potrivi deschis crimelor naziste. 
Cind dificultăţile întimpinate de 
germani au crescut și rezistența 
norvegiană s-a intensificat, a 
fost chiar gata să-l recunoască 
pe Quisling, ceea ce refuzase 
anterior. După încercarea nerau- 
şită de atentat asupra lui Hitler, 
în iulie 1944, Falkenhorst a fost 
primul comandant de armată 
care și-a reafirmat cu slugărni- 
cie loialitatea faţă de „Führer“. 
Două săptămini mai tirziu, el și 
Terboven au vorbit la o adunare 
unde au jurat credință lui Hitler 
și, analizind situaţia militară, au 
declarat că nu există nici o în- 
doială asupra victoriei Germaniei 
în război. Cind, de la coman- 
damentul lui Hitler, a venit or- 
dinul ca grupurile de comando 
şi parașutiștii — chiar și cei în 
uniforma — să fie împușcați, 
Falkenhorst a transmis fără să 
cricnească acest ordin armatei 
de sub comanda sa și l-a apli- 
cat în numeroase ocazii (1948). 


LUPTA UNIVERSITĂȚII DIN OSLO 
ȘI ULTIMELE ZVICNIRI 


Ca și alte instituţii de educo- 


„ţie superioară, Universitatea din 


Oslo s-a :luptat în mod ferm, 
fără nici un compromis, pentru 


principiile fundamentale ole in- 
dependenţei. Reprezentind cea 
mai înaltă instituție de învăţă- 
mint și cercetare, Universitatea 
capitalei avea o indatorire evi- 
dentă față de poporul  norve- 
gian. Era firesc ca națiunea să 
o privească drept un bastion al 
suveranității naţionale, potrivnic 
ideologiei naziste. 

Marţi, 30 noiembrie 1943, uni- 
tăți ale poliţiei secrete germane, 
ale S.S.-ului și ale poliţiei de stat 
au înconjurat toate clădirile în 
care se desfășura învățămintul. 
In acea zi, se aflau probabil la 
Oslo vreo 3000 de studenți. 
Dintre aceștia, 1.500 au fost a- 
restați Un prim contingent de 
300 de studenţi, împreună cu 
alţi 900 norvegieni au fost trans- 
ferați în Germania la 9 decem- 
brie, într-un lagăr special. Alţii 
i-au urmat. Universitatea a fost 
închisă. În total, 1 600 norvegieni 
au murit în lagăre de concen- 
trare, iar 600 au fost condam- 
non la moarte în Norvegia 
(1943). 

La sfirşitul lui ianuarie 1945, 
Terboven a fost chemat de Hi- 
tler și admonestat în mod sever 
pentru amploarea acţiunilor de 
sabotaj din Norvegia. Quisling 
era, tot pe atunci, la Hitler. A- 
cesta i-a vorbit despre o armă 
secretă nimicitoare, pe care o 
avea „in rezervă“. Quisling i-a 
atras atenția asupra pericolului 
pe care îl reprezenta Suedia. 
Răspunsul lui Hitler a fost că 
dacă Suedia va ataca, Stock- 
holm, Göteborg şi Malmö vor fi 
în ziua următoare ruine. Íncre- 
derea lui Hitler în Quisling nu 
mai era, însă, pe atunci nelimi- 
tată. Totuși, nu i-a refuzat, în 
1944, cele 10000 pistoale auto- 
mate cerute de acesta. 

„Ín ziua de 29 aprilie, o 
atmosferă de aşteptare a pă- 
cii începuse să domnească la 
Oslo, mai ales că se aflase de 
oferta de pace pe care Himmler 
o transmisese puterilor occiden- 
tale. Conducătorii Frontului Pa- 
triei au lansat o proclamație în 
care arătau că o capitulare ger- 
mană completă devenea tot mai 
probabilă. Din acest motiv, tre- 
buia evitată orice acțiune pre- 
cipitată, care n-ar fi făcut decit 
să prejudicieze oprirea, în de- 
plină ordine, a ostilităților. Quis- 
ling a făcut o declaraţie în fa- 
ţa miniștrilor săi, susținind că 
Norvegia a fost totdeauna ne- 
utră și arătind că ea nu trebuie 
să devină un teatru de război. 
Totodată, el le-a spus că regi- 
mul Quisling reprezenta singu- 
rul guvern de facto și legal din 
țară. Dor, curind după aceea, 
miniștrii și-au părăsit posturile. 
Nazismul norvegian a mai făcut 
o încercare disperată de a for- 
ma un guvern de tranzaţie, pe 
„o bază mai largă“, dar aceasta 
a eșuat de la început. Publica- 
ţiile lui Quisling au adoptat, la 
sfirşitul lui aprilie, un ton de 
„conciliere“. Dar Frontul Pa- 
triei nu s-a lăsat înșelat de o- 
ceastă vorbărie. Cind o delega- 
ție a lui Quisling a apărut la 
frontiera suedeză pentru a purta 
discuţii cu reprezentanţii Fron- 
tului Patriei și ai guvernului în 
exil, ea nu a găsit pe nimeni cu 
care să vorbească și s-a întors 
înapoi. 

Simbătă 29 aprilie 1945, seara, 
am cerut din Stockholm legă- 


tura èu comisarul. Reichului, 
Terboven, aflat la Oslo. Legătura 
s-a stabilit imediat, dar a fost 
întreruptă de îndată ce Terbo- 
ven a aflat numele celui ce îl 
chema. Pe urmă, brusc, o voce 
a răsunat : „Vorbește Obergrup- 
penfiihrerul Rediess“, 

Brandt: Cu o jumătate de 
oră în urmă, am avut o convor- 
bire cu consulul Stâren (acesta 
lucra pentru regimul lui Quis- 
ling în sectorul afacerilor exter- 
ne) și l-am întrebat despre şti- 
rile apărute în presa din Stock- 
holm de astăzi, privitoare la a 
schimbare a statu quo-ului din 
Norvegia, în legătură cu care 
s-ar desfăşura ` negocieri la 
Oslo. Am fi dorit să știm dacă 
partea germană poate face o 
declaraţie oficială in această 
privință. 

Rediess: Ceea ce pot spune 
este că aceste știri nu corespund 
realităţii. 

Brandt: Nu corespund rea- 
lității ? Deci nici nu sint prevă- 
zute astfel de negocieri ? 

Rediess : Va trebui să aștep- 
tati un comunicat oficial ! 

Brandt: Se mai presupune 
aici că eliberarea deţinuţilor po- 
litici din Norvegia ar fi iminentă. 

Rediess : În măsura în care a- 
cest lucru a fost discutat între 
conducătorul S.S.-ului și contele 
Bernadotte, reprezentantul Cru- 
cii Roșii (la 24 aprilie, la Lū- 
beck), se fac, într-adevăr, pregă- 
tiri în această direcție. 

Brandt : Dar există perspecti- 
va unei  rezolvări imediate a 
problemei ? 

Rediess : Dimpotrivă. Este în 
pregătire, dar depinde de in- 
țelegerea dintre comandantul 
S.S.-ului și contele Bernadotte. 


Brandt : Putem să ne aștep- 
tăm la noi declarații ale auto- 
rităților de ocupaţie în legătură 
cu noile desfășurări ale eveni- 
mentelor în Germania ? 

Rediess ` Nu! E limpede? 

Asta a fost tot ceea ce Re- 
diess avut de spus. După ci- 
teva clipe, operatorul telefonic 
mi-a comunicat : „Imi pare râu, 
dar interlocutorul dv. a închis 
aparatul. Nu mai dorește să 
continue convorbirea”. 

Terboven şi Rediess nu au 
făcut nici o încercare ca trupe- 
le germane să opună rezistență 
aliaţilor. Chiar și fuga le-a pă- 
rut fără sens. S-au sinucis ©- 
mindoi, în ziua capitulării (1948). 


E DIN NOU PACE PE PĂMINT ! 


E din nou pace pe pămint! 
Peticul nostru de glob, devastat, 
poate fi acum reconstruit. Dar 
în calea reconstrucției mai sint 
serioase obstacole. Multe mili- 
oane de oameni sint subali- 
mentaţi și nu au nici un acope- 


riş deasupra capului lor. Foa- 
mea şi epidemiile constituie 
primejdii care trebuie cu orice 


pre; evitate. Mizeria economică 
barează calea spre reconstruc- 
ţia politică și culturală. Chiar și 
nazismul mai trebuie încă să fie 
defintiv biruit. A fost distrus ca 
regim ; dar ca ciumă. spirituală, 
îl mai întilnim, din păcate, per- 
sistind în mentalitatea unora. 
Nimeni nu trebuie să se aştepte 
ca Europa să-și revină peste 
noapte. Este nevoie de un pro- 
ces radical de însănătoșire. 


O imagine din actualitate ; 
Brandt s-a reîntors, pentru o scurtă vacanță, la reşedinţa sa din 
Hamar, în Norvegia 


mai 


1974: după demisie, Willy 


De pe urma războiului, au ie- 
şit la suprafață şi multe forțe 
pozitive. Există acum condiţii în 


care indivizii și națiunile au 
dobindit o șansă de a trăi îm- 
preună în armonie. Sfirșitul na- 
zismului a năruit cea mai im- 


portantă redută a sinuciderii 
naţionale germane. 

În lupta pentru libertate, s-au 
născut forțe noi, care acum 
sint active și reorganizează e€- 
xistența națională în diferite 
țări. Pretutindeni se fac noi în- 
cercăâri de a se realiza o mai 
mare prosperitate și o viaţă cul- 
turală mai bogată, printr-o va- 
lorificare planificată a resurse- 
lor materiale și tehnice. 

Sfirșitul războiului a găsit 
Uniunea Sovietică, alături de 
S.U.A., ca o putere mondială 
botăritoare. Dintre toate națiu- 
nile, ea a făcut cele mai mari 
sacrificii umane. Ea a pus în 
joc întreaga ei existență naţio- 
nolă, într-un mod care a stirnit 
admiraţia generală și i-a întărit 
considerabil prestigiul interna- 
ţional. Ca și toate celelalte ţări, 
Uniunea Sovietică dorește incon- 
testabil să-și realizeze propria 
reconstrucție și să se dezvolte 
in continuare sub semnul cola- 
borării internaţionale. 

Actualmente, Germania se 
prezintă ca un vid politic între 
est și vest; trebuie făcute se- 
rioase eforturi pentru a se pro- 
mova democrația, cu ajutorul 
actualelor forțe antinaziste și în 
conformitate cu hotăririle pute- 
rilor victorioase. 

Europa se află într-un proces 
de prefacere radicală. Pretutin- 
deni oamenii aspiră spre mai 
multă libertate și dreptate. Co- 
laborarea internaţională este e- 
senţială pentru a construi noua 
pace, in concordanță cu intere- 
sele tuturor naţiunilor (1945). 

Germanii trebuie să poarte 
răspunderea. Dar răspunderea 
nu reprezintă același lucru cu 
vina. Drept vinovați trebuie să 


fie consideraţi criminalii na- 
ziști individuali și organizaţiile 
lor. Naziștii — în Germania şi 


in alte ţări — sint cei vinovați. 
Procesul de la Niirnberg a scos 
la lumină un ansamblu de vi- 
novăţii care depășesc limitele 


celei mai teribile fantezii. Nu 
numai căpeteniile nazismului și 
teroriștii Gestapoului sint vino- 


vați, ci și unii mari  industriași, 
birocrații : cu toții au fost impli- 
con în dezlănţuirea terorii şi 


războiului. Aceste grupuri trebu- 
ie să fie stigmatizate și influența 
lor în societate înlăturată, pen- 
tru ca să existe speranța de a 
se edifica un stat german ba- 
zat pe dreptate și pe o demo- 
craţie antinazistă  statornică 
(1946). 

Germania și-a dat seama că 
războiul nu duce la nimic. 
Poporul și-a dat seama la ce 
monstruozităţi poate duce ura 
rasială. Acum, sarcina imediată 
este să se evite ca aceste con- 
cluzii să fie irosite, ca populaţia 
să ajungă la o stare de dispe- 
rare socială și naţională. Doc- 
toria cea mai bună trebuie să fie 
munca productivă. lar antina- 
ziştii încercaţi sint cei mai in- 
dicați să ia frinele în mină 
(1946). e 

După capitularea necondițio- 
nată, a venit ocupaţia totală. 
Wehrmachtul a fost zdrobit și 
ce a rămas din el a încetat să 
mai existe. Organizațiile naziste 
au fost interzise. Administraţia, 
reţeaua de comunicaţii, serviciile 
sociale sint la pămînt. Căpeta- 
niile naziste au lăsat în urma 
lor un morman de ruine, o eco- 
nomie falimentară, un popor 
dezrădăcinat și apatic. A fost o 
prăbușire unică, fără egal în 
istoria modernă, Hitler, și alții 
înaintea lui au încercat să con- 
vingă poporul german că misiu- 
nea lui ar fi să devină „stăpi- 
nul Europei și al lumii”. El a 
reușit să recruteze cea mai nu- 
meroasă și primejdioasă bandă 
de gangsteri din istorie. Dar to- 
tul s-a năruit.' 

Sint însă convins că, în ciuda 
a tot ceea ce s-a  întimplat, 
Germania dispune de forțe care 
să-i asigure un viitor pașnic și 
democratic. Nu toţi germanii a- 
parţin bandei criminalilor na- 
zişti. Într-o criză a existenţei ca 
aceea prin care trece Germania 
azi, avem nevoie de dragoste 
de adevăr și de simțul respon- 
sabilităţii — de aceasta înainte 
de toate (1946). 


a e S R 


REVEDERE CU PATRIA 


La puține zile după capitula- 
rea Germaniei, mă aflam din 
nou în Norvegia. Ca ziarist, am 
petrecut lunile de vară  făcind 
naveta între Stockholm și Oslo, 
iar, în octombrie, am avut pri- 
lejul să mă duc la Nürnberg, în 
calitate de corespondent al unor 
ziare scandinave. 

Un avion britanic m-a depus 
pe aeroportul din Bremen. Priete- 
nii mei din oraş m-au dus la Lü- 
beck, într-un automobil de ser- 
viciu. Acolo mi-am revăzut, după 
zece ani, mama. Ea și tatăl meu 
vitreg trecuseră nevătămaţi prin 
grozăviile războiului, cu excep- 
ţia citorva neplăceri minore. Mă 
întilnisem pentru ultima dată 
cu mama mea în 1935, la Co- 
penhaga, desigur în secret, iar 
tatăl meu vitreg mă vizitase la 
Oslo în 1937. Cind am fost, în 
1936, la Berlin, n-am putut, de- 
sigur, să mă las văzut la Lü- 
beck ; ar fi fost primejdios pen- 
tru toți cei în cauză. În timpul 
războiului, am putut, doar în 
rare ocazii, să le trimit vorbă 
că trăiesc și sint sănătos. Spre 
sfîrşitul războiului, fratele meu 
vitreg a fost mobilizat la artile- 
ria antiaeriană, cind avea doar 
șaptesprezece ani, dar a supra- 
vieţuit războiului, 

Am rămas la Nürnberg — cu 
excepţia unei întreruperi pe la 
sfirşitul anului — pină în fe- 
bruarie 1946, iar in mai am re- 
venit acolo. Am stabilit con- 
tactu! cu prieteni din Germania 
si din afara ei și am cunoscut 
mulți tineri și multe tinere care 
se străduiau, în cele mai difi- 
cile condiţii, să asigure reînnoi- 
rea vieţii printre ruine și să in- 
temeieze o nouă democraţie. În 
Nürnberg am întilnit un cerc de 
social-democraţi care se grupase- 
ră în jurul bătrinului deputat și 
fruntaș sindical Josef Simon, 
care scăpase cu viaţă din lagă- 
rul de la Dachau. 

În ianuarie 1946, am avut o 
primă convorbire cu Kurt Schu- 
macher. Erich Ollenhauer venise 
și el la o conferință social-de- 
mocrată. La Hamburg și Lü- 
beck, am discutat situaţia cu 
oameni care luaseră în mină 
treburile obștești imediat după 
război. Nu mă dusesem încă la 
Berlin. În mai 1946, am luat 
parte la prima conferință a 
Partidului Social-Democrat re- 
constituit, ca reporter al ziare- 
lo: scandinave, dar, de aseme- 
nea, ca invitat din partea social- 
democraţilor germani din Sue- 
dia. Am transmis și reportaje de 
la congresul de constituire al 
Uniunii Sindicatelor Germane. 

La un moment dot, Theodor 
Seltzer, cel dintii prim-ministru, 
m-a întrebat, la Kiel, dacă eram 
dispus să preiau funcţia de pri- 
mar al orașului Lübeck, Mai 
tirziu, m-am întrebat adesea 
dacă n-ar fi fost mai bine să-mi 
reiau activitatea în orașul natal. 
Spe: că nu va părea o simplă 
înfumurare dacă voi spune că, 
după părerea mea, activitatea 
mea acolo ar fi fost prea măr- 
ginită. Pe de altă parte, tre- 
buie să recunosc că refacerea 
orașului-liber — Lübeck — făcea 
parte din programul meu per- 
sonal. Poate că aș fi avut chiar 
unele succese care, obiectiv vor- 


bind, n-ar fi fost, în ultima ana- 
liză, prea folositoare. Ca vechi 
cetățean ol Liibeckului, era greu 
pentru mine să accept că orașul 
trebuia să rămină o parte din 
Schleswig-Holstein, așa cum ho- 
tăriseră naziștii. La Hamburg, 
mi s-a oferit, de asemenea, un 
post de conducere. 

Între timp, însă, o cu totul altă 
propunere a ajuns la mine. Mi- 
nistrul de externe norvegian 
Halvard Lange dorea să devin 
atașatul său de presă, pentru 
informaţiile politice necesare 
departamentului său. La început, 
a fost vorba de Paris, apoi de 
Berlin, unde norvegienii, ca și 
alți aliaţi, înființaseră o misiune 
militară, adică o reprezentanță 
acreditată pe lingă comisia a- 
liată de control. Nu am ezitat 
şi am dat un răspuns afirma- 
tiv. Dar formalitățile n-au fost 
perfectate înainte de sfirșitul a- 
nului. 

Una dintre aceste formalități 
era statutul cvasi-militar care 
urma să-mi fie acordat.  Fară 
să fi fost vreodată soldat, deve- 
neam acum ofițer! Faptul că 
am primit gradul de maior și 
nu, spre pildă, cel de căpitan 
nu ţinea de prestigiu; salariul 
era însă mai bun. Pe  mineca 
stingă a costumului meu militar, 
pe care abia dacă l-am purtat 
cu excepţia călătoriei spre Ber- 
lin, se putea citi: „ofițer civil”. 

O altă problemă era aceea a 
numelui meu. Paşaportul meu 
diplomatic era emis pe numele 
Willy Brandt. Legitimaţiile mele 
de ziarist, de asemenea. Mi-am 
scris cărțile, am activat în viața 
politică, încă de la nouăspreze- 
ce ani, am devenit cunoscut, în 
afara Germaniei, sub același 
nume. Dar nu era numele meu 
„autentic“, ci unul adoptat, care 
intrase în uz la Lübeck în pri- 
mele zile ole activității mele 
clandestine din primăvara lui 
1933. Ca Willy Brandt am de- 
venit cunoscut și în Partidul 
Muncitoresc Norvegian. 

În relaţiile cu autorităţile din 
Norvegia și din Suedia am fo- 
losit, desigur, întotdeauna nu- 
mele cu care m-am născut, a- 
nume Herbert Ernst Karl Frahm. 
Actul meu de cetățenie din 
Schleswig-Holstein  datind din 
1948*) completează numele, 
menţionind „cunoscut ca Willy 
Brandt”. Dar o schimbare ofi- 
cială a numelui nu s-a produs 
decit în 1949, certificată de ze: 
ful poliţiei din Berlin. In conse- 
cință, am socotit că e bine să 
mă prezint în toate situaţiile sub 
numele pe care l-am folosit de 
la nouăsprezece oni, ca refugiat 
german care trăia și scria in 
străinătate. 

Soţia mea Ruth (cea de a 
doua soţie) a venit la Berlin cu- 
rind după mine, pe la inceputul 
lui 1947. Am fost alături în anii 
dificili și, totuși, fericiţi de după 
război. În vara onului 1947, a- 
mindoi am luat parte la cea 
de a doua conferință a Partidu- 
lui Social-Democrat din Berlin 
Curind după aceea, ne-am dus 
la Praga. Pe atunci, mai eram 
incă cetățeni norvegieni. 


an. Brandt şi-a re- 
germană 


+) In acel 
luat cetăţenia 


(Va urma) 
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BIEN EV ED ERE 


Le Courrier du Vietnam 


HANOI 


MAREA 
PRODUCȚIE 
SOCIALISTĂ - 
SARCINA 
CENTRALĂ 


La al II-lea Congres al Federaţiei 
sindicatelor din Vietnam (11—14 
februarie 1974) LE DUAN, prim-secre- 
tar al C.C. al Partidului celor ce Mun- 
cesc din Vietnam, a pronunţat o cu- 
vintare despre „Etapa nouă a revolu- 
ției şi sarcinile sindicatelor“. Redăm 
extrase din această cuvintare,. 


„DUPĂ semnarea Acordului de la Pa- 
ris, revoluția vietnameză a intrat într-o 
fază nouă. Cu toate acestea, lupta pentru 
desăvîrşirea independenței şi eliberării 
țării întregi rămîne încă dificilă şi com- 
plexă. Ea impune ca Nordul să se dez- 
volte puternic, în toate domeniile. În a- 
cest sens, el trebuie să progreseze mai 
rapid şi mai viguros pe calea socialis- 
mului. 

Pentru perioada 1974—1975, îndeosebi, 
se pune problema ca Nordul să lichideze 
cît mai rapid sechelele războiului, să res- 
tabilească şi să dezvolte economia și cul- 
tura, să continue construirea bazei mate- 
riale şi tehnice a socialismului, să conso- 
lideze raporturile de producţie socialiste 
şi orinduirea socialistă pe toate planurile, 
să stabilizeze situaţia economică şi con- 
diţiile de viaţă ale populaţiei, să consoli- 
deze apărarea naţională, să-şi  îndepli- 
nească obligaţiile sale față de Sudul eroic, 

În contextul unei economii încă esen- 
țialmente agrară, cu forțe productive 
foarte restrînse şi afectată de nenumăra- 
tele dificultăți provocate de un război 
îndelungat, noi am putut să asigurăm ne- 
voile esenţiale ale populaţiei — hrană, 
îmbrăcăminte, învățămînt, ocrotirea sănă- 
tăţii. În general, circulaţia şi distribuţia, 
preţurile mărfurilor, condiţiile de viață 
ale poporului nu au suferit mari pertur- 
bări, nicăieri populaţia n-a suferit de 
foame, nici de frig. 

Oare cum poate fi calificată aceasta 
altfel decît o înfăptuire extraordinară ? 
În pofida slăbiciunii sale, economia nord- 
vietnameză a putut, graţie superiorității 
noilor raporturi de producție, să treacă 
peste încercările războiului şi să contri- 
buie activ la victoria luptei noastre împo- 
triva agresiunii americane. Oare ar fi 
existat un alt regim social care, în aceste 
condiţii, să fi putut fie şi numai să re- 
ziste ? 

La sfîrşitul lui 1973, după un an de 
eforturi pe linia redresării economice, 
consecinţele directe ale războiului erau în 
mare parte eliminate ; producţia şi con- 
diţiile de viață sînt pe cale de a fi sta- 
bilizate ; unele domenii ale producției au 
depăşit nivelul atins în 1965; gestiunea 
economică s-a ameliorat. 
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Aceasta, desigur, nu înseamnă decit un 
prim pas, dar care dovedeşte încă odată 
vitalitatea regimului nostru, hotărîrea 
clasei muncitoare şi a poporului munci- 
tor în noua etapă revoluționară şi, în 
acelaşi timp, justețea liniei partidului 
nostru. 

Dacă este adevărat că am obținut mari 
succese, aceasta nu înseamnă că trebuie 
să fim satistăcuţi de situaţia actuală în 
ceea ce priveşte mai multe aspecte — în 
special în domeniul economic. Din pune- 
tul de vedere al creşterii şi dezvoltării, 
economia este, în prezent, afectată de 
unele dificultăți, probleme majore care 
trebuie rezolvate dă o manieră fundar 
mentală. Unele probleme impun rezolva- 
rea imediată, deoarece, altfel, nu vom 
putea progresa nici cu un pas, ba chiar 
vom vedea amenințate ceea ce noi nu- 
mim primele realizări ale socialismului. 

Fără război, economia nord-vietnameză 
ar fi avut o cu totul altă înfăţişare. Deja 
foarte slabă de la început, abia făcuse 
cîţiva paşi cînd războiul a obligat-o să 
dea înapoi cu mai mult de un deceniu. Pe 
lîngă pagubele materiale evaluate la mai 
multe miliarde de dongi, războiul a avut, 
în mai multe domenii, consecințe nefaste, 
pe care nu le vom putea elimina decît 
după un timp îndelungat. 

Dispunem de o masă socială de muncă 
relativ mare, pe care n-am utilizat-o în 
întregime ; productivitatea muncii este 
încă scăzută. Personalul, în primul rînd 
personalul administrativ neproductiv, s-a 
umflat de o manieră exagerată. Plata sa- 
lariilor şi cheltuielile asimilate depăşesc 
posibilităţile noastre. Pe de altă parte, 
populaţia sporește într-un ritm rapid 
(peste 10 milioane din 1954 pînă în 1973), 
ceea ce a agravat și mai mult dezechili- 


R.D. Vietnam. Res- 
tabilirea şi consolida- 
rea economiei — o- 
biectiv prioritar. În 
imagine : macarale 
de transport, cu o 
capacitate de ridicare 
de pînă la două tone, 
asamblate în provin- 
cia Hai Hung de 
Departamentul de 
Transport Fluvial 


brul dintre nevoile populaţiei și posibili- 
tăţile noastre economice şi financiare. 
Producţia agricolă nu acoperă incă ne- 
voile de hrană şi de alte produse alimen- 
tare, de materii prime industriale şi pro- 
duse de export. În industrie, aproape 
toate întreprinderile importante au fost 
devastate în timpul războiului ; dacă ma- 
joritatea sînt în acest moment restaurate, 
unele aspecte ale producţiei nu și-au re- 
găsit încă ritmul lor normal. Pe scurt, 
disponibilităţile de forță de muncă și po- 
tenţialul economic nu sint încă utilizate 
în întregime. 

O concluzie se impune: trebuie activi- 
zată industrializarea socialistă, să se îna- 
inteze rapid spre marea producţie socia- 
listă. Tocmai pentru a răspunde acestei 
sarcini cruciale, au fost adoptate rezolu- 
tiile plenarelor a XIX-a și a XX-a ale 
Comitetului Central al partidului și, în- 
deosebi, rezoluţiile celei de a XXII-a ple- 
nare ce a avut loc recent. Aceste rezoluții 
abordează numeroase aspecte ale edificării 
şi dezvoltării economiei, ale conducerii şi 
gestiunii economice, dar toate aceste as- 
pecte converg spre sarcina centrală : ac- 
celerarea industrializării socialiste în ve- 
derea trecerii rapide a Nordului spre ma- 
rea producţie socialistă ; şi ele se referă 
la imperativul esenţial : dezvoltarea vigu- 
roasă a forțelor productive, concomitent 
cu consolidarea şi  desăvirşirea neîn- 
treruptă a raporturilor socialiste de pro- 
ducţie. 

Pentru a imprima un puternic avint 
forţelor productive, trebuie să ne spriji- 
nim pe noile raporturi de producţie, să Je. 
adaptăm, să le consolidăm punind în va- 
loare superioritatea lor. Acolo unde coo- 
perativele (agricole,  meşteşugăreşti) se 
află în dificultate, unde membrii au „un 
picior înăuntru, un picior afară“, noi tre- 
buie să restabilim cu hotărire şi la vreme 
situaţia, consolidind, în acelaşi timp, ges- 
tiunea în concordanţă cu caracterul în- 
treprinderii socialiste. Fără aceasta, ar fi 
imposibil să facem să progreseze produc- 
ţia şi forţele de producţie. Pe de altă 
parte, noi trebuie să considerăm efortul 
de dezvoltare a forțelor de producţie ca 
o măsură capitală menită să consolideze 
şi să perfecţioneze noile raporturi de pro- 
ducţie. În acest sens, este necesar să se 
activizeze industrializarea socialistă, să 
fie trecută întreaga economie la marea 
producţie socialistă. 

Noi am trecut peste 
capitaliste, intrînd direct în 


etapa dezvoltării 
socialism. 


Aceasta înseamnă că nu capitalismul, ci 
socialismul trebuie să 
producţie 
mod evident, ceea ce creăm noi 


înlocuiască mica 
prin marea producție. Şi, în 
trebuie 


să tie marea producţie socialistă, o mare 
producție superioară marii producţii ca- 
pitaliste nu numai pe plan socio-econo- 
mic, ci și prin anvergura și nivelul dez- 
voltării. A face mica producţie să treacă 
direct la marea producţie socialistă este, 
desigur, o problemă nouă. Practica ne va 
permite să ne dăm seama; noi sîntem 
siguri că linia justă a partidului nostru 
ne va permite să realizăm această sar- 
cină extrem de complexă st dificilă. 

Pentru a transforma agricultura aflată 
într-un stadiu de înapoiere, a face să 
treacă ţara noastră de la mica producţie, 
actualmente preponderentă, la marea pro- 
ducţie socialistă, nu avem altă cale decit 
industrializarea socialistă. Acesta este 
motivul pentru care Congresul al III-lea 
al partidului nostru a definit industriali- 
zarea socialistă ca sarcina centrală în în- 
treaga perioadă de tranziție. Construirea 
marii producții socialiste în țara noastră 
se identifică cu transformarea raporturi- 
lor de producție, concomitent cu revoluția 
tehnică, cu transformarea muncii  mește- 
şugăreşti în muncă mecanizată ; cu redis- 
tribuirea forţei de muncă, cu dezvoltarea 
de noi ramuri și noi meserii pe scară 
mare, în sensul unei specializări avansate, 
îmbinate cu o strinsă cooperare ` cu con- 
struirea unei economii independente, con- 
comitent cu lărgirea raporturilor econo- 
mice cu ţările străine, în primul rînd cu 
țările socialiste. Calea spre marea pro- 
ducție socialistă, calea cea mai rapidă ce 
duce spre socialism, implică o fermă dic- 
tatură a proletariatului, îndeplinirea si- 
multană a trei revoluţii : revoluţia rapor- 
turilor de producție, revoluţia tehnică, 
revoluţia ideologică şi culturală — trei 
fațele ale unui proces unic, strîns legate 
şi” interferente, revoluția tehnică fiind 
cheia de boltă. 

Pentru a ajunge la marea producţie so- 
cialistă nu se poate dezvolta unilateral 
industria şi construi unilateral industria 
grea. Industria nu va putea fi dezvoltată 
fără condițiile create de agricultură: 
hrană şi alte produse alimentare, materii 
prime, forţă de muncă, pieţe. Aceasta im- 
plică, la început, o dezvoltare echilibrată 
a agriculturii şi industriei. În ţara noas- 
tră, calea ducind spre marea producție 
trebuie să fie următoarea: dezvoltarea 
prioritară şi raţională a industriei grele 
pe baza dezvoltării agriculturii si indus- 
triei ușoare, construirea economiei cen- 
trăle concomitent cu dezvoltarea econo- 
miei regionale ` coordonarea economiei şi 
apărării naţionale. Este singura cale 
adecvată condiţiilor concrete ale ţării 
noastre. Pe această cale, noi vom suprima 
cele două contradicții inerente industria- 
lizării ţării noastre : în primul rînd, con- 
tradieţia între, pe de-o parte, necesitatea 
unei acumulări rapide şi importante şi, 
pe de altă parte, o situaţie economică 
înapoiată, o producţie mică cu randament 
foarte scăzut ; în al doilea rind, acumu- 
lînd, noi trebuie să ameliorăm condiţiile 
de viaţă ale poporului. 

Revoluţia socialistă în Nordul țării 
noastre este în esență o revoluție care 
determină trecerea de la mica producţie 
la marea producție socialistă. Ea transfor- 
mă radical fundamentele economice ale 
vieţii sociale, nu numai raporturile de 
producție, dar și forțele de producție, nu 
numai producția, ci și repartiția bunu- 
rilor. 

Motor al revoluției care determină tre- 
cerea de la mica producție la marea pro- 
ducție, blocul alianței clasei muncitoare, 
clasei țăranilor colectivizați și intelectua- 
lilor socialiști se consolidează zi de zi. 
Aceasta este baza socială solidă a statu- 
lui nostru, baza unității politice şi morale 
a societății noastre“. 
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IMEDIAT după 25 aprilie si în mo- 
mentul formării noului guvern, în Portu- 
galia s-a remarcat o extraordinară înmul- 
tire a formațiunilor politice. Astăzi, exis- 
tă circa 60, dar foarte puţine — şi anume 
patru : partidul comunist, socialist, demo- 
crat-popular și creștin social-democrat — 
se bucură de adeziune în rîndurile opi- 
niei publice. În rest, foarte multe forma- 
țiuni constituie doar expresia unei aspi- 
raţii de libertate care nu reușește să se 
identifice cu forțele politice mai impor- 
tante şi tradiţionale, nu pentru că ele nu 
ar corespunde — evident, în măsură di- 
ferită şi cu obiective diferite — cerințe- 
lor ţării, ci pentru că îngrozitoarea lup- 
tă dusă împotriva lor timp de 50 de ani 
de vegim a lăsat urme de neîncredere şi 


La Palatul Belem, 
cu prilejul investirii 
noului guvern. În 
imagine, preşedintele 
Spinola felicită pe 
ministrul muncii, A- 
velino Pacheco Gon- 
çalves (membru al 
partidului comunist) 


îndoială într-o parte a opiniei publice. 
Este, deci, evident că, în perspectivă, pe 
măsura risipirii acestor atitudini negati- 
ve, micile organizații vor sfirși prin a se 
polariza în jurul forțelor celor mai im- 
portante. 

În Portugalia lui Salazar existau foar- 
te multe nuclee de opoziție față de re- 
gim, iar unele activau chiar în cadrul 
regimului., În această țară, însă, a lipsit 
impulsul unificator al războiului đe eli- 
berare, astfel încît, astăzi, o mare parte 
a acestor forțe sînt divizate din cauza 
unei istorii proprii, care nu a avut mo- 
mente de unitate concretă, organizatori- 
că, decît sporadic. 

Trebuie relevat şi un alt element: una 
dintre forțele cele mai active astăzi, şi 
destul de omogenă din punct de vedere 
ideologic, este Partidul democrat-popular, 
născut. din iniţiativa unor oameni care — 
ca avocatul Să Carneiro şi medicul Miller 


Guerra — au activat în cadrul Alianţei 
naționale a lui Caetano, devenind chiar 
membri ai Parlamentului  salazarist. În 


ultimii ani, însă, ei s-au situat pe o po- 
ziţie critică față de regim, renunţind, în 
cele din urmă, la locurile lor în Parla- 
ment. Acest partid este, deci, produsul 
unei opoziții în cadrul regimului. 

Adeziunea la socialism a tuturor for- 
maţiunilor politice care apar în aceste 
zile — chiar dacă este vorba adesea de 
o adeziune exprimată la modul general, 
neconfirmată de opţiuni reale — repre- 
zintă un element extrem de semnificativ 
pentru situația portugheză. Dacă este de 
înțeles că, într-o țară ieșită din 50 de ani 
de dictatură fascistă, nici o formaţiune 
politică nu vrea să fie caracterizată de 
dreapta (nici măcar grupul monarhist nu 
acceptă această etichetă, delinindu-se 
drept „forță de centru“), această defini- 
re socialistă este, evident, un reflex al 
sentimentului pe care îl încearcă poporul 
portughez: o aspirație spre dreptate so- 
cială, de care trebuie să se ţină seama 
chiar în chestiuni formale. În caz con- 
trar, există riscul pierderii legăturii cu 
opinia publică. În această privință, meri- 
tă amintit că Partidul demoerat-popular, 
născut din iniţiativa unor exponenţi ai 
aripii „liberale“ a Alianţei naţionale a lui 
Caetano şi cu adeziunea unei mari părţi 
a aripii de dreapta a Partidului socialist, 
ieșită din PSP, se autodefinea drept „.par- 
tid de centru-stinga“. 

Unica forţă politică organizată care a 
rezistat în această jumătate de secol în 
Portugalia a fost partidul comunist. Este 
necesară o clarificare : cind a fost hotă- 
rîtă eliberearea deținuților politici por- 


tughezi, ziariștii din întreaga lume au ră- 


mas întrucîtva surprinși în faţa număru- 
lui redus al acestora — cu puţin peste 
200. Păreau puţini în fața asprimii dic- 
taturii salazariste. În realitate, după cum 
a reieşit ulterior, numărul lor era cu mult 
mai ridicat (arhivele PIDE, cu miile de 
fişe, sînt grăitoare în acest sens), numai 
că structura  poliţienească a statului a 
permis un fel de „rotare“ în închisori. 
Această regulă işi avea, însă, excepţia ei 
şi excepţia erau comuniştii: pentru 
aceştia, condamnările erau foarte aspre, 
iar „grațierea“ era numai evadarea. În 
concluzie, dintre cei circa 200 deținuți, 
trei pătrimi erau comunişti. 

Timp de jumătate đe secol, Partidul 
Comunist din Portugalia a rezistat ca 
singura forță organizată cu largi baze de 
masă, mai ales în rîndurile muncitorilor 
şi studenţilor, și cu o foarte puternică in- 
fluență în rîndurile emigraţilor din Fran- 
ţa, Germania federală și Belgia. La rîn- 
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dul lor, el deveneau purtători a! ideilor 
comuniste şi propagandişti în timpul re- 
venirilor periodice în patrie. 

Partidul socialist — care, astăzi, îm- 
preună cu comuniștii, constituie forţa cea 
mai activă pe scena politică de la Lisa- 
bona — începuse de puţin timp să se re- 
construiască, să se reorganizeze. În orice 
caz, aceste două partide — precum și 
democraţii strînși în jurul Comisiei De- 
mocrate Electorale (CDE) și Mişcării De- 
mocraţilor Portughezi (MDP) — consti- 
tuiau opoziţia organizată în Portugalia, 
iar, în momentul revoltei forțelor ar- 
mate, tocmai comuniștii, socialiștii şi CDE 
au fost cei care au activizat viaţa poli- 
tică portugheză. Toate celelalte forma- 
țiuni au apărut ulterior, pe baza unor 
impulsuri care, numai în foarte rare ca- 
zuri, au fost produsul unei experienţe an- 
terioare. 


Democratizarea — 
al guvernului provizoriu 


care îl dorește. Acest punct de primă 


Convorbire cu 


ALVARO CUNHAL 


secretar general al Partidului 
Portughez 


Comunist 


„Actuala situație politică din Portu- 
galia se caracterizează prin lichidarea 
fascismului şi cucerirea unora dintre 
cele mai importante libertăţi democra- 
tice. Mișcarea forțelor armate de la 25 
aprilie a constituit o expresie a năzu- 
ințelor profunde ale maselor largi 
populare din Portugalia. Această miş- 
care democratică a obținut un succes 
deplin. Ea a fost însoțită de o activi- 
zare fără precedent a oamenilor 
muncii. 

În principalele sale puncte, progra- 
mul Mişcării forțelor armate a cores- 
puns scopurilor forțelor democratice 
din Portugalia. Platforma Mişcării a 
devenit, ulterior, platformă a guvernu- 
lui provizoriu, al cărui ţel este să or- 
ganizeze în cursul următorului an ale- 
geri libere, să convoace o adunare 
constituantă, pentru a permite poporu- 
lui portughez să aleagă acel sistem pe 


Toate acestea explică marea varietate 
de nuanțe a mişcărilor și partidelor care 
au înflorit în Portugalia. Există în aceas- 
ta un aspect negativ, pentru că situaţia 
respectivă poate complica luptele, dar 
este, totodată, şi semnul unei aspirații 
spre libertate, a unei dorințe de a expri- 
ma, în sfîrşit, ideile proprii, visele pro- 
prii. Actuala situaţie poate să prezinte 
unele aspecte negative, dar, din punct de 
vedere uman, fenomenul este de înţeles. 
Zilele grele care așteaptă Portugalia — 
sarcina de a ieşi dintr-o tragică rămîne- 
re în urmă pe plan economic și din dra- 
ma umană și politică a problemei colo- 
niale, reprezentînd o încercare foarte du- 
ră pentru democraţia portugheză — vor 
determina forțele, în esenţă omogene, să 
devină convergente. 


Kino Mazullo 


Ministrul afacerilor 
externe al Portuga- 
liei, Mario  Soires, 
care a condus dele- 
gația tării sale la 
prima fază a convor- 
birilor purtate la 
Londra cu delegația 
Partidului African al 
Independenței din 
Guineea-Bissau şi 
Insulele Capului Ver- 
de (P.A.I.G.C.), a e- 
fectuat o escală de o 
zi la Paris, unde a 
avut întrevederi cu 
ministrul francez al 
afacerilor externe, 
Jean Sauvagnargues 


principalul scop 


importanță al programului guvernu- 
lui provizoriu reprezintă, de asemenea, 
un punct programatic pentru care se 
pronunță partidul comunist şi toate ce- 
lelalte partide aflate în trecut în opo- 
ziție. Democratizarea vieții ţării este 
principalul scop al guvernului provi- 
zoriu, al tuturor forțelor , democratice 
din Portugalia. 

Următoarea problemă care a stat la 
originea mişcării de la 25 aprilie este 
problema războaielor  dezlănțuite de 
colonialismul portughez. Războiul co- 
lonial, principala cauză a  serioaselor 
dificultăți economice, socia'e și de altă 
natură întîmpinate de poporul portu- 
ghez, a contribuit la apariția tendințe- 
lor democratice în cadrul forţelor ar- 
mate. Războiul colonial a devenit unul 
din focarele în care s-au concentrat 
toate contradicţiile fostei politici por- 
tugheze. Cererea privind încetarea văz- 
boiului colonial a devenit unul din 
punctele programului Mişcării forțelor 
armate. Să se pună capăt războiului — 
iată una din năzuințele cele mai fier- 
binți ale poporului portughez“. 

Subliniind că rezolvarea problemei 
coloniale reprezintă una dintre cele 


Agenţia France Presse 
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EUROPA 
OCCIDENTALĂ 


ŞI 
CRIZA 
FINANCIARĂ 


DUPA INTERLUDIILE politice din 
Franţa şi R. F. Germania, Europa comu- 
nitară va fi, în curind, confruntată cu 
consecințele grele ale crizei financiare 
care afectează lumea occidentală şi care 
riscă, dezvoltindu-se, să ducă la o criză 
economică. Dificultăţile actuale au ca o- 
rigine afluxul de cereri pe piața occi- 


dentală a capitalurilor — piața eurodo- 
larului — provenind din partea ţărilor 


care încearcă să finanţeze delicitele lor 
comerciale generate de creşterea brutală 
a preţurilor la petrol. Italienii, englezii 


şi francezii figurează printre principalii 
solicitanţi de împrumuturi, ei înţelegînd 
să limiteze prin acest mijloc măsurile de 


mai complexe sarcini politice, Alvaro 
Cunhal şi-a exprimat speranța în re- 
glementarea finală a acestei probleme. 

Referindu-se la sarcinile aflate în 
fața Partidului Comunist Portughez, 
secretarul general al partidului a spus 
că sarcina prioritară constă în Conso” 
lidarea cuceririlor democratice rezul- 
tate în urma victoriei de la 25 aprilie, 
bararea căii contrarevoluţiei, împiedi- 
carea fascismului și a reactiunii de a 
recuceri poziţiile, călăuzirea ţării spre 
alegeri libere şi convocarea Adunării 
Constituante, ceea ce reprezintă scopul 
și dorința comună a tuturor portughez- 
zilor, „Aceasta este principala sarcină 
a partidului. Fără îndoială, înfăptui- 
rea ei implică dificultăţi deosebit de 
mari. Ne-am mai lovit deja de dificul- 
tăți cu caracter economic şi social; 
principala piedică în catea noastră, 
eare ne va stinjeni acum şi în cursul 
întregii perioade premergătoare alege- 
rilor, este dominația moxopolurilor, ră- 
masă neatinsă. Monopolurile sînt, deo- 
camdată, stăpine ale economiei portu- 
gheze, cu toate urmările care decurg de 
dici pentru viața politică şi socială, a 
țării. Indiferent de aceste dificultăți, 
sîntem convinşi că vom reuși să atin- 
gem principalul ţel pe care ni l-am 
propus — crearea unui regim democra- 
tic în Portugalia“, 


(După agenția TASS) 


austeritate urmind a fi 
naţional. 

Această piaţă a capitalurilor, care nu 
depinde de nici o bancă centrală, se dez- 
voltă de mai bine de un deceniu; spe- 
cialiştii considerau că, începînd de anul 
acesta, ea va fi alimentată din plin de 
țările arabe producătoare de petrol, ale 
căror venituri suplimentare nu pot fi fo- 
losite decit parţial pentru industrializa- 
rea lor. Se prevedea, deci, o reciclare des- 
tul de ușoară a fondurilor vărsate țări- 
lor producătoare, prin intermediul „euro- 
pieței“, unde ţările importatoare ar fi 
putut regăsi „muniții“ spre a-şi continua 
cumpărările, fără a suferi prea mult. 

Dar accelerarea inflaţiei a schimbat în- 
treaga situaţie, 

Producătorii de petrol se arată 
cenți să împrumute bani, chiar și indi- 
rect, ţărilor ale căror monede se topesc 
rapid în focul inflaţiei. Cu atît mai mult 
cu cît nu li se poate da nici o garanţie de 
către băncile internaţionale însărcinate 
cu aceste operaţiuni. De aceea, ei prefe- 
a să investească în întreprinderi, în spe- 
cial în S.U.A., iar, în rest, se mărginesc 
la împrumuturi pe termen foarte scurt 
pe „europiaţă“. 

Or, ţările deficitare cer împrumuturi pe 
termen mediu sau lung. Băncile nu pot 
opera transformarea creditelor decit în- 
tr-ọ măsură limitată si tot sistemul se 
gripează. în momentul în care încetini- 
rea activităţii, în special în S.U.A., înso- 
țită de o cădere a cursurilor la anumite 
materii prime, pune anumite instituții 
bancare într-o situaţie supărătoare. 

În aceste condiţii, Italia, una din țările 
cele mai îndatorate, a luat măsuri drastice 
pentru a-şi reduce importurile : ea cere 
să se depună, timp de șase luni, o cauţi- 
une egală cu jumătate din valoarea pro- 
dusului importat. Danemarca urmărește 
același obiectiv, aplicînd taxe fiscale su- 
plimentare la importurile ei. 

Dar aceasta înseamnă, desigur, a trece 
dificultățile asupra partenerilor comerci- 
ali ale căror exporturi sînt grav amenin- 
tate, înseamnă a declanşa un proces ca- 
re nu poate să ducă decît la îngrădire 
pieţelor, începînd cu Piaţa comună, în 
detrimentul celorlalţi. 

Pentru a evita un asemenea 
Comisia de la Bruxelles cere insistent 
guvernelor „celor nouă“ să se angajeze 
toarte ferm — mai mult decit au făcut-o 
pînă în prezent — că vor respecta orien- 
tările comunitare în materie de politică 
economică. Ea propune, în special, ca o- 
biective prioritare ale acestei politici, 
adaptarea economiilor la criza petrolului, 
lupta împotriva inflaţiei şi reducerea de- 
ficitului extern. Aceasta implică, în spe- 
cial, o încetinire a creşterii tuturor veni- 
turilor nominale, însoţită totuşi de măsuri 
sociale compensatoare. 

Cu alte cuvinte, membrii 
la Bruxelles consideră drept indispensa- 
bil un regim de austeritate în diversele 
țări ale Pieței comune, în special în acele 
țări al căror deficit extern este mare, pen- 
tru ca ele să-și poată continua cumpă- 
“rările de petrol fără să-și  stînjenească 
partenerii. 

După formarea noilor guverne în Re- 
„publica Federală Germania și Franţa, mi- 
niștrii „celor nouă“ urmează să se pro- 
nunțe, la începutul lunii iunie, asupra 
acestor remedii — al căror gust riscă să 
pară foarte amar francezilor, ispitiți de 
mierea promisiunilor electorale. 


impuse pe plan 


reti- 


rezultat, 


Comisiei de 
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VALÉRY GISCARD 
D’ ESTAING 


presedintele Republicii Franceze 


Născut în 2 februarie 1926 i Cobleuz, 
unde tatăl, Edmond Giscard d'Estaing. 
era director al finanțelor la Înaltul Co- 
misariat francez care funcţiona în Ger- 
mania după primul război mondial, 
noul preşedinte al Franţei a parcurs, în 
ultimii douăzeci de ani, etapele ascen- 
dente ale unei rapide cariere, întii ad- 
ministrative, apoi politice. La 25 de ani, 
biografia lui conținea deja partici- 
parea la ultimele lupte ale Rezisten- 
tei pe străzile Parisului, un an şi ju- 
mătate la comenzile unui tane „Caru- 
sel“ ca brigadier-șei al unui regiment 
de dragoni în campaniile din Franţa si 
Germania. o călătorie de şase luni în 
Statele Unite. 

Războiul îl surprinsese în ultimii ani 
ai liceului. Și-a continuat, deci, studiile 
după experiența militară, care, pentru 
prima dată. îl deplasează din universul 
său familial și social în contact direct 
cu mediile populare cele mai diverse. 
Studiile se desfăşoară în două din aşa- 
numitele „mari şcoli“ ale Franţei, ce- 
lebre pentru severitatea concursurilor 
de intrare şi densitatea programelor ` 
mai întii Politehnica, reputată pentru 
calitatea inginerilor pe care îi formea- 
ză, apoi — spre mirarea celor ce se 
așteptau să vadă pe tînărul absolvent 
luînd drumul fotoliilor de preşedinte- 
director general al marilor societăţi — 
Scoala naţională de administraţie 
(E.N.A.), despre care se spune că pro- 
duce fruntașii tehnocrației administra- 
tive. Unii colaboratori ai lui de azi — 
Michel Poniatowski, în primul rind -— 
sînt dealtminteri dintre cei pe care i-a 
intilnit atunci, pe băncile acestei școli. 

La 30 de ani, cra deputat. La 33, sub 
de Gaulle, secretar de stat la buget şi 
cel mai tînăr membru al guvernului. 
La 36. ministru al finanţelor, cel mai 
tînăr în Franța de la Poincaré (adică 
din 1894); 1962 este, de altfel, nu nu- 
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Reuniune a Pieței 
comune. Membrii 
Comisiei de la Bru- 
xelles consideră 
drept indispensabil 
un regim de auste- 
ritate în diversele 


tări ale Pieței comu- 
ne, în special în ace- 
le tări al căror defi- 
cit extern este mare 


mai anul primului portofoliu ministeri- 
al propriu-zis, ci şi acela al nașterii 
unui nou lider politic. Căci, dacă de la 
începuturile carierei lui politice se nu- 


măra printre componenţii Centrului 
Naţional a!  Imdependenţilor (dreaptă 
tradițională). în momentul în care 


aceștia rămîn în opoziţie, el pune baze- 
le a ceea ce va deveni miscarea „repu- 
blicanilor independenţi“. Care, după 
1966 — cind de Gaulle va înlocui în 
fruntea ministerului de finanţe pe Va- 
lery Giscard d'Estaing cu Michel Debré 
— va folosi deseori prilejul de a marca, 
într-o problemă sau alta, îndeosebi în 
cele economice și financiare, rezerve 
faţă de politica oficială și de a arăta 
că doreşte să afirme o personalitate 
proprie. În 1969, în fine, la referendu- 
mul lansat de președintele de Gaulle, 
giscardienii răspund „nu“, contribuind, 
astfel, la eşecul generalului şi la retra- 
gerea lui din viaţa politică. 

Succesorul la Palatul Elysée, Geor- 
ges Pompidou, încredinţează din nou 
lui Valéry Giscard d'Estaing departa- 
mentul economiei și finanțelor, pe care 
acesta îl păstrează chiar şi după ce a 
tăcut act de candidatură la înalta func- 
ție rămasă vacantă prin decesul preşe- 
dintelui. Ales, noul şef al statului fran- 
cez consideră succesul său ca o conse- 
cință a intenţiei, pe care a afirmat-o în 
repetate rînduri, de a se sprijini pe o 
nouă „majoritate prezidenţială“, sub- 
stantial lărgită faţă de cea pe care for- 
matin gaullistă U.D.R. a dominat-o 
mai mult de un deceniu și jumătate. 


POS Ui remene 


Fulbright, Bumpers | 


A. Giurgiu, Cluj ; Sergiu To- 
fan, Galați. După alegerile 
preliminare din statul Arkan- 
sas, a devenit practic imposi- 
bil ca Wiliam Fulbright să 
obțină un nou mandat în Se- 
natul S.U.A. (teoretic, există 
posibilitatea ca numele său 
să fie introdus de alegători, la 
scrutinul din noiembrie, pe 
buletinele de vot — dar Ful- 
bright nu pare interesat să-şi 
continue eforturile pentru un 
al şaselea mandat). Cel care a 
cîştigat alegerile preliminare, 
obţinînd în acest fel investitura 
Partidului democrat, este ac- 
tualul guvernator al statului, 
Dave Bumpers ; el are mari 
şanse de a cîştiga în noiembrie 
în fața lui John Harris Jones, 
candidatul puțin cunoscut al 
Partidului republican. 

Prin urmare, în ianuarie a- 
nul viitor (cînd va începe e- 
xercitarea mandatelor dispu- 
tate în noiembrie), James Wil- 
liam Fulbright va părăsi Con- 
gresul S.U.A. după o activita- 
te de 32 de ani: doi ani în 
Camera Reprezentanţilor şi 30 
de ani în Senat. Fulbright es- 
te în virstă de 69 de ani. A 
studiat dreptul la Universita- 
tea statului Arkansas şi la 
Oxford (Marea Britanie). Du- 
pă un singur an de practică 
juridică, a optat pentru o ca- 
rieră universitară, devenind 
rector al Universităţii din Ar- 
kansas, Ales, in 1942, în Ca- 
mera Reprezentanţilor, apoi în 
Senatul S.U.A. (în 1944), 
William Fulbright obţine, în 
deceniul al şaselea, funcția 
care avea să-i aducă o vastă 
notorietate politică — aceea 
de preşedinte al Comitetului 
pentru afaceri externe al Se- 
natului. Poziţia generală a se- 
natorului din Arkansas, frec- 
vent angajat în dispute cu 
Administraţiile succesive, se 
conturează pe coordonate rea- 
liste + sceptic în ce priveşte 
posibilitatea S.U.A. de a de- 
termina în mod decisiv cursul 
evoluţiei politice internaţiona: 
le, Fulbright se opune „aro- 
ganței de mare putere“ (este 
autorul unui volum intitulat 
„The Arrogance of Power“), 
se pronunţă pentru reducerea 
angajamentelor militare exter- 
ne ale S.U.A., pentru reduce- 
rea dispozitivului militar am- 
plasat în afara frontierelor 
S.U.A. ; a fost unul dintre cri- 
ticii severi ai intervenţiei mi- 
litare în Asia de sud-est, sus- 
ținînd, totodată, dreptul și da- 
toria Senatului S.U.A. de a e- 
xamina critic iniţiativele pre- 
zidenţiale externe, îndeosebi 
acelea cu caracter militar. În 
problemele politicii interne 
F ulbright nu a desfăşurat o 
activitate deosebită, manifes- 
Und, cu oarecare moderație, 
conservatorismul caracteristic 
democraţilor din sud. 

Personalitatea guvernatoru- 
lui Bumpers prezintă unele e- 
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lemente de contrast. El are 48 
de ani. Reputația sa se înte- 
meiază, mai ales, pe calitățile 
de administrator dovedite în 
perioada exercitării mandatu- 
lui de guvernator şi, de altfel, 
campania sa electorală a cău- 
tat să sublinieze dinamismul 
unui candidat mai tînăr, fa- 
miliarizat cu problemele loca- 
le, în contrast cu „lipsa de con- 
tact“ a veteranului Fulbright. 

Apropiata ieşire a lui Ful- 
bright din scena politică are 
unele implicaţii în activitatea 
comitetelor senatoriale. În or- 
dinea „seniorităţii“ (vechime 
continuă în Senat), lui Ful- 
bright îi urmează, în Comite- 
tul pentru afaceri externe, se- 
natorul Sparkman, care este, 
totodată, preşedintele Comite- 
tului "pentru probleme banca- 
re, urbane şi ale construcţiei 
de locuinţe. Dacă Sparkman 
decide să preia funcţia lui 
Fulbright, el va ceda preşedin- 
ţia Comitetului pentru bănci 
senatorului William Prox- 
mire. Dacă Sparkman renunţă 
la preşedinţia Comitetului pen- 
tru afaceri externe, această 
funcţie va reveni senatorului 
Frank Church, adept 
mai militant) al poziţiilor lui 
William Fulbright. 


Nicolae Pancu, com. Vedea, 
jud. Ilfov. 1. La 12 iunie 1968, 
a fost prezentat proiectul so- 
vieto-american, cu ultimele 
modificări, al Tratatului de ne- 
proliferare a armelor atomice. 
Tot atunci, a fost elaborată 
rezoluţia Adunării Generale a 
O.N.U. privind semnarea şi 
ratificarea Tratatului (cu 95 
voturi pentru, 4 împotrivă si 
21 abţineri). Semnarea Trata- 
tului a avut loc simultan. la 
1 iulie, la Moscova, Washing- 
ton şi Londra. (La Moscova 
au semnat 36 state; la Wa- 
shington, 54 state; la Lon- 
dra, 23 state). 

2. Statele Unite au acordat, 
în urmă cu cîţiva ani, clauza 
naţiunii celei mai  fevorizate 
Poloniei şi Iugoslaviei. 

3. Despre președinții Fran- 
Lei, am scris în cadrul acestei 
rubrici din nr. 19, a.c. 


Ion Florian Nistor, Satu 
Mare. Ne pare rău, dar nu 
dispunem de asemenea dale. 
Vă sugerăm să vă adresaţi re- 
vistei „Tribuna României“, 


Aftenie Bostan, Tulcea. Pu- 
blicăm în rubrica „Profil“ a 
acestui număr datele biografi- 
ce ale noului preşedinte fran- 
cez. 


(chiar ` 


Ion Caragiu, Ploieşti. În nr. 
23 al revistei. în cadrul rubri- 
cii „Profil“, veţi găsi datele 
biografice solicitate ale noului 
preşedinte al R. F. Germania, 
Walter Scheel. Fotografia ală- 


turată îi reprezintă pe noul şi 
pe vechiul preşedinte, la vila 
Hammersehmidt, sediul oficial 


al preşedintelui ` de la stin- 
ga la dreapta : Walter Scheel, 
Hilda Heinemann, Mildred 
Scheel şi Gustav Heinemann. 


Constantin Hagiu, Purcăreni, 
Argeş. Volumul global al co- 
merţului exterior al Români- 
ei (exporturi plus importuri) 
a atins, în 1973, aproximativ 
26 miliarde lei-valută. Schim- 
burile cu ţările socialiste re- 
prezintă circa 50 la sută din 
totalul schimburilor. Cele cu 
ţările capitaliste dezvoltate 
constituie 41 la sută din total 
(ponderea este, de fapt, mai 
mică, întrucît — potrivit me- 
todologiei statistice actuale — 
include şi schimburile realiza- 
te în valută liber convertibilă 
cu ţările în curs de dezvolta- 
re). Din schimburile cu statele 
capitaliste dezvoltate, cea mai 
mare parte este reprezentată 
de schimburile cu tările Pie- 
tei comune. 


Lucian Marină, Sibiu. 1, 
În ce priveşte cursul fluctu- 
ant al unei monede, consul- 


Constanţa  Velescu, Bucu- 
reşti. Articolul reprodus în ca- 
drul rubricii „Puncte de ve- 
dere" din nr. 23 din ziarul 
„Voix ouvrière“ a răspuns, 
sperăm, întrebărilor dv. pri- 
vind situaţia femeii în Elve- 
ţia. În ceea ce privește guver- 
nul de la Berna, vă oferim o 


ii 


taţi „Lumea“ nr. 6/1974. 

2. Despre leul-valută vom 
scrie într-unul din numerele 
viitoare ale revistei. 

3. Cursul de revenire este 
un indicator al eficienței 
comerțului exterior, El ex- 
primă, de pildă la ex- 
port, on lei sînt cheltuiţi 
pe plan intern pentru obti- 
nerea unui dolar din vînzarea 
pe piețele externe a mărfu- 
rilor proprii. 


A. Maria, Cimpina. Despre 
bursele de mărfuri şi de va- 
lori şi funcţionarea lor avem 
în intenţie de a scrie într-u- 
nul din numerele viitoare. 


Maria Diaconu, com. Schitu 
Golești, jud. Argeș. Ne pare 
rău, dar nu dispunem de 
adresa solicitată, 


fotografie de la prima şedin- 
tä a noului cabinet (de la în- 
ceputul anului) ; de la stînga 
la dreapta: Hirlimann, Bu- 
ser, Furgler, Graber, Huber, 
Sauvant, primul ministru 
Brugger, Gnăgi, Ritschard şi 
Chevallaz. 


POSTA peoneruei 


Vladimir Secuşan. Cluj. Re- 
gina Elisabeta a Il-a a Rega- 
tului Unit al Marii Britanii şi 
Irlandei de Nord a urmat la 
tron tatălui său în februarie 
1952 şi a fost încoronată la 2 
iunie 1953. S-a căsătorit, în 
noiembrie 1947, cu prinţul 
Philip, duce de Edinburgh. 
Are patru copii. Fotografia a- 


Bucureşti. 
„Lu- 


Niculai Cervici, 
1. Vă rugăm consultați 
mea“ nr. 6/1974. 

2. Adresați-vă publicației 
„Revista Economică“, 


Toma Ardeleanu, Baia 
Mare. Vă înţelegem supăra- 
rea, pe care ne-au exprimat-o 
şi alţi cititori. Căutăm o so- 
luţie, pe care o să v-o comu- 
nicăm. 


I. Gheorghiu, Cluj. 1. Noul 
cancelar al R. F. Germania, 
Helmut Schmidt, s-a născut 
la 23 decembrie 1918. Într-una 
din rubricile „Profil“ ale nu- 


lăturată reprezintă familia re- 
ginei la castelul Balmoral din 
Scoţia ; de la stînga la dreap- 
ta: prinţul Philip, regina, 
prinţul Andrew (al treilea co- 
pil, născut în 1960) prinţul 
Edward (al patrulea copil, năs- 
cut în 1964), prinţesa Anne și 
prinţul Charles (moștenitorul 
tronului, născut în 1948). 


merelor viitoare, vom publica 
datele biografice solicitate. 
Vă oferim, deocamdată, o 
fotogratie reprezentind mo- 
mentul depunerii  jurămîntu- 
lui în funcţia de cancelar, la 
16 mai. 

2. Informaţia despre care 
ne scrieți nu este adevărată: 
nu s-a renunţat la programul 
„Concorde“. De asemenea, 
sindicatele britanice și-au re- 
afirmat hotărîrea de a îm- 
piedica reducerea programu- 
lui ; ele vor ca „British Air- 
ways“ să pună în serviciu, 
anul viitor, aceste avioane. 
În Marea Britanie, 25000 
persoane lucrează la acest 
avion, în uzinele „British Air- 
craft Corporation“ și „Rolls- 
Royce“. Dosarul „Concorde“ 
se află încă în discutie. 


Grigore V. Ionescu, Bucu- 
reşti. Relațiile dintre Cuba și 
Canada sînt bune; ambele 


părți speră într-o menținere a 
lor în acest stadiu şi chiar 
într-o îmbunătățire. Dorința 
aceasta a fost exprimată şi în 
mesajele pe care premierul 
Pierre Elliott Trudeau şi gu- 
vernatorul Jules Leger le-au 
transmis, prin intermediul am- 
basadorului la Havana, Mal- 


com N. Bow, autorităților cu- 


baneze. Fotografia de mai jos 
reprezintă un moment al pri- 
mirii de către Fidel Castro, 
primul ministru al guvernului 
revoluţionar cubanez, şi dr. 
Osvaldo Dorticos Torrado, pre- 
ședintele republicii, a amba- 
sadorului canadian. O dată cu 
mesajele, Malcom N. Bow a o- 
ferit şi probe de monede emi- 
se de guvernul canadian pen- 
tru celebrarea celei de a 2l-a 
Olimpiade (Montreal, 1976). 


Elysée 


Ion Marinescu, Craiova. 
De-a lungul anilor, Palatul 


Elysée a devenit un adevărat 
orășel : zece bucătari, care dis- 
pun de 7 800 piese de argintă- 
rie, dintre care 2000 de farfu- 
rii în argint masiv; o infir- 
merie ; un garaj de 26 vehicu- 
ie ; patru lenjerese ; cinci gră- 
dinari, care cultivă 2 ha de 
grădină ; un florar pentru a- 
ranjarea  buchetelor ; 50 de 
oameni din garda republica- 
nă ; 30 poliţişti şi trei comi- 
sari ; 20 standardiste (Elysee- 
ul are 40 linii telefonice) ; 80 
secretari ` opt ușieri și valeţi 
ete. În total — peste 400 per- 
soane lucrează aici permanent. 


C. Oiteanu, Craiova ; I. An- 
tonovici, Ploieşti ; Nicolae Lă- 
zăreanu, Bucureşti. În princi- 
piu, potrivit definiţiei date de 
U.N.R.W.A. (Agenţia de ajutor 
şi muncă a Naţiunilor Unite 
pentru refugiații din Palesti- 
na), „un refugiat palestinian 
este o persoană (sau copiii unei 
persoane) care a locuit în 
mod obişnuit în Palestina cel 
puțin doi ani înainte de înce- 
perea conflictului din 1948 şi 
care, cà urmare a acestui cón- 
flict; și-a pierdut căminul şi 
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mijloacele de existență“. O 
statistică U.N.R.W.A. din 1969 
arăta că, în acel an, numărul 
refugiaților palestinieni se ri- 
dica la 1395074, dintre care 
565 039 trăiau în tabere. Ei 
erau repartizaţi astfel: Gaza 
— 307714; Cisiordania — 
271 796 ; Iordania — 489762; 
Liban — 171517; Siria — 
154 285. Evident, aceste cifre 
includ doar persoanele care 
beneficiază de ajutorul O.N.U. 
Datele publicate în 1972 de 
Departamentul de informații 
şi orientare națională al Or- 
ganizației de Eliberare a Pa- 
lestinei (O.E.P.) indicau wur- 
mătoarea repartizare a pales- 
tinienilor în lume ` 35000 în 
Egipt ; 370000 în Gaza; 
960 000 ìn Iordania; 705 000 
in Cisiordania ; 370 000 în Isra- 
el ; 170000 în Siria ; 269 000 în 
Liban ; 15 090 în Irak ; 170000 
în Kuweit; 7000 în Libia; 
105 000 în America Latină; 
15000 în R.F. Germania și 
45 000 în S.U.A. 


Mircea Duma, str. Lungă, 
nr. 25, Braşov, vinde în- 
treaga colecție a revistei 


„Lumea“, pe anii 1963—1973, 
legată pe ani ; Iorgu Ilievici, 
str. Traian nr. 4, Ineu, jud. 
Arad, vinde colecția revistei 
pe anul 1969. 
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Seychelles 


Gheorghe Chițu, Marin Ion, 
com. Poiana de Jos, jud. 
Dimboviţa. Arhipelagul Sey- 
chelles, aflat în partea de 
vest a Oceanului Indian, cu- 
prinde 85 de insule (40 for- 
mînd un grup granitic şi 45 
un grup coralifer), cu o su- 
prafață totală de 107 mile 
pătrate. Insula cea mai mare 


— Mahé — are 55 mile pă- 
trate. La recensămîntul din 
1971, pe arhipelag se afiau 


52 650 locuitori, în majoritate 
creoli. Aproximativ 85 la sută 
din aceşti locuitori trăiesc în 
trei insule mari: Mahé, 
Praslin şi La Digue. 90 la 
sută din ei sînt romano-cato- 
lici. Limba oficială e engleza, 
dar majoritatea populației 
vorbeşte creola (dialect fran- 
cez). Capitala, Victoria, aflată 
pe insula Mahé, este unicul 
important oraş şi port al ar- 
hipelagului, cu aproximativ 
14000 locuitori. Pînă în seco- 
lul al XVIII-lea, cînd a fost 
ocupat de Franța, arhipelagul 
era nelocuit. În 1770, grupuri 
de francezi erau stabiliți pe 
Mahé. În 1810, Marea Brita- 
nie preia Seychelles în stăpi- 
nire, posesiune care îi e con- 
firmată prin tratatul de la Pa- 
ris, din 1814. În 1872, un a- 
nume grad de autonomie in- 
ternă a fost acordat insule- 
lor ; în 1888, a fost creat pos- 
tul de administrator, iar nouă 
ani mai tîrziu, acela de gu- 
vernator. În 1903, Seychelles 
se separă de Mauritius (pînă 
atunci erau administrate îm- 
preună) și devine colonie bri- 
tanică. Au avut loc alegeri, 
pentru prima oară, în anul 
1948. O nouă constituţie pre- 
văzind măsuri de autoguver- 
nare a fost introdusă în 
1970, iar, în martie 1972, re- 
gina Elisabeta a II-a a făcut 
prima ei vizită în arhipelag. 
Guvernatorul arhipelagului 
este sir Bruce  Greatbatch. 
Există o Adunare legislativă, 
compusă din 15 membri. La a- 
legerile din noiembrie 1970, 
Seychelles Democratic Party 
a cîştigat 10 locuri, iar Sey- 
chelles People's United: Par- 
ty, 9 locuri. James Mancham, 
lider al S.D.P., a fost numit 
chief-minister. (Ambele par- 
tide au fost fondate în 1964). 
La ultimele alegeri (25 aprilie 
a.c.), S.D.P., cu 52,4 la sută vo- 
turi, a obținut 13 mandate, 
iar S.P.U.P., cu 47,6 la sută 
voturi, 2 mandate. Această ne- 
concordanță dintre repartiția 
voturilor şi a mandatelor a 
dat naştere la unele tulburări 
în arhipelag. Elementul domi- 
nant al agestor ultime alegeri 
l-a constituit obţinerea inde- 
pendenţei care, se pare, va 
deveni fapt. împlinit în apri- 
lie viitor. Economia ârhipela- 
gului Seychelles . este bazată 
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tradițional pe agricultură. În 
ultimul timp, au început sis2 
dezvolte turismul şi alte mici 
industrii. 


Ilie Ionescu, Rimnicu Vilcea. 
1. Despre aderarea României 
la G.A.T.T., condiţiile şi avan- 
tajele acestei participări am 
scris în mai multe rinduri în 
revistă. Vă sugerăm consulta- 
rea articolelor „Clauza naţiu- 
nii celei mai favorizate şi re- 
gimul preferințelor“ (Lumea 
nr. 9/1973), „România în or- 
ganizaţii economice internaţi- 
onale“ (Lumea nr. 31/1973), 
precum şi nota „Clauza ` na- 
țiunii „celei mai favorizate“ 
(Lumea nr. 6/1974). 

2. În ce priveşte cea de a 
doua întrebare : nu există nici 
o legătură între apartenenţa 
la G.A.T.T. şi operaţiunile va- 
lutare decurgind din activități 
d» turism, 


Precedente 


Ştefan Stănescu, com., 
Minăstirea, jud. Hifov. A- 


tentatul neo-fascist de la Bres- 
cia este cel mai recent din- 
tr-o serie de acte de terorism 
care au cuprins Italia din 1969. 
Tată lista lor ; 12 decembrie 
1969 — la Milano și, concomi- 
tent, la Roma explodează cîte- 
va bombe. Bilanţ: 16 morți, o 
sută de răniţi. Este arestat 
imediat un grup de teroriști, 
printre care Pietro Valpreda. 


Doi ani mai tîrziu, o nouă 
anchetă dezvăluie existența 
unei organizaţii. clandestine 


neo-fasciste. Procesul este în 
curs. 27 ianuarie 1971 — a- 
tentat la Catanzaro, în timpul 
unei manifestații sindicale. 
Un mort. 16 martie 1972 — 
corpul editorului Giangiacomo 
Feltrinelli este găsit sfirtecat 
de o explozie de dinamită, la 
picioarele unui  stilp-electric, 
in apropiere de Milano. 17 
mai 1972 — comisarul Luigi 
Calabresi, care ancheta aten- 
tatul din 1969, ca și moar- 
tea lui Feltrinelli, este 
împuşcat de un necunoscut în 
plin centrul Milano-ului, 17 mai 
1973 — Gianfranco Bertolli, 
care se proclamă anarhist, a- 
flat în strînse legături cu un 
sindicalist neo-fascist, lansea- 
ză o grenadă asupra intrării 
prefecturii poliției din Milano, 
unde abia se inaugurase un 
bust al lui Calabresi. Bilanţ : 
4 morți, peste 50 de răniți. 
Anchetele asupra tuturor a- 
cestor atentate n-au dus, pînă 
în prezent cel puțin, la nici 
un rezultat. 


Iorgu Ilievici, Arad. Vom a- 
vea în vedere propunerea dv. 


Pl 


Gr. Neagu, Tirgoviște. Air 
bus A 300 B, dat de curind în 
folosință — primul avion eu- 
ropean de genul „jumbo“ — 
a fost construit în colaborare 
de firme din Franța, Marea 
Britanie, R.F. Germania, Olan- 
da și Spania. Primul zbor al 


în oc- 
tombrie 1972 ; apoi, Air bus A 
300 B a fost prezentat în ca- 
drul unui lung turneu în Ame- 
cica Latină şi Statele Unite. În 


aparatului a avut loc 


fotografia alăturată ` aparatul 
Air bus A 300 B pe aeroportul 
Heathrow de lingă Londra, 


Liggio 
igg! 

Paul Popa, Galaţi. Luciano 
Liggio, patronul „Noii Mafii“ 
siciliene, a fost arestat, de 
curind, la Milano. Toate ma- 
rile afaceri ale Mafiei din ul- 
timii 30 de ani l-au avut ca 
inspirator pe Luciano Liggio. 
Cu toate că şi-a transforma! 
figura în urma unei operaţii 
efectuate de un chirurg este- 
tician al organizaţiei, el a fost 
trădat de amprentele digitale. 
Luciano Liggio a intrat în 
Mafie îndată după război, la 
virsta de numai 20 de ani. A 
devenit, apoi, omul de încre- 
dere al doctorului Navarra, 
patronul Mafiei din Corleone. 
Acesta deţinea, la cîțiva ani 
după eliberarea ţării, toate 
posturile-cheie din regiune. 
Navarra avea nevoie de un 
om de încredere. L-a ales pe 
Liggio. Și, astfel, la 10 mar- 
tie 1948, Liggio impreună cu 
trei din oamenii săi l-au ră- 
pit pe  sindicalistul Placido 
Rizzoto, care denunţase acti- 
vităţile Mafiei, l-au omorît şi 
l-au aruncat într-o ripă. Un 
copil de 12 ani, care din în- 
timplare a văzut totul, a fost 
dus în stare de şoc la spitalul 
din Corleone, unde a murit în 
urma unei „crize de toxicoză“. 
Spitalul era condus de Na- 
varra. La 2 august 1958, 
Navarra a fost găsit ciu- 
ruit de gloanţe în maşina sa. 
„Tînărul lup“ a luat locul 
stăpînului, în fruntea societă- 
ţii din Corleone. Începînd din 
această epocă, zeci de crime 
apasă pe conştiinţa lui Liggio. 
Inculpat pentru omucidere şi 
colaborare cu răufăcătorii, el 
a fost achitat, prima dată, în 
1962, de tribunalul din Pa- 
lermo. Apoi, din nou în 1968, 
la Catanzaro. La 10 iunie 1969; 


o nouă achitare în fața Curţii 
din Bari. În 1970, este con- 
damnat la închisoare pe viaţă 
în contumacie, deoarece, in- 
ternat la un spital din Toren- 
te şi apoi la Roma (Liggio 
suferă de boala lui Pott ai de 
tuberculoză la rinichi), el dis- 
păruse în ianuarie 1970. 


Ilie Constantin  Călugăr, 
com. Valea Largă, jud. Mureș. 
Ne pare rău, dar nu dispunem 
de informaţiile solicitate. 
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